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	КАПИТАН ГРАНТЫН ХҮҮХДҮҮД - 2

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1959 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орос хэлнээс орчуулсан С. Цэрэнрагчаа

	Францын зураач, чимэглэгч Эдуар Риу (1833—1900)-гийн чимэг зургийг ашиглав. 



	
ДЭД ХЭСЭГ

	
Тэргүүн бүлэг : ХӨЛӨГ ДЭЭР БУЦАЖ ИРЭВ

	Гленарван бүтэлгүй болсон эхний энэ эрлээр баярт сайхан уулзалтыг гутаалгахыг эс хүссэн учир хөлөг дээр гарахаасаа өмнө,

	— Тэвчих хэрэгтэй, нөхөд минь, тэвчих хэрэгтэй. Капитан Грант эдүгээ бидэнтэй хамт ирж хараахан чадсангүй. Гэвч бид түүнийг олно гэдэгт бат итгэж байна! гэж хашхирав. 

	Энэ нь «Дункан» хөлгийн зорчигчдод горьдлого төрүүлэхэд бүрэн хангалттай үг байлаа. Тэртэй тэргүй завийг хөлөг рүү хөвж иртэл Элен, Мэри Грант хоёр эргэлзэж сэтгэл самгардахын түмэн бэрхийг амссан бил ээ. Тэр хоёр хөлөг рүү ирж яваа хүмүүсийг тоолохыг оролдож байв. Залуу бүсгүй нэгэн үе горь тасарч нэгэн үе завин дотор яваа хүмүүсийн дунд Гарри Грантыг харагдах шиг болоход дахин горьдлого төрж байлаа. 

	Элен, Мэри охиныг тэврэн, Жон Мангльс дэргэд нь дуугүй зогсоно. Далайчийн хурц нүд эргэж ирж буй хүмүүсийн дунд капитан Грантын барааг ер олж харахгүй байв. 

	— Аав тэнд, тэдэнтэй хамт, аав минь! хэмээн залуу бүсгүй шивгэнэнэ.
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	Гэвч завь бүр ойртохын алдад энэ эндүүрэл нь аяндаа замхарч эхлэв. Завийг зуугаад алд газраа ирж хараахан амжаагүй байхад Элен, Жон Мангльс хоёроор барахгүй Мэри өөрөө ч гэсэн хамаг горьдлого тасарсныг ойлголоо. Мэрийн нүдийг нулимс бүрхэв. 

	Тэгтэл Гленарван яг эгзгийг нь олж тайтгаруулах үг хэллээ!

	Гленарван хүмүүстэй тэврэлдэн мэнд усаа мэдэлцсэний дараа Элен, Мэри, Жон Мангльс гуравт аянчдын туулсан бүх зовлон зүдүүрийн тухай ярьж өгөв. Юуны өмнө тэдэнд гурван хэлний бичгийг ухаант Паганелийн шинээр тайлбарласан нь тодорхой боллоо. Гленарван Роберт хүүг ихэд магтан ярив. Мэри Грант дүүдээ бахархах бүрэн эрхтэй байлаа. Гленарван жаал хүүгийн зориг самбаа, үнэнч шударга зан ааш, аюул ослоос мултарсан зэргийг их л гоёж ярьсан учир Роберт ичиж зовсондоо хаашаа орохыгоо үл мэдэн эгчдээ тэврүүлж хоргодов. 

	— Роберт оо! Битгий зов, чи бол капитан Грантын сайн хүү мөн гэж Жон Мангльс түүнд хэллээ. 

	Тэрээр Мэрийн дүү тийш гараа сарвайн эгчийнх нь нулимсанд дэвтсэн хацрыг нь энхрийлж үнсэв.

	Хошууч, эрдэмтэн газар зүйч хоёрыг хэрхэн угтсан хийгээд эх нутагтаа үлдсэн Талькавыг дурссан сайн үгсийн тухай энд нуршин өгүүлэх хэрэг байна уу даа? Элен хүүхэн эрэлхэг зоригт индиан хүний гар бариагүйдээ харамсаж байв. 

	Мак-Набс нөхөдтэйгөө уулзалдан баяр хөөр болсны дараа дорогш өрөөндөө орж сахлаа нямбайлан хуслаа. Паганелийн тухайд гэвэл тэрээр алжаахыг үл мэдэн нэг зорчигчоос нөгөө рүү очиж бал цуглуулж буй зөгий лүгээ адил магтаал сайшаалыг хүртэв. Паганель хөлгийн бүх багийг тэврэхийг хүссэн учир Элен, Мэри Грант хоёрыг «Дункан» хөлгийн багийн нэг хэсэг хэмээн нотлон тэднээс эхлээд Ольбинетоор дуусгав. 

	Тогооч Паганелийн энэ сайхан сэтгэлийн хариуд бүхэнд дуулдахуйцаар,

	— Өглөөний хоол бэлэн боллоо! гэж мэдэгдэхэд,

	— Өглөөний хоол гэнэ ээ? хэмээн Паганель дуу алдав. 

	— Тийм ээ, эрхэм Паганель аа гэж Ольбинетыг хариулахад,

	— Жинхэнэ өглөөний зоогийг зохих хэрэгсэл алчуур сэлттэйгээр номын ёсоор ширээнд сууж барих юм биз дээ? гэхээр нь, 

	— Тэгэлгүй дээ, эрхэм Паганель аа гэв. 

	— Гэвч бидэнд арай хатсан борц, тэмээн хяруулын шарсан мах өгөх гэж байгаа юм биш биз дээ? гэхэд нь

	— Юу гэсэн үг вэ, эрхэм ээ! гэж тогоочийг гоморхонгуй өгүүлэхэд,

	— Найз минь, би чамайг гомдоох гээгүй хэмээн эрдэмтэн инээмсэглээд, — Гэвч бид бүтэн сар ширээнд суулгүй газар дээр, тэгэхдээ сайндаа гэхэд л мод зайдлаад хоолоо идэж явлаа шүү дээ. Таны бидэнд өгөх гэж байгаа өглөөний хоол миний хүсэл мөрөөдөл болно! гэв. 

	— Тэгвэл явцгаая. Энэ хүслэн тэгж биелсэн эсэхийг очиж үзье гэж Эленийг инээдээ арайхийн барьж өгүүлэхэд,

	— Таныг сугадаж болох уу? гэж ёсорхуу газар зүйч асуув.

	— «Дункан» хөлөгт өгөх ямар нэг захирамж байна уу? гэж Жон Мангльсыг Гленарванаас асуухад,

	— Эрхэм Жон минь, хоолны дараа болъё. Бид шинэ аяныхаа хөтөлбөрийг цөмөөрөө шүүн хэлэлцье гэв. 

	Хөлгийн бүх зорчигсод, залуу капитаны хамт дорогш нийтийн танхимд орлоо. Хөлгийг уурын хөдөлгүүрээр нь явуулж байхыг ерөнхий механикчид даалгасан байв. 

	Дөнгөж сая сахлаа хуссан хошууч болон бусад аянчид нүүр гараа угааж үс гэзгээ янзалсан болоод ширээнд сууцгаалаа. 

	Ольбинетын хийсэн өглөөний зоог зохих ёсоор магтаал хүлээв. Хүн бүхэн шагшин магтаж байсан бөгөөд аянчдын өгүүлснээр бол пампасын хамгийн бэлтэй найрын идээ ч түүнтэй эн зэрэгцэж үл чадах ажээ. Паганель өөрийнх нь өгүүлснээр «мунгинуугийн харгайгаар» зоог бүхнээс хоёр тавгийг авав. Энэ заяа муут үгнээс болоод Элен хүүхэн Эрхэм франц хүн та үргэлж л ийнхүү өөрийн хийсэн алдсанд бүдэрч байдаг уу гэж асуулаа. Хошууч Гленарван хоёр жуумалзан нүүр нүүрээ харалцав. Паганель хөхрөн би бүх аян замын туршид ганцхан удаа мунгинуугийнхаа зууш болсон гэж үнэнээ хүлээгээд Камоэнсийн аугаа их бүтээлийг уншихдаа будилсныгаа их л наргиантай ярив. 

	— Эцэст би муу юмгүйгээр сайн юм гэж байдаггүй хэмээн хэлэх байнам. Өөрийн алдаанд би ер харамсахгүй гэж Паганелийн яриагаа дуусгахад,

	— Эрхэм найз минь яагаад тэгдэг бил ээ? гэж хошууч асуулаа. 

	— Учир нь би испани хэлнээс гадна бас португал хэл сурсан. Одоо би нэгийн оронд хоёр хэлээр ярьж чаддаг боллоо гэхэд нь,

	— Нээрээ ч тийм дээ. Би энэ тухай ер бодоогүй байна шүү. Паганель аа танд баяр хүргэе гэж Мак-Набс хариу өчив. 

	Хүн бүхэн идэх юм зай завдалгүй зажилж Паганельд алга ташин баяр хүргэлээ. Гэвч Паганель идэх юм яриа хоёртоо болоод нэгэн онцгой зүйлийг ер анзаарсангүй. Гэвч Жон Мангльсыг Мэри Грантад нэг л учиртайхан хандаж буйг Гленарваны гярхай нүд анзаарахгүй байж чадсангүй. Элен хүүхэн үл мэдэгхэн толгой дохиж Гленарваны андуураагүйг нотлов. Гленарван залуу хос тийш ихэд сайшаасан байртай харсан боловч тэдний нууцыг ер анзаараагүй дүр үзүүлэн,

	— Жон оо, та нарын аян ямаршуу болов доо? гэж асуухад,

	— Тун аятайхан нөхцөл байдалд болсон. Гэвч бид аргагүйн эрхэнд Магелланы хоолойн хажуугаар гарах болсныг би танд мэдэгдэх ёстой билээ гэхэд нь,

	— Ээ чааваас! Та Горн хошууг тойрч шүү дээ. Гэтэл би тантай хамт байж чадсангүй! гэж Паганелийг хашхирсанд

	— Яая гэх вэ, одоо боож үхэх тань л үлдэж дээ гэж Мак-Набс тохуурхав. 

	— Хар амиа бодсон амьтан! Аз жаргал авчирдаг гэж амьтны ярилцдаг тэр дээсийг хүзүүндээ угла, гэж та надад зөвлөж байгаа юм биз дээ гэж газар зүйчийг унтууцахад,

	— Эрхэм Паганель аа, хэрэв бүхнийг чадагч илбийн хүчтэй болохгүй л бол хэд хэдэн газарт нэгэн зэрэг байхын аргагүй бил ээ. Тэгэхээр та тэр үед пампасаар аялж явсан болохоор Горн хошууг тойрох аргагүй байлаа шүү дээ гэж Гленарваныг тайтгаруулсанд,

	— Таны хэлдэг зөв өө, гэхдээ энэ тань Горн хошууг тойрч үзээгүйдээ харамсахад минь саад болж чадахгүй гэв. 

	Хүмүүс үүгээр сэтгэл ханан дахиад эрдэмтнээр тохуу хийхээ болилоо. 

	Ингээд Жон Мангльс аяныхаа явдлыг тодорхой ярив. 

	Тэрээр Америк тивийн эргийг даган баруун талын нь олон олтиргийн арал бүхнийг самнаж үзсэн боловч «Британия» хөлгийн ул мөр гэх юм ер олоогүй ажээ. Магелланы хоолойн аман дахь Пилар хошууны дэргэд хөвж явахад нь эсэргэн салхи үлээж «Дункан» хөлөг өмнө зүг эргэн Цөхрөлийн газрын дэргэдүүр өнгөрч жаран долоодугаар өргөрөг хүрээд Горн хошууг ороон Галт газрыг ардаа орхиж Лемерийн хоолойгоор хөвсөөр Патагонийн эрэгт хүрэв. Тэнд Корриентес хошууны үзүүр тушаа Пампаст их хур буух үеэр манай аянчдыг галзуу догшноор түйвээх шахсан тэр аймшигт салхин шуурганд өртжээ. Гэвч «Дункан» хөлөг эл салхи шуурганаас эсэн мэнд гараад тэсэж ядан хүлээж буй аянчдын нь ирснийг мэдэгдсэн буун дуу дуулдтал бүтэн гурван өдөр эрэг хавьд эргэлдсэн байлаа. Элен, Мэри хоёрын хувьд гэвэл хэрэв Жон Мангльс эл хоёр бүсгүйн ховор тохиолдох аймшиггүй чин зоригийн тухай дурдалгүй өнгөрвөл шударга бус явдал болох бил ээ. Догшин шуурга Элен, Мэри хоёрыг өчүүхэн төдий ч айлгаж чадаагүй бөгөөд харин тэд Аргентины тал нутгаар аялж яваа нөхдөдөө л санаа зовж байсан аж. 

	Жон Мангльс ярьж дууслаа. Гленарван түүнд талархал дэвшүүлээд Мэри Грантад хандан,

	— Эрхэм Мэри ээ, таныг капитан Жон Мангльсын зохих ёсоор хүндэтгэн үнэлж буйг би харж байнам. Миний хөлөг дээр тавтай сайхан яваад тань би тун их баярлаж байна гэхэд нь,

	— Түүнээс өөр байж болно гэж үү? гэж Мэри өгүүлээд Элен рүү харах далимд залуу капитан тийш үл мэдэг инээмсэглэв.

	— Эш-ш, капитан Жон оо, эгч таныг тун их хайрлаж байна. Би ч бас адилхан! гэж Роберт хүүг дуу алдахад,

	— Би ч гэсэн бас хайрыг чинь хайраар хариулна гэж Жон Мангльс жаал хүүгийн үгнээс бага зэрэг зовсхийн хариу өчив. 

	Мэри Грантын царай ч гэсэн ялгаагүй энэ ярианаас болж үл мэдэгдэн улайв. Жон Мангльс яриаг бартаагүй өөр зүйлд шилжүүлэхийг яаран,

	— Би «Дункан» хөлгийн аяны тухай ярьж дууслаа. Одоо эрхэм Гленарван манай бяцхан баатрын байгуулсан гавьяаны тухай ярьж амласныгаа биелүүлэх цаг нь болсон биш үү? гэв. 

	Элен, Мэри хоёрт энэ тухай сонсохоос илүү таатай юм байсангүй. Гленарван тэдний сонирхсон зүйлийг биелүүлэхээр шамдан оров. Тэрээр Кордильерыг давсан тухайгаа, газар хөдөлснийг, Робертын алга болсныг, тас шувууны нисэж явсныг, Талькавын буудсаныг, улаан чоно дайрсныг, жаал хүүгийн баатарласныг, хур бууж үер болсныг, түймэр, матар, салхи, шуурга, Атлантын далайн эрэг дээр хоноглосныгоо, ер нь нэг далайгаас нөгөө далай хүртэл аялахад тохиолдсон алив бэрхшээлийг нэгд нэгэнгүй ярьж өглөө. Нэгэн үе хөгжилтэй сайхан, нэг үе аймшигтай болж буй энэ бүх үйл явдлыг сонссон хүмүүс заримдаа сэтгэл хөдлөн, заримдаа айн дуу алдацгаана. 

	Элен, Мэри хоёр Робертыг байн байн үнсэж байлаа. 

	— Одоо нөхөд минь, юу хийхийгээ бодоцгооё. Болсон юм болоод л өнгөрлөө. Харин хойшдоо яах вэ гэдэг асуудал бидний өмнө тулгарч байна. Капитан Грантын тухай ярилцъя хэмээн Гленарван яриагаа дуусгав. 

	Өглөөнийхөө хоол идэж дуусацгаав. Хүмүүс Элений өрөөнд орж газрын зураг, тойм зураг сэлтийг овоолсон ширээ тойрон суумагц шинэ зүйлийн тухай ярилцаж эхэллээ. 

	— Хайрт Элен минь би хөлөг дээр гарч ирмэгцээ аюулд учирсан далайчдыг энэ удаад бид олж ирж чадаагүй ч гэсэн олно гэдэгтээ бат итгэж байна гэж хэлсэн бил ээ. Америкийг хөндлөн туулсан аяныхаа үр дүнд «Британия» хөлөг энэ тивийн Номхон болон Атлантын далайн эргийн аль алинд нь сүйрээгүй юм байна гэдэгт бид итгэв. Үүнээс үзэхэд бид эх бичгийг Патагонитой холбож буруу тайлбарласан байна. Аз болоход манай найз Паганель гэнэт санаа авч ташаарал болсныг ойлголоо. Паганель бидний буруу замаар явж байгааг батлаад гурван хэлний бичгийн агуулгыг тайлбарлаж өгсөн юм. Түүний хийсэн шинэ тайлбар бидэнд өчүүхэн төдий ч эргэлзээ төрүүлэхгүй байна. Франц бичгийн тухай авч ярилцъя. Энд байгаа хүн бүхнийг миний хэлсэн зүйлд итгүүлэхийн тулд Франц эхийг дахин уншиж өгнө үү гэж эрхэм Паганель танаас хүсэх байнам хэмээн Гленарван өгүүлэв. 

	Эрдэмтэн удаан гуйлгуулж суусангүй. Тэрээр «gonie» «indi» гэдэг хоёр үгийг уужуухан, итгэлтэйгээр тунгаан тайлбарлаад Франц эхийн «austral» гэдэг үгийг өмнөд гэсэн утгаар биш харин «Australie» буюу Австрали тив гэсэн утгаар ухаарах нь зүйтэй гэсэн нь сонсож буй хүмүүст тун их итгэл төрүүллээ. Капитан Грант Перугийн эргээс Европ руу хөвөх замдаа шуурганд өртөж Номхон далайн өмнөдийн урсгалд ороод тэр нь «Британия» хөлгийг Австралийн эрэг тийш авч очсон байж болно гэж Паганель нотлов. 

	Эрдэмтэн газар зүйчийн эл ухаалаг таамаглал болон ерөнхий дүгнэлт чухал хэргийг хэлэлцэх үед тун няхуур болгоомжтой шүүгч болж хувирдаг хэт гоёж ярих юм уу шуудхан цэцэрхэх дургүй Жон Мангльсын сайшаалыг хүртэв. 

	Паганелийг лекцээ уншиж дуусмагц Гленарван «Дункан» хөлгийн жолоог нэн даруй Австрали руу залах хэрэгтэй гэж мэдэгдлээ. 

	Гэвч хошууч дорно зүг хөдлөх тушаал өгөхөөс нь өмнө нэг санамж өгөх зөвшөөрөл гуйв. 

	— Ярь, ярь, Мак-Набс аа гэж Гленарваныг хэлэхэд,

	— Би найз Паганелийн хийсэн дүгнэлтэд итгэх итгэлийг тань сулруулах гэж байгаа юм биш ээ. Би түүнийг үгүйсгэхгүй харин ч тун ноцтой, ухаалаг, бидний анхаарч үзвэл зохих дүгнэлт боллоо гэж үзэж байна. Эдгээр дүгнэлт бидний цаашдын эрэл сурлын суурь болох нь эргэлзээгүй. Гэвч эл дүгнэлтийн санааг бидний хувьд эргэлзээгүй болгохын тулд дахин нарийн судалж үзэхийг хүсэх байнам гэв. 

	Хянуур болгоомжтой Мак-Набсын хаашаагаа хазайх гэж байгааг гадарлах хүн байгаагүй учир түүний хэлсэн үгийг анхааралтай сонсоцгоож байв. 

	— Хошууч аа, цааш нь яриарай, би таны асуусан бүх зүйлийг хариулахад бэлэн байна гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Өөр онцын юмгүй ээ. Одоогоос таван сарын өмнө бид Клайдын буланд гурван хэлний бичгийг судалж үзсэн бил ээ. Тэгэхэд хийсэн тайлбар маань бидэнд мөн л гарцаагүй зөв юм шиг санагдаж байсан. Бид энэ талаар өчүүхэн төдий ч эргэлзэхгүй байсан шүү дээ гэхээр нь,

	— Энэ ч яриангүй тэгсэн гэж Гленарван өгүүлэв. 

	— Дараа нь Паганелийг мунгинаж явсаар манай онгоцонд суучихсан байхад нь бид гурван хэлний бичгийг түүнд үзүүлсэн бил ээ. Тэгэхэд Паганель минутын төдий ч эргэлзэлгүйгээр америкийн эрэг дээрээс эрлээ эхлэх гэсэн бидний шийдвэрийг сайшааж байсан шүү дээ гэхэд нь,

	— Би үүнийг хүлээн зөвшөөрнө гэж Паганель хэлэв. 

	— Тэгэхээр бид цөмөөрөө л андуурсан байна гэж Мак-Набсыг өгүүлэхэд. 

	— Тийм ээ, бид андуурсан. Хүн ер нь алдаж онох тавилантай байдаг шүү дээ. Гэхдээ алдсаныгаа зөв гэж зүтгэдэг хүн бас тэнэг байх хэрэгтэй гэхэд нь,

	— Паганель аа, жаахан хүлээ, битгий унтууцагтуй. Ер нь би эрлээ Америкт үргэлжлүүлэх хэрэгтэй гэж хэлэх гээгүй байна гэв. 

	— Тэгвэл та юу гэх гээ вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— «Британия» хөлгийн сүйдсэн байж болж цорын ганц газар бол Австрали мөн гэж үзэх явдал нь урьд Америкийг мөн тэгж үзэж байсантай маань адил байна гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Бид үүнийг дуртайяа хүлээн зөвшөөрнө гэж Паганель хариу өчив. 

	— Би үүнийг тэмдэглэж авлаа шүү. Завшааныг тохиолдуулан энэ баримтаар таныг хэт шунаглан хөөцөлдөх явдлаас ангижруулж байх болно. «Маргаангүй» юм шиг санагдаж байсан тайлбар маргаантайгаар барахгүй бүр буруу болохыг бид нүдээрээ үзлээ шүү дээ. Австралийн дараа бас нэг өөр орон капитан Грантын байж байгаа «маргаангүй» нутаг шиг санагдан энэ эрэл маань бүтэлгүй болж ирэхийн алдад найз Паганель та, бид гурван хэлний бичгийг бас л аанай буруу тайлбарлажээ, дахиад гурав дахь аянд бэлтгэх хэрэгтэй гэж хэлэх юм биш биз? гэж хошууч ярилаа. 

	Гленарван Паганель хоёр нүүр нүүрээ харалцав. Мак-Набсын хэлсэн санамж тун учиртай болох нь эргэлзээгүй байв. 

	— Надад бол ч Австрали руу хөдлөхийн өмнө дахин нэг сайн шалгаж үзмээр л байна. Газрын зураг, гурван хэлний бичиг энд байна. Гучин долоодугаар өргөргийг дайран гарч буй бүх газруудыг нарийвчлан үзье. Бичигт өгүүлсэн зүйлд хамаарч болмоор өөр газар нутаг дайралдаж магадгүй гэж Мак-Набсыг өгүүлэхэд,

	— Эл өргөрөг бусдыг бодвол хуурай газар цөөнийг дайрч тардаг учир үүнээс амархан юм байхгүй гэж Паганелийг хэлсэнд,

	— Үзье гээд хошууч Меркаторын зураглалаар үйлдсэн англи газрын зураг дэлгэв. Энэ нь дэлхийн бөмбөрцгийг тэр чигээр нь хавтгай дээр байрлуулан зурсан зураг байлаа.

	Зургийг Элений өмнө дэлгэсэн бөгөөд цөмөөрөө Паганелийн тайлбарыг сонсохоор бэлтгэв. 

	— Би та нарт дээр хэлсэн бил ээ хэмээн эрдэмтэн хэлээд,

	— Өмнөд Америкаас баруун тийш гучин долоодугаар өргөрөг дээр Тристан д’Акунья арал оршино. Гурван хэлний бичигт энэ арлын тухай ер дурдаагүйг би баталж чадна гэлээ.
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	Бүгдээрээ гурван хэлний бичгийг дахин сайтар нягтлан үзэцгээв. Тэгээд Тристан д’Акунья арлын талаарх таамаглалыг нэгэн дуугаар хэрэгсэхгүй болов. 

	— За цааш нь судалъя. Бид Атлантын далайгаас гараад Сайн Итгэлтийн хошуунаас хоёр хоногийн доогуур гарч Энэтхэгийн далайд орно. Тэгэхэд бидний замд ганцхан Амстердамын бүлэг арал дайралдах бөгөөд энэ тухай гурван хэлний бичигт Тристан д’Акунья арлаас илүү дурдсан юм байхгүй гэдэгт би бүрэн итгэж байна. 

	Сайн шалгаж үзсэний эцэст Амстердамын арлыг хэрэгсэхгүй болов. Энэтхэгийн далайд оршдог энэ арлын талаар Франц, англи, герман бичгийн аль алинд нь ганц ч үг дурдаагүй байлаа. 

	— Одоо бид Австрали хүрлээ хэмээн Паганель цааш нь тайлбарлаж гучин долоодугаар өргөрөг Бернулийн хошууны дэргэдүүр эх газар дээр гарч цааш үргэлжилсээр Туфольдийн буланд хүрээд их далайд орно. Та нар эх бичгийг шалгаж үзэлгүйгээр ч гэсэн «stra» гэсэн англи үг, «austral» гэдэг франц үг бол Австрали гэсэн үг болно гэж надтай нэгэн адил үзэх болно. Энэ нь үзтэл илэрхий байгаа тул энэ талаар маргах юмгүй гэв. 

	Паганелийн дүгнэлтийг бүгдээрээ зөвшөөрөв. 

	— Цааш нь ярина уу? гэж хошуучийн хүсэхэд,

	— Дуртайяа ярья гэж газар зүйч зөвшөөрөөд,

	— Ер нь иймэрхүү маягаар аялахад тун хялбархан. Тэгэхээр Туфольдийн булангаас гарч Австрали тивийн зүүн эргийг дайрдаг урсгалыг хөндлөн туулаад Шинэ Зеланд хүрнэ. Би юуны өмнө франц бичигт байгаа «contin» гэсэн үг «continent» буюу тив гэсэн үг болохыг та нарт сануулах нь зүйтэй гэж үзэж байна. Энэ бол маргаангүй баттай зүйл. Шинэ Зеланд бол тив биш арал гэдэг нь илэрхий тул капитан Грант түүн дээр гарсан байж таарахгүй. Энэ нэгэнт тийм болохоор та нар өөрсдийн дураар үгийг өвөр хооронд нь хэчнээн харьцуулж өөр үгээр орлуулж үзэвч Шинэ Зеландын талаар гурван хэлний бичигт хамаарах зүйл байхгүй гэдэгт аяндаа итгэх болно гэв. 

	Жон Мангльс гурван хэлний бичиг газрын зураг хоёрыг нарийвчлан тулгасны эцэст,

	— Яаж ч үзсэн хавьтах юм алга гэхэд нь,

	— Тийм ээ, капитан Грант Шинэ Зеландын эрэг орчимд осолдоогүй байх нь гэж Паганелийн тайлбарыг сонсож байсан хүмүүс, тэр ч байтугай хошууч өөрөө батлав. 


— Америкийн эргээс Шинэ Зеландыг тусгаарлаж буй энэ асар уудам зайнд гучин долоодугаар өргөрөг үржил шимгүй, хүнгүй ганц жижиг арлыг дайран өнгөрч байгааг та нар харж байгаа биз гэж газар зүйчийг дахин өгүүлэхэд,

	— Түүнийг юу гэж нэрлэдэг юм бэ? гэж хошуучийг асуувал,

	— Зураг дээр хар. Марий Терезийн арал гэдэг юм. Гурван хэлний бичгийн алинд нь ч энэ нэр байхгүй гэхээр нь,

	— Огт байхгүй гэж Гленарван батлав. 

	— Тэгэхээр, нөхөд минь, гурван хэлний бичигт Австралийн тухай өгүүлсэн байна гэж үзэх маань зөв үү? гэдгийг шийдэж өгөхийг та нараас хүсэх байнам гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Яриангүй зөв хэмээн «Дункан» хөлгийн капитан болон зорчигчид санал нэгтэй хариу өчив. 

	— Жон оо, танд хүрэлцэхүйц хүнс хоол, түлш бий биз? гэж Гленарван асуухад,

	— Бий, сэр ээ. Би хэрэгцээтэй бүх зүйлийг Талькагуаноос нэлээд ахиухан базааж авсан. Гэхдээ хэрэг болбол бид Капштадтаас амархан сэлбэг авч чадна гэв. 

	— За тэгвэл яамай. Одоо хөдөлье! гэхэд нь, 

	— Бас нэг зүйл байна гэж хошууч нөхрийнхөө үгийг тасалсанд,

	— За Мак-Набс аа, таны хэлэх зүйлийг сонсъё гэж Гленарван зөвшөөрлөө. 

	— Бид капитан Грантын байгаа газар Австрали тив мөн гэж хэдий чинээ бат итгэж байлаа ч гэсэн болгоомжлохын үүднээс Тристан д’Акунья, Амстердамын арал дээр ганц хоёр өдрийг өнгөрүүлбэл зохих юм биш үү? Тэд яг бидний зам дээр орших тул зам гажна гэх юмгүй шүү дээ. Бид «Британия» хөлөг сүйрсний ул мөр үлдсэн эсэхийг мэдэх болно гэхэд нь, 

	— Хошууч аа, та яасан юманд итгэдэггүй хүн бэ! гэж Паганелийг өгүүлсэнд,

	— Хэрэв бидний итгэл Австралид очсон хойноо хөсөрдөхөд хүрвэл очсон замаараа дахин буцаж давхар ажил удахгүй юм сан гэдэгт л би санаа зовж байна гэж хошууч хариулав. 

	— Ингэж болгоомжлохыг би илүү зүйл гэж бодохгүй байна шүү гэж Гленарваныг дэмжихэд,

	— Би ч гэсэн тэгэх хэрэггүй гэж таныг нэг их ятгахгүй харин ч дэмжиж байна гэж Паганель өгүүлэв. 

	— За тэгвэл, Жон оо, Тристан д’Акуньяг зорин хөдөлье хэмээн Гленарваныг тушаахад,

	— Мэдлээ, сэр ээ гэж капитан хариулаад дээшээ бүхээг рүүгээ гарав. 

	Мэри Грант болон түүний дүү Гленарванд чин сэтгэлээсээ талархал илэрхийллээ. Удалгүй «Дункан» хөлөг өвчүүгээрээ Атлантын далайн долгионуудыг зүсэн Америкийн эргээс хөдлөв. 

	
Дэд бүлэг : ТРИСТАН Д’АКУНЬЯ

	Хэрэв «Дункан» хөлөг Австрали, Америк хоёрыг буюу яг нарийн яривал Бернуллийн хошууг Корриентес хошуунаас тусгаарлаж буй зуун ерэн зургаан хоног зайг их улаан шугамын дагуу туулна гэвэл арван нэгэн мянга долоон зуун жаран газар зүйн бээр урт замыг туулах байсан бил ээ. Гэвч гучин долоодугаар өргөргийг даган аялахад эл зуут ерэн зургаан хоног зай нь ердөө л есөн мянга дөрвөн зуун наян бээр урт зам болж байв. Америкийн эргээс Тристан д’Акуньяг хүрэхэд хоёр мянга нэг зуун бээр, хэрэв дорнодын салхи саад болохгүй бол үүнийг Жон Мангльс арван хоногийн дотор туулна гэж үзэж байлаа. Орой хэрд салхи мэдэгдэхүйц намжин удалгүй чиглэлээ өөрчилсөн тул одоохондоо энэ талаар муудах юм ер байсангүй. Ийнхүү «Дункан» хөлөг дахин далайд аялах эрхэм сайн чанараа харуулж бүрэн чадах болов. 

	Зорчигчид эхний энэ өдөр л цаг өнгөрүүлэх ердийн ажилдаа орж амжлаа. Нэг хэсэг зорчигч ч бүтэн сар хөлөг дээрээ байгаагүйг санагдуулах зүйл нэг ч байсангүй. Тэдний нүдний өмнө Номхон далайн усны оронд Атлантын далайн ус мэлтэлзэх бөгөөд үл мэдэгдэм өнгөний ялгааг эс тооцвол хоёр далайн долгио өвөр хоорондоо ив ижилхэн ажээ. 

	Манай аянчдыг тун хатуу сорьж үзсэн байгалийн хүчин зүйлс эдүгээ тэдэнд найр тавихыг хичээн хамаг хүч чармайлтаа хамтатгажээ. Далай нэн дөлгөөн байх бөгөөд аясын салхи дарвуул дүүргэн үлээж зуухнаа хуримталсан цуцахыг үл мэдэгч уурт дэм өгмүй. 

	Энэ замыг хурдан туулах завсар онцын гойд юм болсонгүй. Хүн бүхэн Австралийн эрэг ойртохыг итгэлтэйеэ хүлээхийн дээр горьдлого нь итгэл болон өөрчлөгдсөн байлаа. 

	Тэд «Дункан» хөлөг нь нарийн заагдсан боомт руу очиж яваа юм шиг л капитан Грантын тухай ярилцаж явав. Капитан Грант болон түүний хоёр нөхөрт зориулан өрөө засаж Мэри Грант өөрийн гараар доторхыг нь янзлан тавил тавилаа. Ольбинет өрөөгөө капитан Грантад зориулан илүүчлээд гэргийнхээ өрөөнд нүүж оров. 

	Энэ үед эрдэмтэн газар зүйч өрөөнөөсөө гаралгүй суусаар байлаа. Тэрээр «Аргентины пампаст хийсэн газар зүйн ер бусын аян» гэсэн гарчигтай эрдэм шинжилгээнийхээ бүтээлийг өглөөнөөс авхуулаад орой болтол бичиж байв. 

	Цаасан дээр бичихээсээ өмнө номынхоо урт урт бүлгийг сэтгэл догдлон өндөр дуугаар цээжээр ярьж байгаа нь байн байн сонсогдоно. Хошууч найзынхаа ийм ажлаар оролдож байгаад нь баяр хүргэвч аанай л үл итгэмтгий зангаараа:

	— За хө, Паганель минь өнөөх будилдгаараа л будилчхав зээ. Австрали хэл сурах гэсэн сайхан хий бодол толгойд чинь орж ирлээ гэхэд хятад хэлний зүй үзэхгүй байхыг л хичээгээрэй гэж Паганельд дандаа хэлдэг байв. 

	Ийнхүү «Дункан» хөлөг дээр юм бүхэн бүтэлтэй сайхан болж байлаа. Гленарван гэргийтэйгээ Жон Мангльс, Мэри Грант хоёрыг сэм харуулдавч залуу хосууд таг чиг байсан тул энэ талаар эхэлж яриа үүсгэхийг зүрхэлсэнгүй.

	— Энэ тухай капитан Грант юу гэх байсан бол? гэж нэгэн удаа Гленарваныг гэргийгээсээ асуухад,

	— Тэрээр Жон Мангльсыг Мэритэй яг таарч тохирох хүн гэж үзэх байсан даа. Капитан Грант ер алдахгүй байх сан биз ээ гэж Элен хариулав,

	Энэ хооронд «Дункан» хөлөг Тристан д’Акунья аралд улам ойртсоор байлаа. Корриентес хошууны бараа тасарснаас хойш таван хоногийн дараа баруунаас үлээх аясын салхи ширүүсэв. 

	«Дункан» хөлөг дарвуулаа хамхиад зүүн гар тийш хэвийн фок, марсель, бомбрамсель хэмээх жижиг дарвуулаараа нисэх мэт хурдалж эхлэв. «Дункан» хөлгийг Темзийн суман онгоцны клубийн уралдааны байг булаацалдан хурдалж явна хэмээн бодож болохоор байлаа. 

	Маргааш нь аянчид сэрээд далай асар их замгаар бүрхэгдсэн байхыг үзэв. Далай хулс шагшуурга бүрхсэн том цөөрөм лүгээ адил харагдана. «Дункан» хөлөг өтгөн өвс ногоо бүрхсэн тал дундуур гулсаж яваа юм шиг байсан бөгөөд үүнийг Паганель пампасын талтай зүйрлүүлж байв. Замаг «Дункан» хөлгийг мэдэгдэхүйц саатуулж байлаа. 

	Нэг хоногийн дараагаар өглөө эрт харуулын далайчны дуу сонсогдон,

	— Газар! гэх нь дуулдав. 

	— Аль чигт? гэж мөн харуулд зогсож байсан Том Аустиныг асуухад,

	— Салхин доор! гэж далайчин хариулав. 

	Энэ баярт үг сонсогдохын чацуу «Дункан» хөлгийн тавцан хүмүүсээр дүүрлээ. 

	Шатан дээр дуран авай бий болж түүгээр Паганель дурандаж эхлэв. Тэрээр заасан зүг рүү дуран авайгаа чиглүүлэн сайтар ажигласан боловч газар гэмээр юм юу ч харсангүй. 

	Үүлэн өөд харагтуй гэж Жон Мангльсыг зөвлөхөд,

	— Нээрээ, тэнд хадан цохио шиг юм харагдаж байна шүү гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Тэр тань л Тристан д’Акунья мөн дөө гэж Жон Мангльс хэлэхэд,

	— Хэрэв миний ой ухаан эргэчхээгүй бол бид эл арлаас наян бээр зайтай явж байгаа болов уу. Долоо мянган тохой өндөр Тристан цохио яг ийм зайнаас л тэнгэрийн хаяанаа харагдах ёстой сон гэж эрдэмтнийг өгүүлбэл. 

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж капитан Жон нотлов. 

	Хэдэн цагийн дараагаар өндөр хадан цохион арлуудаас тогтсон олтиргийн бараа тэнгэрийн хаяанаа тодхон харагдах боллоо. Тристаны шовх орой хөх тэнгэрийн мандалд харлан нүд гялбам хурц наран түүнийг гийгүүлнэ. Удалгүй гол арлын нь бараа хад цохион дундаас ялгарав. 

	Тристан д’Акунья арал өмнөд өргөргийн 37°8' Гринвичээс тоолоод өрнөд уртрагийн 10°44'-ийн солбицолд оршмуй. Түүнээс баруун урагш арван найман бээр газраа Хүртэшгүй хэмээх арал, зүүн урагш арван бээр газраа Атлантын далайн уудамд хаягдсан эл олтиргийн шувтарга болох Алтан гургалдайн арал тус тус оршино. 

	Үдийн алдад «Дункан» хөлөг эл нутгийн хоёр үзүүштэй зүйл болохоос гадна далайчин нарт таних тэмдэг болдог Хүртэшгүй арал дээрх дарвуулаа буулгасан хөлөг мэт хадан цохио, Алтан гургалдайн арлын хойд захад оршдог нуранги шивээ лүгээ адил хоёр бяцхан арлын дэргэдүүр өнгөрөв. 

	Арван таван цагийн орчимд «Дункан» хөлөг баруун зүгийн салхинаас Гельм хошуугаар халхлагдсан Тристан д’Акунья арлын фальмутын буланд орлоо. 

	Тэнд эл арлын эрэг орчмоор үй олноороо амьдардаг далайн хав загас болон бусад амьтдыг агнаж буй хэдэн онгоц бархагаа буулган зогсож байлаа. 

	Тристан д’Акунья арлын энэ задгай буланд зогсож буй хөлөг онгоцыг баруун хойд болон хойд зүгийн салхинаас нөмөрлөх юм бараг үгүй учир Жон Мангльс аюулгүй зогсоол хайж эхлэв. 1829 онд яг энэ буланд английн «Жулия» хэмээх бриг хөлөг живсэн бил ээ. «Дункан» хөлөг эрэгт хагас бээр хэртэй ойртоод бархагаа буулган зогсов. Эрэгтэй эмэгтэй зорчигчид тэр дорхноо уснаа буулгасан том завинд сууж удалгүй нарийн хар элсэнд хучигдсан эрэг дээр гарлаа. 

	Тристан д’Акунья олтиргийн нийслэл нь фальмутын булангийн мухарт хоржигнон урсах нэгэн тунгалаг горхины эрэг дээр орших жижигхэн тосгон бил ээ. Эл тосгон английн хот суурин байгуулалтын шинэ нэр томьёогоор өгүүлбэл геометрийн нарийн дэг журамтай байрлуулсан тавиад цэвэрхэн байшингаас бүрэлдмүй. Сайх бяцхан хотхоны араар зуун тавиад га царцанги бялхмал талбай цэлийн үзэгдэх бөгөөд түүний дээрээс долоон мянган тохой өндөр халил сарьдаг өнгийжээ. 

	Гленарван эрэг дээр буумагц Гарри Грант болан «Британия» хөлгийн тухай ямар нэг сураг ажиг сонсох санаатай английн эзэмшил сайх нутгийн губернаторынх руу очив. Гэвч цаадах нь «Британия» хөлгийн талаар мэдсэн дуулсан юм юү ч үгүй байлаа. Тристан д’Акунья арал хөлөг онгоцны ердийн их замаас зайдуу орших тул энэ арал дээр хөлөг онгоц ирэх нь тун ховор ажээ. 1821 онд Хүртэшгүй арлын хадан цохионы дэргэд «Блендон-Холл» хэмээх онгоц сүйдэж зард гарснаас хойш эл арлын эрэг орчимд хоёрхон хөлөг зогссон бөгөөд 1845 онд «Примогэ» хэмээх хөлөг, 1857 онд «Филадельфия» гэдэг гурван шурагт америк онгоц тус тус буудалласан нь тэр ажээ. 

	Гленарван эндээс «Бртания» хөлгийн сүйдсэний ул мөрийг олно гэж ер горьдохгүй байсан ч гэсэн санаагаа амраахын тулд эл арлын губернатороос тийнхүү асуусан юм байжээ. Гэлээ ч гэсэн Жон Мангльс онгоцныхоо бүх завийг буулгаж арван долоон бээр зах бүхий эл арлыг тойруулан илгээв. Тристан д’Акунья арал одоогийнхоосоо гурав дахин их талбайтай байлаа ч гэсэн энэ арал дээр Лондон, Парис хоёрын аль аль нь багтахгүй биз ээ. 

	Эрэл дуустал «Дункан» хөлгийн зорчигчид хотоор хэсэн ойр орчмын нь толгодоор зугаалав. Тристан д’Акунья арлын хүн ам нь нийтдээ зуун тавь орчим бөгөөд гол төлөв зэрлэг догшноороо зар цуутай болсон Сайн Итгэлтийн хошууны негр, готтентот хүүхнүүдтэй гэрлэсэн англи, америк хүмүүс суудаг ажээ. Ийм айлын хүүхдүүд эцгээсээ саксон хүний хатангир бие цогцос, эхээсээ африкийн хар арьсыг хольж авсан нь нэг л хачин харагдана. 

	Аянчид хуурай газар дээр хөл тавьсандаа сэтгэл ханан зугаалсаар эндхийн цорын ганц эдэлбэр газар болох царцанги бялхмалаар хүрээлэгдсэн жижиг талбайд хүрэв. Эл талбай арлын нөгөө захад орших ажээ. Царцанги бялхмалаар бүрхсэн бусад эрэг нь хүн амьтангүй, үржил шимгүй нүцгэн цардмал бил ээ. Тэнд гагцхүү асар том халуу мэргэн, хэдэн зуун мянган пингвинээс өөр амьтан үл оршмуй. 

	Аянчид галт уулын гаралтай хадан цохионуудыг үзэн нүд хужирласаар эргэж хөндий рүү буув. Эл хөндийгөөр уулсын мөнх цаснаас эх авсан түргэн урсгалт олон горхи урсана. 

	Тод ногоон бут сөөгт үй олон шувууд агсан бужигнах нь яасан олон өнгийн цэцэг вэ гэж андуурмаар байлаа. Хорин тохой өндөр эвэр мод, модлог иштэй лут том туссе, ширэлдсэн мяндаслаг шилбэ бүхий аварга том ломария, хөвд, зэрлэг сельдерей, ойм гэх мэтээс тус арлын ургамлын аймгийн баялаг бүрэлдэнэ. Эл өчүүхэн өөдөс газар нь мөнхийн хавартай юм шиг санагдана.

	Аянчид шөнө болоход л сая онгоцон дээрээ эргэж ирэв. 

	Хотхоныг тойрон үхэр хонь бэлчинэ. Энэ нь одоогоос дөчин жилийн өмнө энд авчирсан тариа ногооны ургамлын хамтаар хотынхны гол баялаг болдог ажээ. 

	Гленарваныг онгоцондоо буцаж ирэх яг тэр үеэр эрэлд гарсан завинууд ч хүрээд ирлээ. Тэд хэдхэн цагийн дотор бүх арлыг самнаж үзсэн боловч «Британия» хөлгийн ор үлдэц гэмээр өчүүхэн төдий ч юм олсонгүй. Тристан д’Акунья арлыг эрлийн хөтөлбөрөөс бүрмөсөн хассан явдал бол «дэлхийг тойрсон» эл аяны цорын ганц үр дүн болсон бил ээ.
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	«Дункан» хөлөг тэр даруйд африкийн энэхэн хэсэг арлыг орхин дорно зүг хөдөлж болох байсан боловч Гленарван фальмутын булангийн эргийг тэр чигээр нь бүрхэн буй тоо томшгүй олон хав загасны анд мордох тушаалыг хөлгийн бүх багт өгсөн учир энэ орой чанагш хөдөлсөнгүй. Урьд нь үүгээр халим загас амьдардаг байсан боловч тэднийг үй олноор нь агнан хүйс тэмтэрсэн тул эдүгээ бараг үзэгдэхгүй болжээ. Хөлгийн бүх баг маргааш өдөржингөө хав загас агнаж өөх тос базааж авахаар шийдэв. Ийнхүү «Дункан» хөлөг нөгөөдөр нь арван нэгдүгээр сарын хоринд цааш хөдлөхөөр тогтлоо. 

	Оройн хоол идэх үед Паганель Тристан д’Акунья арлын тухай хэд хэдэн зүйлийг нэмэн ярьж сонсогчдодоо сонирхуулав. Тэд 1506 онд нэгэн португал хүн Тристан д’Акунья арлыг нээснээс хойш бүтэн зуун жил энэ арал судлагдахгүй байсныг мэдэж авлаа. Энэ арлыг ямар ч үндэсгүйгээр «догшин шуурганы орон» гэж үзэж байсан учир Бермудийн арлын нэгэн адил муу нэр зүүж байсан бил ээ. Гэнэт оволзон боссон шуурганд хөөгдөн аргагүйн эрхшээлд орохгүй л бол онгоц бүхэн өөрийн дураар бархагаа буулгахыг үл хүсэхийн дээр болж л өгвөл эл арлаас холхноор явахыг хичээдэг байжээ. 

	1697 онд Энэтхэгийн нийгэмлэгт багтсан голландын гурван хөлөг Тристан д’Акуньягийн эрэгт зогсож газар зүйн солбицлыг нь тогтоогоод зөв бурууг нь шалгуулахаар одон орны нэрт судлагч Галлейд өгсөн аж. 1712—1767-ны хооронд хэд хэдэн далайн аянч франц хүмүүс энэ арал дээр ирж байсан удаатай бөгөөд мөн Лаперуз гэгч хүнийг 1785 онд алдарт аянаа хийж явах үед нь шинжлэх ухааны эрэл сурал ийш нь авчирсан байв. 

	Жонатан Ламберт гэдэг америк хүн энэ олтиргийг эзэмших санаа төртөл хүн амьтан ирдэггүй эл хуль газар байсан ажээ. Тэр хүн хоёр нөхрийн хамт 1811 оны нэгдүгээр сард Тристан д’Акунья арал дээр бууж эрэлхэг зоригтойгоор хөдөлмөрлөж эхэлсэн бөгөөд Сайн Итгэлтийн хошууг захирсан Английн губернатор үүнийг мэдээд Английн ивээлд багтахыг Ламбертад сануулжээ. 

	Ламберт эл санамжийг нь зөвшөөрөн овоохойныхоо оройд Английн төрийн далбааг хатгасан аж. Гэвч нэг удаа тэрээр эзэмшил нутгаа тойрон үзэж яваад хүний гараар живсэн юм уу эсвэл өөрөө живсний алин болох нь мэдэгдэхгүйгээр гэнэт алга болсон бил ээ. Үүнийг бодоход Ламберт өөрийн захиргааны хүмүүс болох нэгэн итали өвгөн, португалын өнгөт арьстан хоёртой эв зүйгээр харьцвал зохих байсан биз ээ.

	Ингэсээр байтал 1816 он болж Наполеон хутагт Елений арал дээр цөлөгдөөд түүнийг сайтар харгалзахын тулд Англи улс Вознесени, Тристан д’Акунья арал дээр цэргийн гарнизоныг тавив. Тристан д’Акуньягийн гарнизон Сайн Итгэлтийн хошууны их буучийн нэг суман, готтентотын нэг багаас бүрдэж байжээ. Сайх гарнизон 1821 он хүртэл энд байгаад Наполеоныг нас барахад Сайн Итгэлтийн хошуу руу татагдсан байв. 

	— Энд нэгэн шотланд бага дарга үлдсэн бөгөөд тэр нь эндхийн цорын ганц европ хүн байсан бил ээ гэж Паганель цааш нь ярилаа. 

	— Өө, Шотланд хүн! хэмээн хошууч нутаг усныхаа хүмүүсийг үргэлж сонирхдог зангаараа хэн гэдэг байсан юм бол? гэж асуухад нь, 

	— Вильям Гласс гэдэг хүн байсан юм. Тэрээр эхнэр болон хоёр готтентот хүний хамтаар энэ арал дээр суурьшсан гэдэг. Удалгүй Вильям Гласстай хоёр англи хүн нийлсэн бөгөөд тэдний нэг далайчин, нөгөө нь аргентины армийн морьт цэргийн дарга, Темзийн загасчин хүн байжээ. Сүүлд 1821 онд «Блендон-Холл» хөлөг сүйдэх үеэр нэг хүн залуу гэргийнхээ хамт энэ арал дээр амь гарч суурьшсан гэдэг. Иймэрхүү маягаар арлын хүн ам зургаан эрэгтэй, хоёр эмэгтэйгээс бүрдэх болсон байна. 1829 онд долоон эрэгтэй, зургаан эмэгтэй, арван дөрвөн хүүхэд бий болж 1835 он гэхэд арлын хүн амын тоо дөч хүрсэн бөгөөд одоо гурав дахин олширчээ гэж Паганель хариулав. 

	— Иймэрхүү маягаар бүхэл бүтэн үндэстэн бий болдог байх даа гэж Гленарваныг өгүүлэхэд. 

	— Тристан д’Акунья арлын түүхийг төгсгөхийн тулд би бас нэг юм нэмж хэлье. Юу вэ гэвэл энэ арлыг Хуан-фернандецын арлын нэгэн адилаар Робинзонуудын арал гэж нэрлэвэл бүрэн тохирох бил ээ. Үнэхээр Хуан-фернандецын арал дээр хоёр далайчныг цувуулан орхисон бол Тристан д’Акунья арал дээр хоёр эрдэмтнийг мөн адил орхисон юм. 1793 онд манай нутгийн байгаль судлаач Обер Де-Пети-Туар гэгч хүн ургамлын цуглуулга хийх гэж улайрч явсаар төөрч орхиод онгоцны нь капитан аль хэдийн хөдлөх тушаал өгчихсөн хойно сая онгоцоо олсон гэдэг. Эрхэм Гленарван аа, 1824 онд таны нутгийн уран зураач Август Ирль энэ арал дээр хаягдаад бүтэн найман сар байсан гэдэг. Капитан нь түүнийг эрэг дээр мартчихаад Сайн Итгэлтийн хошуу руу явсан байжээ хэмээн Паганель ярилаа. 

	— Энэ ч ёстой мунгинуу капитан байна даа. Тэрээр лав таны хамаатан биз ээ, Паганель аа гэж хошуучийг асуухад, 

	— Үгүй ээ, хамаатан биш, гэхдээ тэгж хэлэхэд бүрэн тохирох хүн дээ! гэв. 

	Газар зүйчийн энэ хариултаар яриа дуусав. 

	Шөнөжингөө хав загас агнацгаан нийтдээ тавин том хав загас аллаа.

	Маргааш нь өөхийг нь шахаж арьс үсийг нь янзалж өнжив. 

	Энэ өдөр зорчигчид тус арлын гүн тийш бас нэг аялал үйлдлээ. Гленарван хошууч хоёр замдаа ан агнахын тулд буугаа авч явав. 

	Аянчид ийнхүү аялах үедээ уулсын бүр хормойд тулж очив. Тэнд хэлбэр дүрсгүй нуранги асга хад, чулууны баас, сүвтэй царцанги бялхмал чулуу гэх мэт галт уулын бүтээгдэхүүн эмх замбараагүй хөглөрөх ажээ. Уулсын бэл нь нуранги асга хад чулуун овоогоор дүүрсэн байлаа. Хөмөрсөн төмөр хувин лугаа адил асар том энэ уулын гарлыг ямар ч хүн харахын төдийд андууралгүй мэдэхээр бөгөөд английн капитан Кармайкелийн бөхсөн галт уул гэж хэлсэн нь туйлын зөв бил ээ. 

	Аянчид зам зуур хэдэн зэрлэг гахайтай дайралдаж нэгийг нь майор буудаж унагав. Гленарван хэдэн цорхируу агнасныг хөлгийн тогооч эд бад хийн янзалж сайхан шарсан хоол хийлээ. Уулсын таг царамд олон ямаа харагдаж байлаа. Эндхийн зэрлэг муурын тухайд гэвэл тэр нь зоригтой, ихэмсэг, хүчирхэг амьтан бөгөөд түүнээс нохой хүртэл айдаг аж. Тэд энэ арал дээр тун олноороо амьдармуй. 

	Оройн найман цагт бүгдээрээ хөлөг дээрээ эргэж ирцгээсэн бөгөөд «Дункан» хөлөг дахиад эргэж ирэхгүйгээр Тристан д’Акунья арлыг орхин шөнөөр хөдлөв. 

	
Гутгаар бүлэг : АМСТЕРДАМЫН АРЛУУД

	Жон Мангльс Сайн Итгэлтийн хошуунаас нүүрс базааж авах бодолтой байсан учир гучин долоодугаар өргөргөөс хазайн умар зүг хоёр хоног өгсөх ёстой байв. «Дункан» хөлөг пассатын1 бүснээс доош явж байсан бөгөөд өрнө зүгийн аясын салхины бүсэнд орлоо. Сайх хөлөг бүтэн зургаа хонолгүй Тристан д’Акунья, Африкийн эрэг хоёрын хоорондох мянга гурван зуун бээр газрыг туулав.

	Арван нэгдүгээр сарын 24-ний өглөөний гурван цагт «Дункан» хөлгийн тавцан дээрээс Ширээ уулын бараа харагдлаа. Удалгүй сайх хөлөг далайн булан руу орох зам заадаг Дохио уулын дэргэдүүр өнгөрөн найман цагийн орчимд булан руу ороод Капштадтын боомтод бархагаа буулган зогсов. 

	Африк тивийн энэ шувтаргыг хамгийн түрүүнд 1486 онд португалын адмирал Варфолмей Диац үзсэн бөгөөд 1497 онд алдарт Васко де Гама эл хошууг тойрчээ. Сүүлд үүнийг Сайн Итгэлтийн хошуу гэж нэрлэх болсон аж. 

	Тэр үед Камоэжнс «Лузиада» хэмээх бүтээлээ сайх алдарт далайчныг магтан дуулсныг эрхэм Паганель мэдэхгүй байж таарна гэж үү? Хэрэв 1486 онд, өөрөөр хэлбэл Колумбын анхны аянаас зургаан жилийн өмнө Диац энэ хошууг тойрсон сон бол Америк тивийг удтал нээхгүй байх сан бил ээ хэмээн газар зүйч дээрх асуудлын талаар сонирхолтой дүгнэлт хийлээ. Үнэндээ Сайн Итгэлтийн хошууны дэргэдүүр гарч буй зам нь зүүн Энэтхэг орох хамгийн дөт зам бил ээ. Генуэгийн алдарт аянчин «Анхилуун үнэртний арал» орох дөт замыг эс хайхран чухам юу эрж өрнө зүг улам цаашилсан юм бол? Тэгэхээр Сайн Итгэлтийн хошууг урьд нь тойрсон байсан бол Колумбын аялал хэрэггүй илүү зүйл болох байсан бөгөөд тэрээр тэгж аян хийхгүй байсан нь мэдээж бил ээ. 

	Капын булангийн мухарт орших Капштадт хотыг 1652 онд Ван Риббек гэдэг голланд хүн анх үндэслэн байгуулжээ. Энэ нь 1815 оны гэрээгээр бүрмөсөн английн мэдэлд шилжсэн чухал эзэмшил газрын нийслэл бил ээ. 

	Зорчигчид «Дункан» хөлгийн зогсож байх хооронд Капштадт хотыг үзэхээр шийдэв. Нүүрс базааж авахад Жон Мангльст ганцхан өдөр хэрэгтэй байсан учир аянчдад ердөө л арван хоёр цагийн чөлөө өглөө. Ийнхүү «Дункан» хөлөг 26-ны өдөр алсын замд гарахаар зэхэж эхлэв. 

	Дашрамд өгүүлэхэд энэ арван хоёр цагийн чөлөө нь Капштадт хэмээн нэрийдэх нэгэн ёсны шатрын хөлгийн бүх нүдээр орж гарахад бүрэн хүрэлцэх хугацаа бил ээ. Сайх шатрын хөлөг дээр гучин мянган хар, цагаан хүмүүс ноён, бэрс, тэрэг, тэмээ, морь хүүгийн үүрэг гүйцэтгэх ажээ. Дор хаяхад л Паганель ийм саналтай байв. 

	Хотын зүүн өмнөд хэсэгт босгосон цайз, губернаторын өргөө, худалдааны газар, музей, нээлт хийснийхээ дурсгал болгон Диацын босгосон чулуун хэрээс сэлтийг үзсэний дараа аянчдад дахиад үзэж харах юм үлдээгүй учир алсын замд гарах л үлдэв. 

	«Дункан» хөлөг үүр хаяармагц бархаг татан Кливр, фок, Марсель хэмээх дарвуулаа дэлгэн хөдлөөд хэдэн цагийн дараа алдарт Шуургат хошууг ороов. Энэ хошууг португалын ван сайн санаат II Иоанн Сайн Итгэлтийн хошуу хэмээн онч муутайхан нэрлэсэн бил ээ. 

	Далай тогтуун аясын салхи үлээж байсан учир Сайн Итгэлтийн хошуу Амстердамын арал хоёрын хоорондох хоёр мянга есөн зуун бээр урт замыг арван хоногийн дотор туулав. 

	Пампасаар аялсныг бодвол далайгаар аялж буй хүмүүс хавьгүй дээр сэтгэл өег явцгааж байлаа. Үнэндээ байгаль тэтгээгүй гэж гомдоллох зүйл байсангүй. 

	Аяа, далай, далай минь! Далай байхгүй байсан аваас хүн хэрхмүй! Хөлөг онгоц бол иргэншлийн жинхэнэ хүрд мөн! Нөхөд минь, бодоод үз л дээ. Хэрэв дэлхий бөмбөрцөг тэр чигээрээ асар том эх газар байсан сан бол бид түүний хэдэн мянган хэсгийг мэдэхгүй байх сан бил ээ. Эх газрын гүнд юу болж байгааг аваад үзье. Сибирийн балар их ой, Төв Азийн тал нутаг, Африкийн элсэн цөл, Америкийн тэгш өндөрлөг, Австралийн уудам тал, хоёр туйлын эл хуль мөсөн далай руу хүмүүс нэвтрэн орохоор дөнгөж сая зориглож байна... Хулчгар нэг нь зам зуураасаа буцаж зоригтой нэг нь үхэж байна. Эдгээр асар уудам нутаг нь явахын аргагүй хэцүү орон ажээ. Ангам халуун, өвчин эмгэг, нутгийнхны зэрлэг догшин авир энэ бүхэн аянчдад давшгүй их саад бэрхшээл учруулж байна. Далайн тавин бээрийг бодвол элсэн цөлийн хорин бээр нь нэг хүнийг нөгөөгөөс нь улам илүү тусгаарлаж байгаа юм! Энтээх эргийн хүмүүс тэртээх эргийн хүмүүсийгээ хөрш хэмээн тооцож байхад эх газар дээр нэг ойн хоёр захад оршиж буй хүмүүс бие биедээ харилцдаггүй шүү дээ! Англи улс Австралитай хил нийлж байхад Египет Сенегалаас хэдэн сая бээрийн тэртээ байгаа юм шиг огт ажиггүй байна. Мөн Бээжин Петербург хоёр өвөр хоорондоо хямралдаж байна! хэмээн Паганель байн байн өгүүлнэ. 

	Паганель тун сүрхий ярьж байсан тул түүнийг эсэргүүцэх хүн гарсангүй, тэр ч байтугай хошууч хүртэл далайн тухай Паганелийн энэ магтаалыг эсэргүүцэх үг олохгүй байлаа. Гарри Грантыг эрэхийн тулд гучин долоодугаар өргөргийг даган хуурай газраар явах хэрэгтэй байсан сан бол ийнхүү аялж хэрхэвч болохгүй байсан биз ээ. Гэвч аз болоход зоригт аянчид далайгаар аялах хэрэгтэй болжээ. Арван хоёрдугаар сарын зургааны өглөө нарны түрүүчийн гэрэл далайн долгион дундаас сүндэрлэн буй уулсыг гийгүүлж эхлэв. Энэ нь өмнөд өргөргийн 37°47' уртрагийн 24°-ын солбицолд орших Амстердамын арлууд бөгөөд тэнгэр цэлмэг байсан тул гол арлын ноён шовх орой бараг арван бээрийн тэртээгээс харагдаж байлаа. 

	Арлын төрх байдал Тенерифийн аралтай адил юм шиг санагдаж байв. 

	— Энэ чинь Тристан д’Акунья аралтай ч гэсэн бас адил юм байна шүү дээ гэж Гленарваныг өгүүлэхэд, 

	— Таны хэлдэг тун зөв. Эд чинь геометрийн төсөөтэйн хуулиар бүтсэн арлууд байхгүй юу. Учир нь хоёр арал нь гурав дахь аралтайгаа төстэй, бас тэгээд өвөр хоорондоо төсөөтэй байгаад оршино. Үүн дээр нэмж хэлэхэд энэ Амстердамын арал нь Тристан д’Акуньягийн адил хав загас, Робинзон нараар баян арал юм гэж Паганель хэлэв. 

	— Энд бас робинзонууд байсан хэрэг үү? гэж Эленийг асуухад,

	— Үнэнийгээ хэлэхэд би ямар нэг байдлаар хүн робинзон маягтайгаар амьдарч байгаагүй арлыг тун цөөнийг мэднэ. Ер нь бодит байдал танай нутгийн алдарт Дефогоос хавьгүй өмнө түүний романыг бүтээсэн юм шүү гэж эрдэмтэн хариулав

	— Эрхэм Паганель аа, танаас нэг юм асууж болох сон бол уу гэж Мэри Грантыг асуухад,

	— Танд хэрэгтэй бол хэдийг ч асуусан яах вэ, би хариулахад бэлхэн байна гэв. 

	— Гялайлаа гэж залуу бүсгүй хариулаад, — Хэрэв та хүнгүй арал дээр гэнэт очих юм бол тун их айна биз дээ? гэж асуух гэсэн юм хэмээсэнд,

	— Би юу? хэмээн Паганель хашхирав. 

	— Эрхэм нөхөр минь энэ бол миний хүслэн мөн гэж биднийг итгүүлэх гэсний хэрэггүй шүү! гэж хошуучийг өгүүлэхэд, 

	— Би та нарыг юугаар ч итгүүлэх гээгүй байна. Гэвч иймэрхүү явдал намайг төдийлөн айлгаж чадахгүй гэдгийг хэлэх хэрэгтэй. Яах вэ, би шинээр амьдарч эхэлнэ л биз. Анд явж загас барьж өвлийн цагт бол агуйд, зуны цагт модон дээр орон сууц засах болно. Бас идэх уух юмаа хадгалах газар байгуулж, нэг үгээр хэлбэл тэр арлыг эзэмших болно доо гэхээр нь,

	— Бүр гав ганцаараа юу? гэж асуухад,

	— Хэрэв тиймээр тохиолдвол тэгэх л болно. Ер нь тэгээд газар дээр туйлын хэмжээгээр ганцаардах явдал байдаг гэж үү? Адгуусны дотроос нөхөр олж ямар нэг уран хэлт тоть, сониуч сармагчныг гаршуулан тэжээж болохгүй гэж үү. Бас гэгээд Баасантай адил нөхөр хүрээд ирэх юм бол өөр юмны хэрэг ч үгүй болно. Өнчин хадан дээр хоёр нөхөд хамт байна гэдэг чинь ёстой жаргал мөн юм шүү! Хошууч бид хоёрыг л байна гэж бодоод үз л дээ... гэж ярилаа. 

	— Гялайлаа, найз аа, гэвч Робинзон болох өчүүхэн ч авьяасгүй болохоор би тун муу тоглох байлгүй дээ гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Эрхэм Паганель аа, хий хүсэл мөрөөдөл тань таныг дахиад л уран зөгнөлийн орчлонд аваачлаа. Ер нь би бодит байдал хүсэл мөрөөдлөөс тун их ялгаатай гэж боддог шүү. Санаагаар зохиогдсон эдгээр Робинзоныг хувь заяа нь зориуд сайхан байгальтай шилдэг арал дээр аваачин нэг ёсны эрх танхи хүүхэд болгон хувиргадгийг та бодоод үз л дээ! Та одоогийн байдлаар медалийн зөвхөн өнгөн талыг л харж байна гэж Эленийг хэлбэл,

	— Юу гэнэ ээ? Хүнгүй арал дээр сайхан аж төрж болно гэдэгт та итгэхгүй байгаа хэрэг үү? гэж Паганель асуув. 

	— Үгүй, итгэхгүй байна. Хүн бол нийгмээр амьдрахын тулд төрдөг учир цорын ганцаар амьдрах явдал хүнийг цөхрөлд оруулахаас өөр юм өгч чадахгүй. Ганцаардсан хүнийг хамгийн түрүүнд өдөр тутмын гачаал зовлон нэрвэж эхэлнэ. Тэгээд арайхийж далайн долгионоос амьд гарсан тэр хөөрхий амьтныг аажмаар залгих болно. Өнөөдрийн тухай бодол маргааш тохиолдох аюулын тухай бодож сэрэмжлэх явдлаас нь хөндийрүүлнэ. Тэгээд эцэст нь тэр хүн ганцаардсаныгаа ухамсарлаж алсад байгаа өөртэйгөө адил хүмүүс эх орон, ойр дотно хүнтэйгээ учрах горьдлого тасран сэтгэлийн зовлонг эдлэх болно! Түүний арал нь тэр хүний хувьд бүх хорвоо ертөнц болж хүн төрөлхтөн гэхэд ганц тэр хүн болж хувирна. Тэр хүн үхэхийн цагт ертөнц оршин тогтнож буй эцгийн өдөр амьд байгаа сүүлчийн хүн гэж өөрийгөө сэтгэх болно. Паганель аа, та миний хэлж байгаа зүйлд итгэ! Тийм хүнийг орлоно гэдэг тун хэцүү шүү! гэж Элен хүүхэн ярив. 

	Паганель Элений хэлсэн дүгнэлтийг нэлээд сэтгэл харуусах байдалтай зөвшөөрсөн боловч ганцаардмал амьдралын сайн муу талын тухай яриа «Дункан» хөлгийг Амстердамын аралд нэг бээр хэртэй дөхөж очтол үргэлжлэв. Энэтхэгийн далайн энэ атар зэлүүд олтирог нь яг энэтхэгийн хойгийн уртраг дээр оршдог хоёр арлаас тогтох бөгөөд эл хоёр арал нь өвөр хоорондоо гучин гурван бээр зайтай оршмуй. Хойд зүгт Амстердам буюу Хутагт Петрийн арал, урд зүгт Хутагт Павелын арал орших бөгөөд далайчид тэр ч байтугай газар зүйч нар сайх хоёр арлын нэрийг өвөр хооронд нь сольж ямагт андуурдгийг дурдах хэрэгтэй бил ээ. 

	Энэ арлыг анх 1796 онд Фламинг гэдэг голланд хүн нээжээ. Дараа нь сураггүй алга болсон эрдэмтэн Лаперузыг эрэхээр гарсан аянчдын дарга д’Антркасто энэ арал дээр ирсэн бил ээ. Энэ үеэс эхлээд тус арлын нэрийг сольж хутгах болсон аж Барроу, Ботан-Бопре нар дараа нь Горсбург Пинкертон болон бусад газар зүйчид д'Антркастогийн зурагт хутагт Петрийн арлыг зураад хутагт Павелын арал хэмээн урвуулан нэрлэсэн байна. Сүүлд 1859 онд дэлхийг тойрох үедээ энэ арал дээр ирсэн австрийн «Наварра» хэмээх фрегат онгоцны дарга нар Паганелийн заавал залруулахыг хүсэж байсан дээрх алдааг залруулсан ажээ. 

	Өмнөдийн бүлэгт багтдаг хутагт Павелын арал бол хүн амьтангүй, урьдын галт уулнаас үүссэн жижигхэн арал бил ээ. Амстердам арал буюу хутагт Петрийн арал нь эргэн тойрноороо арван хоёр бээр хэртэй бөгөөд «Дункан» хөлгийн зорчигчид энэ арал дээр завиар бууцгаав. Энд өөрсдийн дураар ирээд уйтгарт амьдралдаа дасаж идээшсэн хэдэн хүн суудаг ажээ. Тэд нь гол төлөв Реюньон арал дээр суудаг Отован гэдэг нэгэн франц худалдаачны өмч загасны үйлдвэрийн манаач нар бил ээ. Том гүрнүүдийн хүлээн зөвшөөрөөгүй сайх Отован гэгч эзэнтэн хар хайга загас агнаж давслан худалдаад жилд наян мянган франкийн ашиг олмуй. 

	Угтаан Амстердамын арал нь франц улсын мэдэлд байх ёстой бил ээ. Анх энэ арал дээр Сен-Денийн Кармен гэгч франц хүн суурьшсан бөгөөд тэрээр хожим нь нэгэн польш хүнд сайх арлыг найр тавин өгсөн байв. Тэр польш хүн мадагаскар боолчуудын тусламжтайгаар элдүүрлэж эхэлсэн байна. Дараа нь энэ арал Отованы гарт оржээ. 

	— «Дункан» хөлгийн хүрч очсон өдөр буюу 1864 оны арван хоёрдугаар сарын 6-нд тус арлын хүн ам гэхэд гуравхан хүн байсан бөгөөд түүний нэг нь франц, хоёр нь өнгөт арьстан хүн байв. Гурвуулаа өнөөх Отованы зарц нар ажээ. Ийнхүү Паганель нутгийн хүн болох эрхэм хүндэт Виотой учран гар барилцав. Эрүү өвдөг нь нийлэх шахсан тэр өвгөн туйлын зочломтгой хүн байсан бөгөөд европ хүмүүс тэр тусмаа боловсрол бүхий хүмүүс ирсэн явдалд туйлын их баярлаж байлаа. Учир нь Амстердамын арал дээр гаднаас хүн ирэхдээ гол төлөв хав загасны анчид, хааяа халим агнагчид зэрэг боловсролгүй бүдүүлэг хүмүүс ирдэг байв. 

	Вио өвгөн захиргаандаа байгаа хоёр өнгөт арьстантай танилцуулав. Ойд амьдардаг хэдэн зэрлэг гахай эрэг дээрх хэдэн мянган пингвинийг эс тооцвол сайх гурван хүн тус арлын байгаа бүх хүн ам нь болох ажээ. 

	Уулын нурангиас тогтсон байгалийн булангийн мухарт эл гурван даяанчийн суудаг жижиг байшин оршмуй. 

	Отованы «хаанчлал» эхлэхээс бүр өмнө энэ Амстердамын арал онгоц нь сүйдсэн улсын амь хоргодох газар болж байжээ. Паганель энэ тухай «Амстердамын арал дээр буусан хоёр шотланд хүний түүх» гэж гарчиглан нөхдөдөө ярьж өгөв. 

	Энэ явдал 1827 онд болжээ. «Пальмира» гэдэг хөлөг тус арлын дэргэдүүр өнгөрч яваад түүдгийн утаа гарч байгааг харсан байна. Тэгээд капитан нь эрэг рүү ойртож үзсэнд тэнд аюулын дохио өгч байгаа хоёр хүн байхыг үзээд завь явуулжээ. Ийн аврагдсан хоёр хүний нэг нь өөрийгөө Роберт Прудфут гэж, нөгөөдөх нь Жек Пейк гэж нэрлэжээ. Хөөрхий амьтад хүн дүрсээ бараг алдах шахсан байв. 

	Тэд хамгийн наад захын идэж уух юмгүй болж амны цэнгэг усаар гачигдан арван найман сар тарчлан зовжээ. Роберт Прудфут, Жек Пейк хоёр нялцгай биетэн хийгээд хадаас тахийлгаж хийсэн хахуульд нь хааяа орсон загасаар өл залгаж байсан аж. Сүүлчийнхээ чимх уулаар асаасан галаа унтраахгүйн тулд дэргэд нь сахин гурван хоног хэлэн дээрээ юм тавилгүй суух цаг тэр хоёрт тохиолдож байв. Гэвч тэд галаа огт унтраалгүй тэтгэсээр бүтэн хагас жилийн нүүр үзжээ. 

	Пейк Прудфут хоёрыг хав загас агнаж явсан нэгэн онгоц эл арлын эрэг дээр буулгасан байв. Тэд Амстердамын арал дээр нэг сар байж хөлгийнхөө буцаж иртэл хав загасны арьс, өөх нөөцөлж авах ёстой байжээ. Гэвч онгоц нь буцаж ирсэнгүй. Таван сарын дараа Ван-Димены газрыг зорьж явсан «Хопп» гэдэг хөлөг Амстердамын арлыг дайран өнгөрсөн боловч сайх хөлгийн капитан учир битүүлгээр хатуу сэтгэл гарган хөөрхий хоёр робинзоныг хөлөгтөө суулгахаас дургүйцжээ. Түүгээр ч барахгүй явахдаа хүний урамд зүсэм хатсан талх, чимх гурил өгөөгүй байв. Хэрэв Амстердамын арлын дэргэдүүр өнгөрч явсан «Пальмира» хөлөг Пейк Прудфут хоёрыг аваагүй сэн бол хөөрхий амьтад гачигдахын түмэн бэрхийг амсан өлсөж цангаж үхэх байсан биз ээ. 

	Ийм өчүүхэн жижиг газарт түүх гэж байдаг аваас Амстердамын арлын түүхэнд тэмдэглэгдсэн хоёр дахь үйл явдал бол капитан Перон гэдэг нэгэн франц хүний түүх юм. Энэ түүх түрүүчийн нэгэн адил эхлээд, мөн адил төгсжээ. Капитан Перон сайн дураар тус арал дээр буусан бөгөөд онгоц нь буцаж ирээгүй учир дөчин сар зовж зүдэрсний эцэст өөр онгоцтой дайралдаж амь гарсан аж. Гэвч капитан Пероны энэ түүх Дефогийн баатартай тохиолдсон үйл явдалтай хачин адил цуст үйл явдлаар дүүрэн байсан бил ээ. 

	Тэрээр хоёр англи, хоёр франц нийт дөрвөн далайчны хамтаар өөрийгөө арал дээр буулгахыг тушаасан байв. Капитан Перон бүтэн арван таван сар хав загас агнах санаатай байсан байна. Гэтэл энэ арван таван сар нь дуусаж хүнс хоол нь барагдахын цагт хөлөг онгоц нь ч эргэж ирсэнгүй. Тэгээд тус арал дээр «олон улсын харилцаа» мэдэгдэхүйц хурцдаж эхэлсэн аж. Хоёр англи далайчин капитан Пероны эсрэг бослого гаргажээ. Хэрэв нутгийн нь далайчид түүнд туслаагүй сэн бол Перон зайлшгүй амь үрэгдэх байсан бил ээ. Үүнээс хойш дайсагналцсан хоёр талынхан өдөр шөнөгүй бие биеийнхээ ул шагайн унтахдаа хүртэл буунаасаа салахаа байж хөөрхийлөлтэй амь зуух болсон байна. Ялагсад ба ялагдагсад элдэвт гачигдан зүйрлэшгүй их зовж байв. Санаандгүй эл арал дээр хүрч ирсэн английн хөлөг онгоц эдгээр хөөрхсийг нутаг усанд нь хүргэж өгөөгүй сэн бол эрт орой хэзээ нэгэн цагт нэг бүлэг нь нөгөөгөө хүйс тэмтрэх байсан нь эргэлзээгүй. 

	Амстердам арлын түүх ерөнхийдөө ийм бил ээ. Тэрээр хоёр удаа хаягдаж мартагдсан амьтдын толгой хоргодох газар болсон байна. Гэвч эрэг хавьд нь хөлөг онгоц сүйдэж байсан удаа ер үгүй бил ээ. Хэрэв ойр хавьд хөлөг онгоц сүйдсэн байвал түүний ямар нэг хэмхэрхий долгионоор эрэг дээр хаягдахаас гадна хүмүүс нь эрхбиш завиар Вионийн отогт хүрэлцэн ирэх учиртай бил ээ. Гэтэл сайх өвгөнийг тус арал дээр өдий төдий жил аж төрөх хооронд сүйрсэн хүмүүст туслах хэрэг ганц ч удаа гараагүй байв. Тэрээр «Британи» хөлөг болон капитан Грантын тухай юу ч сонсоогүй байлаа. 

	Энэ нь Гленарваныг гайхуулсан ч үгүй, гонсойлгосон ч үгүй. «Дункан» хөлгийн зорчигчид замд дайралдсан арал дээр буугаад капитан Грантыг эрэхээс энд байхгүй гэсэн итгэл эрэх нь их байсан бил ээ. 

	Маргааш нь «Дункан» хөлөг цааш хөдлөхөөр тов тогтоов. 

	Аянчид орой болтол арал дээр байлаа. Арлын байдал нэн зохистой ажээ. Тус арлын хар бялхмал хөрсөн дороос төмрийн найрлагатай халуун булаг энд тэндгүй оргилон гарах бөгөөд уур нь галт уулын гаралтай энэ нутгийн агаарт үл сарнин багсарна. Хэд хэдэн булаг тун халуун байв. Жон Мангльсыг шил тавьж үзэхэд Цельсийн 80° халуун байлаа. 

	Булгаас хэдэн алхмын зайтай байгаа загасыг булгийн буцлам халуун усанд хийгээд хэдэн минут байлгасны дараа үзэхэд бараг болчихсон байдаг ажээ. Энэ нь сайх булгийн усанд орж болохгүй гэдгийг Паганельд итгүүлэв. 

	Гленарван болон түүний нөхөд орой болтол сайхан зугаалсны дараа Вио өвгөнтэй салах ёс гүйцэтгэв. Хүн бүхэн тус арлын энэ ганцаардмал иргэнд сайн сайхныг ерөөж өвгөн өөрийн зүгээс эрэл амжилттай болохыг хүслээ. Ингээд зорчигчид завиндаа сууж «Дункан» хөлөг дээр эргэж ирэв. 

	
Дөтгөөр бүлэг : ЖАК ПАГАНЕЛЬ, ХОШУУЧ МАК-НАБС ХОЁРЫН МӨРИЙ

	«Дункан» хөлөг арван хоёрдугаар сарын 7-ны өдрийн өглөөний гурван цагт аль хэдийн хөдөлгүүрээ асаачихсан зогсож байлаа. Далайчид бяцхан зогсоолын элсэрхэг ёроолоос бархагаа эргүүлгээр дээш татан гаргаж хоногт нь тохируулан сойв. Сэнсний далавч ус дэлдэж эхлэхэд «Дункан» хөлөг алсын замд хөдөллөө. 

	Зорчигчдыг өглөөний найман цагт хөлгийн тавцан дээр гарахад Амстердамын арлуудын бараа тэнгэрийн хаяанаа дөнгөж тэмдгэрэх төдий харагдаж байв. Энэ нь гучин долоодугаар өргөргийн дагууд Австрали тивийг хүрэн хүртэл «Дункан» хөлгийн замд дайралдаж буй сүүлчийн хуурай газар бил ээ. Эдүгээ сайх хөлөг ганц ч боомтгүй гурван мянган бээр урт зам туулах хэрэгтэй болов. Далай тогтуун, тэгээд бас аясын салхитай байвал «Дункан» хөлөг арван хоёр хоноод зорьсон газартаа хүрэх ёстой бил ээ. 

	Мэри Грант, Роберт Грант хоёр «Британия» хөлгийн сүйрэхээсээ хэдхэн хоногийн өмнө хага зуран хөвж явсан их далайн усыг хараад сэтгэл догдлохгүй байж чадсангүй. Магадгүй, капитан Грант чухамхүү энд хөлгийг нь яахын ч аргагүй их хүчээр хүн амьтангүй, аюул осол ихтэй газар луу хөөж буй Энэтхэгийн далайн аймшигт шуургатай тэмцэлдэж явсан байж болох юм. Жон Мангльс энэ далайд ноёрхон байдаг хүчит урсгалыг зураг дээрээс Мэри Грантад зааж өгөөд, эл урсгал байнга нэгэн чигт урсаж байдаг юм гэж хэлэв. Энэтхэгийн далай дундуур гардаг нэгэн урсгал Номхон дөлгөөн далайд мэдэгдэж байдгаар барахгүй бүр Атлантын далайд нөлөө нь мэдэгдсээр байдаг ажээ. Хэрэв «Британия» хөлөг шураг, залуур сэлтээ шуурганд эвдүүлж тэр урсгалын бүсэнд орсон бол Австралийн эрэг тийш туугдан тэнд хайрдсан байх нь гарцаагүй бил ээ.

	Гэвч капитан Грантын сүүлчийн сураг Кальяогоос гарсны дээр 1862 оны тавдугаар сарын 30-ны өдөр гэж өдөр хоногийг товлосон байсан учир эргэлзээ төрүүлж байлаа. «Британия» хөлөг Перугийн эргээс гараад яахаараа найман хоногийн дараа буюу зургаадугаар сарын 7-ны өдөр гэхэд Энэтхэгийн далайд орсон байх вэ? Үүнийг Паганелиас асуусанд тодорхой бөгөөд ухаалаг хариулт өгсөн тул хүн бүхний, тэр ч байтугай хошуучийн сэтгэл ханав. 

	Амстердамын арлаас хөдөлснөөс хойш зургаа хоноод буюу арван хоёрдугаар сарын 12-ны өдөр ийм нэгэн явдал болов. Гленарван, Элен, Роберт, Мэри, капитан Жон, Паганель, хошууч нар хөлгийн тавцан дээр ярилцаж суулаа. Хөлгийнхний хамаг оюун ухааныг эзэмдсэн өнөөх л «Британия» хөлгийн тухай ярилцаж байв. 

	Гленарван гэнэт эргэлзэн бусад бүх аянчдын ой ухаан, зүрх сэтгэлд түгшүүр төрүүллээ. 

	Гленарван Паганелиас юм асуух гэхэд цаадах нь их л уриалгахан толгойгоо дээш болгосон боловч асуусан зүйлийг нь хариулалгүй гурван хэлний бичгийг авчрахаар өрөө рүүгээ оров. Тэгснээ Паганель гарч ирээд ийм хэрэггүй юмнаас болж би хэрхэвч сэтгэлээ зовоохгүй гэж буй хүн шиг мөрөө хавчив. 

	— Найз минь, та тэртэй тэргүй бидэнд тодорхой хариулт хэлж өгөх болно доо гэж Гленарваныг өгүүлэхэд, 

	— Яалаа гэж, би та нарын асуусан зүйлийг хариулахгүй. Харин капитан Жоноос нэг юм асуумаар байна гэж эрдэмтэн өгүүлэв. 

	— Эрссэм Паганель аа, асуугтуй, асуугтуй гэж залуу капитаныг зөвшөөрөхөд,

	— Хурдан хөлөг онгоц ганц сарын дотор Өмнөд Америкаас Австрали хүрч чадах уу?

	— Хоногт дунджаар хоёр зуугаад бээр явбал чадна гэж Жон Мангльс хариулав. 

	— Тэгвэл энэ тань хөлөг онгоцонд байж болох хурд уу? гэхэд нь, 

	— Байлгүй яах вэ, дунд зэргийн л хурд шүү дээ. Дарвуулт онгоц аясын салхитай үед үүнээс ч хурдан явдаг юм гэв. 

	— Тэгвэл та нар гурван хэлний бичгээс нэг тоо далайн уснаа угаалган арилжээ гэж бодоод «зургаадугаар сарын 7-ны оронд зургаадугаар сарын 17» юм уу, эсвэл «27» гэж уншицгаа! Ингэхлээр бүх зүйл ойлгомжтой болно гэж Паганелийг өгүүлэхэд, 

	— Үнэндээ тавдугаар сарын 31-ээс зургаадугаар сарын 27-ныг хүртэл... гэж Элен хэлэнгүүт,

	— Энэ хооронд капитан Грант Номхон дөлгөөн далайг тэр чигээр нь туулж чадна! гэж Паганель бах нь ханасан байртай хашхирав. 

	Ийнхүү эрдэмтний байгуулсан ялалт хүн бүхний сэтгэлийг хангалаа. 

	— Учир битүүлэг байсан бас нэг зүйл тодорхой боллоо! Ингэхлээр бид Паганельд дахин баяр хүргэх хэрэгтэй боллоо! Одоо бидэнд бушуухан шиг Австрали хүрч баруун эргээс нь «Британия» хөлгийн сүйрсэн ул мөрийг олох л үлдлээ гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Яагаад баруун эргээс олдог бил ээ? Зүүн эрэг орчимд ч сүйдсэн байж болно шүү дээ гэж хошууч асуув. 

	— Мак-Набс аа, таны хэлдэг зөв өө. Гурван хэлний бичигт энэ талаар заасан юм үнэндээ юу ч байхгүй байгаа шүү дээ. Учир иймээс бид гучин долоодугаар өргөргийн дагуу баруун, зүүн хоёр эрэг дээр эрэл сурал хийх хэрэгтэй боллоо гэж Гленарваныг хариулахад,

	— Тэгэхээр та... гэдэгт итгэхгүй... гэж Мэри Грантыг ам нээмэгц,

	— Өө, хаанаас даа, Мисс Мэри ээ! гэж Жон Мангльс бүсгүйн үгийг яаран таслаад, — Мистер Гленарван эрэл хийх газрынхаа хүрээг ялимгүй өргөтгөх хэрэг гарч магадгүй л гэж хэлж байна шүү дээ. Хэрэв капитан Грант Австралийн зүүн эрэг дээр гарсан бол нутгийн хүмүүстэй дайралдаж, цаадуул нь түүнд туслах нь эргэлзээгүй хэрэг. Зүүн эргийг нь тэр чигээр нь англичууд эзэмшдэг бөгөөд хүн амьтан нэлээд шигүү суурьшсан газар шүү гэв. 

	—- Тийм ээ, капитан гэж Паганель хэлээд, — Би тантай санал нийлж байна. Гарри Грант зүүн эрэг дээр гарсан бол Туфольдийн булан, Эдем хот зэрэг английн эзэмшил газрын аль нэгэнд толгой хоргодох газар олохоор барахгүй нутагтаа буцаж ч болох бил ээ гэхэд нь, 

	— Тэгэхээр манай «Дункан» хөлгийн зорьж яваа баруун эрэг дээрээс хэлмэгдэгсэд ийм боломж олж чадахгүй болж байна уу? гэж Эленийг асуухад,

	— Чадахгүй. Австралийн энэ эрэг хүн амьтангүй эл хуль газар шүү дээ. Тэндээс Мельбурн, Аделайд орох зам ер байхгүй. Хэрэв «Британия» хөлөг баруун эргийн дагууд оршдог хад асга мөргөж сүйдсэн байвал хаанаас ч тусламж горьдох аргагүй болох бил ээ. Ердөө л Төв Азийн буйд зэрлэг цөлд байгаа юм шиг байна гэсэн үг гэж Паганель ярив. 

	— Тэгвэл аавын минь хувь заяа ямраар эргэх вэ? гэж Мэри Грантыг асуухад,

	— Эрхэм Мэри ээ, ер нь та капитан Грантыг сүйрэлд орсныхоо дараа Австрали тив дээр амь гарч чадсан гэдэгт итгэж байгаа биз дээ? гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Эргэлзэхгүй байна, эрхэм Паганель аа гэхэд нь,

	— Тийм байдалд ашиглаж болох бүх боломжийг тунгааж үзье. Тэгэх тусмаа гурвын гурван хүн шүү дээ. Гарри Грант болон түүний нөхөд нэг бол английн эзэмшил газарт хүрсэн байж болно. Энэ бол нэг дэх таамаглал болно. Эсвэл тэд нутгийнханд олзлуулсан байж болох бөгөөд энэ нь хоёр дахь таамаглал болно. Хамгийн сүүлчийн гурав дахь таамаглал ямар байж болох вэ гэхэд тэр Австралийн хүн амьтангүй асар уудам нутагт төөрсөн байж болно гэв. 

	Паганель ингэж хэлээд магтуулах санаатай нөхөд рүүгээ харав. 

	— Цааш нь яригтуй Паганель аа гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Дуртайяа ярья. Би нэг дэх таамаглалыг хэрэгсэхгүй байна. Учир нь Гарри Грант английн эзэмшил газарт хүрсэн бол өдийд аль хэдийн сайхан Денди хотдоо очоод хүүхэдтэйгээ уулзсан байх сан гэв.

	— Хөөрхий аав минь! Бид таныгаа бүтэн хоёр жил харсангүй! гэж Мэрийг шивгэнэхэд,

	— Мэри эгч ээ, эрхэм Паганельд бүү саад хий. Аавын хаа байгааг бидэнд хэлж өгөх гэж байна шүү дээ! гэж Роберт хэлэв. 

	— Эш—ш, найз минь, хаанаас даа! Би өөрөө үүнийг мэдэхгүй байна шүү дээ! Би бодохдоо капитан Грантыг Австралийн зэрлэгүүдийн олзонд байгаа юм уу эсвэл... гэж Паганелийг хэлэнгүүт,

	Элен хүүхэн яаран тас шүүрч,

	— Энэ зэрлэгүүд тань тийм аюултай улс биш биз дээ? гэж асуув. 

	— Санаа бүү зовогтуй гэж Элений ийнхүү болгоомжлон буйн учрыг ойлгосон эрдэмтэн хариулаад, — Сайх хүмүүс хөгжлийнхөө хамгийн доод шатанд байгаа ч гэсэн зан ааш төлөв номхон, цусанд дургүй улс шүү. Хэрэв капитан Грант нутгийнханд олзлуулсан байвал түүний амь насанд ямар ч аюул тохиолдохгүй. Австралийг судалсан бүх эрдэмтэд тэндхийн зэрлэг хүмүүсийг цусанд дургүй гэж нотолдог юм. Тэд хамгийн аюултай цусанд улангассан цагаан арьстан дээрэмчид буюу цөлөгдсөн ялтангуудын халдлагыг няцаахын тулд ямагт нутгийнхны дэмжлэг авдаг байсан бил ээ гэв.
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	Элен, Мэри Грант тийш хандан,

	— Паганелийн ярьж байгааг сонсов уу? Хэрэв таны эцэг австрали хүмүүст олзлуулсан байвал нь бид түүнийг эрүүл саруул ямар ч гэмтэлгүйгээр олох нь байна шүү дээ! гэхэд нь, 

	— Хэрэв энэ буйд газар төөрсөн байвал нь яах вэ? гэж Мэри Паганелийг эгц ширтэн асуув. 

	— Тэгвэл бид эрж олох болно! Тийм биз дээ, нөхөд өө гэхэд нь, 

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж яриаг өөр юманд шилжүүлэх санаатай байсан Гленарван өгүүлээд, — Гэхдээ би капитан Грантыг төөрнө гэдэгт итгэхгүй байна... гэв. 

	— Би ч адил гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Австрали тив том уу? гэж Роберт асуув. 

	— Түүний талбай нь долоон зуун далан таван сая гектар болох бөгөөд барагцаалахад Европ тивийн тавны дөрөвтэй тэнцүү гэсэн үг гэхэд нь,

	— Өө! гэж хошууч дуу алдав. 

	— Тийм шүү, Мак-Набс аа, Австрали орон тив гэдэг нэрийн төлөө өрсөлдөх бүрэн эрхтэйг та ойлгож байна уу? гэж эрдэмтнийг асуухад,

	— Ойлголгүй яах вэ, Паганель минь гэв. 

	— Бас жуулчин хүн энэ нутагт ирээд ор сураггүй алга болж байсан удаа түүхэнд бараг гараагүй юм шүү. Харин Лейхард гэдэг нэг хүний хувь заяа яасан нь мэдэгдэхгүй байх шиг байна! Гэхдээ Газар зүйн нийгэмлэг намайг замд гарахын өмнөхөнтэй Мак-Интрийг түүний халуун мөрөнд орлоо гэсэн мэдээ хүлээн авсан бил ээ гэхэд,

	— Австралийн бүх мужийг судалж амжаагүй байгаа юм гэж үү? хэмээн Элен асуулаа. 

	— Тийм ээ, ингэтэл мөн ч өдий байна даа. Австрали тив Африкийн төв нутгуудаас ч бага судлагдаад байгаа юм. 1606—1862 оныг хүртэл тавь гаруй хүн Австралийн эрэг ба тив нутгуудыг судалсныг бодоход дутуу дулим зүйл үлдээгүй баймаар санагдаж байгаа юм гэхэд нь,

	— Арай ч тавь биш байлгүй гэж хошуучийг тун үл итгэх байдалтай асуусанд,

	— Тийм ээ, тавиас цөөнгүй шүү. Би тэгэхдээ шинэ тивийн урьд өмнө нь судлагдаж байгаагүй зэлүүд эргийг амь дүйн судалж, эх газрын төв хэсэг рүү зоригтойгоор нэвтрэн орсон жуулчдын тухай л ярьж байгаа юм шүү гэж Паганель хариулав. 

	— Гэлээ ч гэсэн тавиад хүн судалсан гэхэд тань итгэхгүй байнам гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Тэгвэл танд батлаад өгье... гэж аанай л эсэргүүцэлтэй тулгарсан Паганель хэллээ. 

	— Хэрэв болох л бол батлаад өг дөө, Паганель аа гэсэнд,

	— Хэрэв та миний үгийг үнэмшихгүй байгаа бол би тэдгээр хүмүүсийг нэрлэе гэв. 

	— Эш-ш, энэ эрдэмтэд үү! Дандаа л баталж байдаг улс шүү! гэж хошуучийг тайвнаар өгүүлэхэд,

	— Хошууч аа.. Та Прудей-Моорын хийцтэй буугаа тавьчих, би Секретаны хийцийн дуран авайгаа тавья. Зөвшөөрөх үү? гэж Паганель мөрийцөх санал гаргав. 

	— Таны сэтгэлд таалагдах л юм бол бололгүй яах вэ, Паганель аа гэж Мак-Набсыг хариулахад,

	— Сайн байна, хошууч аа, тэгвэл энэ буугаараа таны үнэг агнадаг ингээд өнгөрч байгаа нь тэр. Харин таныг гуйвал би дуртайяа зээлдүүлж байх болно гэж эрдэмтэн хашхирав. 

	— Паганель аа, хэрэг гарвал та миний дуран авайг хэрэглэж болно шүү гэж хошуучийн жишим ч үгүй хариулахад

	— Тун их гялайлаа! Нөхөд минь, та нар бид хоёрын мөрийг шүүж өгнө шүү. Алив хө, Роберт оо, тооцоо хөтлөөд орхи! гэж эрдэмтэн өгүүлэв.

	Гленарвантан хоёулаа, Мэри Роберт, Хошууч Жон Мангльс нар мөрий хэрхэн эхлэхийг сонирхон газар зүйчийн яриаг сонсохоор зэхэцгээв. Энэ нь «Дункан» хөлгийн зорьж яваа Австрали тивийн тухай яриа болох тул хүн бүхэн эл нутгийн түүхийг мэдэх завшаан гарсанд баярлаж байлаа. 

	Шүүгч нар болон сонсогчид эл яриагаа хойшлуулалгүй нэн даруй эхлэхийг Паганелиас гуйв. 

	— Мкемозина тэнгэр минь, Билгийн тэнгэр, дагина минь ээ! Өглөгийн эзэн өчүүхэн боол миний сэтгэлийг сэргээн соёрх оо! хэмээн эрдэмтэн их л дүвчин эхэлснээ дуугаа төв болгож хоёр зуун тавин жилийн өмнө2 Австрали тив нээгдээгүй байлаа. Өмнөдийн их далайнуудад том эх газар бий болов уу хэмээн эрдэмтэн мэргэд үзэж байсан нь үнэн бил ээ. Эрхэм Гленарван аа, таны Британи гүрний музейд хадгалаастай байгаа 1550-иад оны хоёр газрын зурагт Ази тивээс урагш том хэмжээний хуурай газар бий бөгөөд түүнийг «Португалийн Их Ява» хэмээн нэрлэнэ гэж тэмдэглэсэн байдаг. Гэвч энэ хоёр зураг 1550-иад оноос бүр хожуу үед бүтээгдсэн байж болох тул би үүний тухай ярилгүй шууд дэргэдүүр нь өнгөрөн XVII зуунд оръё гэж бодож байнам. 1606 онд испанийн далайчин Квирос үл мэдэгдэх нэгэн нутгийг нээж олоод «Australia de Espiritus Santuи» буюу «Ариун тэнгэрийн Өмнөд газар» гэж нэрлэжээ. Гэвч дашрамд өгүүлэхэд нэлээд олон бичгийн хүмүүс өөрсдийн ном зохиолд Квиросыг Шинэ Гебридын бүлэг арлыг нээснээс биш одоогийн Австрали тивийг нээгээгүй юм гэж үзсэн байдаг. Би энэ талаар тэр нь тийм энэ нь ийм гэж ярихгүй. Роберт оо, Квиросыг бичээд аваарай, за цааш нь ярья гэхэд нь, 

	— Нэг гэж Роберт өгүүлэв.

	— Мөн энэ онд Квиросын аяны бага дарга Луиз-Ваз де Торрес шинэ олдсон газрынхаа дагуу өмнө зүг судалгаагаа үргэлжлүүлсэн бил ээ. Гэвч эл их нээлтийн нэг хэсэг нь түүнд оногдохгүй харин Теодорик Гертог гэдэг нэгэн голланд хүнд оногдоно. Тэрээр өргөргийн хорин тавдугаар хоног орчмоор Австралийн баруун эрэгт хүрч «Эндрахт» хэмээх хөлгийнхөө нэрээр нэрлэв. Гертогоос хойш далайчид хойно хойноосоо цувран тэр нутагт очих болов. 1618 онд Цихен гэгч хүн хойд талд нь Арнгейм, Ван-Димены газрыг нээсэн юм. 1619 онд Жан Эдельс баруун эргийг нь судлан өөрийнхөө нэрээр нэрлэлээ. 1622 онд Лёван эдүгээ түүний нэрээр нэрлэгдэж буй хошуу хүртэл уруудаж. 1627 онд Нуитц Витт хоёрын нэг нь баруун, нөгөө нь өмнөд эргийг судлан урьдах хүмүүсийнх дээрээ өөрсдийн судалгааг нэмэрлэсэн бил ээ. Дараа нь капитан Карвентар эдүгээ Карпентарийн булан хэмээн нэрийдэж буй их буланд онгоцтойгоо орж очив. Эцэст нэрт далайчин Тасман 1624 онд Ван-Димений арлыг тойрохдоо түүнийг хойг гэж бодоод генерал-губернатор Батавийн нэрээр нэрлэв. Гэвч түүх энэ нэрийг Тасман хэмээн шударгаар өөрчилсөн бил ээ. Ийнхүү жуулчид бүх Австрали тивийг судалж Энэтхэгийн болон Номхон далайгаар хүрээлэгдсэн нутаг гэдгийг тогтоосон юм. 1665 онд өмнөдийн энэ том арлыг бүхэлд нь Шинэ Голланд гэж нэрлэсэн бөгөөд яг энэ үеэр голландын далайчид ширээнээсээ шилжиж байсан бил ээ. Гэвч энэ арал Шинэ Голланд гэдэг нэрийг удтал зүүсэн юм; Роберт оо, би хэдийг тоолоод байна вэ? гэхэд нь. 

	— Арвыг гэж жаал хүү хариулав. 

	— За яамай, одоо англи далайчдын тухай ярья. 1686 онд өмнөдийн далайн цуутай дээрэмчин «Эргийн нөхөрлөл» бүлгийн гишүүн Вильям Дальнье гэдэг нэг англи хүн сонин хачин, харамсалтай элдэв зүйлтэй учран аялсны эцэст өргөргийн 16°50´-д Шинэ Голландын баруун хойд эрэгт «Хун» хэмээх хөлгөө татан буусан билээ. Тэрээр нутгийн улс амьтантай учран тэдний төрх төлөв, зан ааль, ёс заншлыг тодорхой бичсэн юм. Вильям Дальнье 1699 онд Гертогийн буусан тэр буланд дахин эргэж ирэхдээ далайн дээрэмчин биш харин английн вангийн флотын «Зэвлэл» хэмээх хөлгийн дарга болж ирсэн бил ээ. Энэ үеийг хүртэл Шинэ Голланд нь жинхэнэ газар зүйн үйл явдал болж байсан бөгөөд олон нийтийн сонирхлыг татдаггүй байсан юм. Сайх шинэ газрыг эзэмшье гэж бодох хүн огт байсангүй. 1699—1770 он хүртэл буюу бараг далан жилийн дотор эл нутагт ганц ч далайчин очоогүй юм. Гэвч түүхийн тавцан дээр аль ч улс орон аль ч үеийнхний дотроос хамгийн их алдартай капитан Кук гарч ирэв. Ингээд шинэ тивийг европын орогногсод түргэн эзэмшиж эхэлсэн бил ээ. Жемс Кук аялах хугацаандаа Шинэ Голланд дээр гурван удаа буусан бөгөөд анхных нь 1770 оны гуравдугаар сарын 31-нд болсон юм. Капитан Кук Танти уулан дээрээс Цолмон гарагийг нарны хүрээн дотуур гарахыг нь амжилттай ажигласны дараа бяцхан хөлгийнхөө жолоог Номхон далайн баруун зах руу залав. Тэрээр Шинэ Зеландыг нээгээд дахин Шинэ Голландын эрэгт хүрэлцэн ирж нэгэн буланд бархагаа буулган зогссон байна. Сайх булан нь ургамлаар баян булан байсан учир Ургамлын булан гэж нэрлэв. Энэ нь одоогийн Ботани-Бэй бил ээ. Бидэнд ер хэрэггүй учир нутгийн хүмүүстэй капитан Кукийн хэрхэн харилцаж байсныг би ярихгүй. Жемс Кук Ботани-Бэйгээс гарч умар зүг өгсөж яваад өргөргийн 16-р хоног орчимд Энэлэнгийн хошуунаас холгүй газраа «Оролдлого» хэмээх хөлөг нь эргээс гучин таван бээрийн зайтай байсан шүрэн арал мөргөн газарджээ. Долгио уул хөлгийг гарцаагүй эвдлэн сүйтгэх байсан боловч капитан Кук бүх буу зэвсэг, хоол хүнсээ хөлгөөс гаргаж хаях тушаал өгсөн учир маргааш нь ачаанаасаа салж хөнгөрсөн хөлгийг нь далайн түлхэлт гаргав. Хөлгийн өвчүү дэх цөмөрхийд шүрэн арлын хэмхэрхий хавчуулдан хоцроод нэг ёсны ус оруулахгүй сайн таглаа болж өгсний ачаар «Оролдлого» живсэнгүй. Ийнхүү Кук хөлгөө эрэгт хүргэн аюулгүй боомт буланд оруулж амжсан байна. Англичууд гурван сар эвдэрсэн хөлгөө засаж байх хоорондоо нутгийнхантай харилцаа тогтоох гэж оролдсон боловч амжилт олсонгүй. «Оролдлого» хөлөг эвдэрхийгээ бөглөж авмагц дахин умар зүг хөвөв. Капитан Кук Шинэ Гвиней, Шинэ Голланд хоёрын хооронд ямар нэг хоолой байгаа эсэхийг мэдэхийг хүсэж байлаа. Эрэлхэг далайчин олон зүйлийн аюултай тулгаран хорин удаа амь насаа алдах шахсаны эцэст баруун өмнө зүгт их далай мэлтийж байхыг харав. Гарц хоолой байсан ажээ. «Оролдлого» эл хоолойгоор өнгөрөв. Капитан Кук нэгэн бяцхан арал хүрч хөлгөө татаад нээж олсон бүх газраа английн нутаг гэж зарлахын дээр Шинэ Өмнөд Уэлсс хэмээн түгээмэл англи нэр өгөв. Гурван жилийн дараа энэ эрэлхэг далайчин «Учрал», «Шийдвэр» гэдэг хоёр хөлгөөс бүрдсэн аяны цувааг даргалан дахин эргэж иржээ. Капитан Фюрно түүний даалгаснаар «Учрал» хөлгийг авч Ван-Димены газрыг судлахаар яваад эргэж ирэхдээ үүнийг Шинэ Голландын хэсэг мөн гэж үзэж байгаагаа хэлжээ. Ингээд Кук гурав дахь аянаа хийхдээ «Шийдвэр», «Нээлт» гэдэг хоёр хөлгийг авч 1777 онд Ван-Димены газар дээр очжээ. Капитан Кук тэндээсээ өөрийг нь аймшигт үхэл хүлээж байсан Сандвичийн арал тийш хөвөв гэхэд нь,

	— Аугаа хүн байжээ гэж Гленарван хэлэв. 

	— Дэлхий дээрх далайчид дотроос хамгийн аугаа их нь дээ! Түүний нөхдийн нэг Бенкс гэгч хүн Ботани-Бэйд эзэмшил газар байгуулах саналыг Английн засгийн газарт дэвшүүлэн тавьсан бил ээ. Кукээс хойш эл шинэ тив тийш орон бүхний далайчид тэмүүлэх болов. Лаперуз 1787 оны хоёрдугаар сарын 7-нд Ботани-Бэйгээс сүүлчийнхээ захиаг явуулахдаа хөөрхий тэр эрдэмтэн Карпентарийн булангаар аялан бүр Ван-Димены газрыг хүртэл Шинэ Голландын бүх эргийг судлах санаатай байгаагаа бичсэн бил ээ. Лаперуз төлөвлөгөөгөө биелүүлэхээр гараад эргэж ирсэнгүй. Капитан Филипп 1788 онд Порт-Жексонд английн хамгийн түрүүчийн эзэмшил газрыг байгуулав. 1791 онд Ванкувер шинэ тивийн өмнөд эргийн тухай судалгаагаа нийтлүүллээ. Лаперузийг эрэхээр илгээгдсэн д’Антркасто 1792 онд Шинэ Голландыг тойрон замдаа хэд хэдэн шинэ арал олж нээв. 1795, 1797 онд Флиндерс, Басс гэдэг чин зоригт хоёр залуу найман тохой урт завинд сууж өмнөд эргийг судалсан бил ээ. 1797 онд Басс эдүгээ түүний нэрээр нэрлэгдэж буй Ван-Димений газар, Шинэ Голланд хоёрын хоорондох хоолойгоор өнгөрөв. Амстердамын арлыг нээсэн өнөөх Фламинг мөн онд сайхан хар хун амьдардаг Сван-Ривер голыг зүүн эрэг орчмоос олж нээлээ. Флиндерсийн тухайд гэвэл тэрээр 1861 онд сонин шинжилгээ дахин үйлдэж уртрагийн 138°58´ өргөргийн 35’40´-ын солбицолд Учралын буланд капитан Боден, Гамелен нарын командалсан францын «Газар зүйч» «Байгальч» гэдэг хоёр хөлөгтэй дайралдав. 

	— Өө, капитан Боден! гэж хошуучийг дуун алдахад,

	— Тийм ээ, хошууч аа, энэ хүн танд гайхал төрүүлдгийн учир юу бил ээ? гэж Паганель асуув. 

	— Зүгээр, эрхэм Паганель аа, цааш нь яригтуй. Би таны яриаг тун их сонирхож байна! гэв. 

	— За тэгвэл ярья. Эдгээр хүмүүс дээр 1817 оноос 1822 он хүртэл Шинэ Голландын дулаан бүсийг судалсан капитан Кингийг бас нэмэх хэрэгтэй гэхэд нь,

	— Одоо хорин дөрөв боллоо гэж Роберт өгүүлэв. 

	— За яамай, хошуучийн бууны тал нь минийх болов. Одоо би далайчдыг тоочиж гүйцлээ, хуурай замын жуулчдыг тоочъё гэхээр нь,

	— Сүрхий хүн юм даа, та чинь! Паганель аа, таны ой ухаан гайхалтай байна шүү! гэж Эленийг шагшихуйд,

	— Энэ ч огт санаанд оромгүй зүйл боллоо. Ийм... гэж Гленарваныг өгүүлтэл, 

	— Будилуу хүн гэх гээд байна уу та? хэмээн Паганель үгийг нь таслан, — Хөөрхий дөө, миний ой ухаан тоо баримтыг л сайн тогтоодог юм шүү! гэхээр нь. 

	— Хорин дөрөв! Эрхэм Паганель аа, цааш нь яригтуй гэж Роберт сануулав. 

	— Тэгье. Хорин тав дахь нь дэслэгч Даус болно. Энэ явдал Порт-Жексонд эзэмшил газар байгуулагдсанаас хойш нэг жилийн дараа 1789 онд болсон юм. Энэ үед шинэ тивийг тойрсон далайн аян хийгдчихээд байсан ч гэсэн эх газрын дотоодод юу байгааг хэлэх хүн байсангүй. Баруун эргийг эмжээрлэн зурайсан уул нуруу эх газрын гүн рүү нэвтрэх замыг боож байсан юм шиг байна бил ээ. Дэслэгч Даус есөн өдөр давах даваа олох гэж оролдсон боловч хэрэг эс бүтэн Порт-Жексондоо аргагүй буцаж очсон байна. Нэг жилийн дараагаар капитан Тенч бас л ийм бүтэлгүй оролдлого хийсэн байв. Даус Тенч хоёрын бүтэлгүй аян бусад судлагчдыг энэ хэцүү зорилтоос зайлсхийхэд хүргэв. Гурван жилийн дараа 1792 онд Төв Африкийг судалсан чин зоригт хурандаа Петерсон уулсыг давах гэж оролдсон боловч бас л амжилт олсонгүй. Хойтон жил нь английн Флотын жирийн нэг боцман Гаукинс тус орны төв хэсэг рүү хорин бээр гүнзгийрэн орж урьдах хүмүүсээсээ илүү гарав. Үүнээс хойших арван найман жилийн дотор ийм гавьяа байгуулах гэсэн оролдлого хоёрхон удаа гарсан гэж хэлж болох бөгөөд үүнийг нэрт Басс, инженер Барелье нар хийсэн юм. Гэвч тэд амжилт олсонгүй. Ингэсээр байтал 1813 онд Сиднейгээс баруун тийш нэг даваа олдож үүгээр 1815 онд губернатор Макари даван Цэнхэр уулсын чанадад Батхорст хотыг үндэслэн байгуулав. Энэ үеэс эхлэн шинэ тивийг судлах ажил хурдсаж ирлээ. Нутгийн дунд руу гурван зуун бээр гүнзгийрэн орсон Гросби Окслеи хоёр, гучин долоодугаар өргөргийн дайран өнгөрч буй Туфольдийн булангаас аянд мордсон Говель, Гун нар 1829 онд Дарлинг Мёррей хоёр голын урсгалыг судалсан капитан Штурт нарын зэрэг судлагчид шинэ мэдээ сэлтээр газар зүйн ухааныг баяжуулж эзэмшил газрын өргөжин мандахад тус хүргэсэн юм гэхэд нь

	— Гучин зургаа! гэж Роберт хэлэв. 

	— За ашгүй би мөрийгөө авах нь шиг байна! 1840—1841 онд Австралиар тэнүүчилсэн Эйро, Лейхард нар, 1845 онд баруун Австралиар аялсан ах дүү хоёр Грегорий, Гельпман, 1848 онд умард Австралийн Виктория мөрнийг судалсан Кеннеди, 1852 онд болсон Грегорийн аян, 1854 онд аялсан Аустин, 1855—1858 он хүртэл тивийн баруун хойд нутгийг шинжилсэн ах дүү хоёр Грегорийн хоёр дахь аян, Торес нуураас Эйро нуур хүртэл аялсан Бебеж, эцэст нь эл тивийг гурван удаа эрэлхгээр туулж австралийн он дарааллын сударт нэрээ алдаршуулсан Стюартыг дурдъя. Тэрээр анх 1860 онд Австрали тивийн дундад хэсэг рүү аялсан бил ээ. Хэрэв та нарын дуртай байгаа бол өмнөд талаас нь умард захыг нь хүртэл Австрали тивийг дөрвөн удаа хэрхэн туулсан тухай ярьж өгөмз. Харин одоо шинжлэх ухааны тусын тулд зоригтойгоор тэмцэж агсан тэдгээр хүмүүсийн нэрсийн эл урт жагсаалтыг ах дүү хоёр Демистер, Кларксон Харпер нар, Бёрк Уильс хоёр, Нейльсон, Уохер, Ленсборо, Мак-Кинлей, Говит нараар төгсгөе... гэхэд нь,

	— Аль хэдийн тавин зургаа болчихсон гэж Роберт хашхирав. 

	— За хө, хошууч аа. Би таныг өрөвдөөд Дюперэ, Бунгенвиль, Фиц-Рое, Виклюем, Шток... нарын зэрэг бас бус нөхдийг дурдаагүй юм шүү гэж Паганелийг өгүүлэхэд баахан нэрд дарагдсан хошууч,

	— За боллоо гэв. 

	— Перу, Куайе, Бенне, Кенингем, Тьерын тухай... хэмээн Паганелийг хошуучийн үгийг эс хайхран өгүүлэхэд

	— Өршөөж үзэхтүй! гэхээр нь

	—   Мөн Диксон, Стрелецкий, Рейд, Митчел нарыг... гэхэд нь,

	— Одоо болигтуй, Паганель аа, хөөрхий Мак-Набсыг ингэж давсны хэрэггүй. Өршөөж хайрла. Хошууч дийлдсэнийгээ хүлээж байна шүү дээ! хэмээн Гленарван үнэн голоосоо хөхрөн өгүүлэв. 

	— Тэгвэл буу нь яах вэ? гэж эрдэмтнийг тавлан асуухад,

	— Тэр таных боллоо, Паганель аа, буугаа танд өгнө гэхэд надад харамсалтай байгаа ч гэсэн тан шиг ийм саруул ойтой хүн ганц буу битгий хэл их бууны бүхэл бүтэн музейн мөрий авч болно гэдгийг хүлээхгүй байж эс чадах байнам! гэж хошууч яаран өчив. 

	— Австралийн түүхийг үнэхээр гайхалтай сайн мэдэж байна. Паганель ганц ч хүний нэр, тэр ч байтугай өчүүхэн төдий эш баримтыг ч орхигдуулсангүй... гэж Эленийг хэлэхэд,

	— Хай, юу л бол доо, эш баримтын талаар бол ч... хэмээн хошууч толгой сэгсэрлээ. 

	— Юу гэнэ ээ! Мак-Набс аа, та дахин өөрийнхөөрөө зүтгэх гээд байгаа юм уу? гэж газар зүйчийг дуун алдахад,

	— Зүгээр л би таныг Австралийг нээсэн түүхийн зарим нэг зүйлийг мэддэггүй юм байна л гэх гэсэн юм гэж хошууч даруухан хариуллаа. 

	— Тэгж ч ярихгүй шүү! гэж Паганелийг бардамнахад,

	— Тэгвэл мэдэлгүй өнгөрсөн зүйлийг тань танд хэлж өгвөл бууг минь эргүүлж өгөх үү? гэв. 

	— Одоохон өгчихнө, хошууч аа! гэхэд нь,

	— Гар барих уу? гэсэнд

	— Барья гэв. 

	— За яамай. Паганель аа, Австрали тив яагаад францын эзэмшил биш байгааг та мэдэх үү? гэж асуухад нь

	— Ээ, ээ, ер нь намайг санахад... гэж түгдрэв. 

	— Өөрөөр хэлбэл, энэ тухай англичуудын юу гэж хэдэлцдэгийг мэдэх үү? гэхэд нь

	— Мэдэхгүй гэж газар зүйч тулгамдан хариуллаа. 

	— За, тэгвэл ийм байна. 1802 онд капитан Боден Австралийн мэлхийн вааглахыг сонсоод үхтлээ айж бархагаа татан дахин эргэж ирэхгүйгээр зугтсаны харгайгаар Австрали тив францад хамаарагддаггүй юм. Та үүнийг мэдэж ав даа! Гэхдээ дашрамд өгүүлэхэд капитан Боден аймхай хүн биш ээ гэхэд нь,

	— Юу гэсэн үг вэ! Англичууд үүнийгээ зоригтой баталж чадах уу? Гэвч наадах тань үл бүтэх гүтгэдэг байна! гэж эрдэмтэн хашхирав. 

	— Үнэндээ энэ бол муухай шоглоом доо. Тэгэх тэгэхдээ бүр үүнийг английн толгойтой бүхэн мэднэ гээч гэж хошуучийг зөвшөөрөхөд,

	— Ёстой дэмий юм байна даа! Гэхдээ Английнхан ийм дэмий юманд итгэдэг гэж үү? хэмээн Паганелийг шаралхахад,

	— Итгэдэг нь л даанч харамсалтай, эрхэм Паганель аа, — Та энэ тухай ер сонсоогүй гэж үү? гэж Гленарван амьтны хөхрөлдөөн дундуур асуув. 

	— Юу ч сонсоогүй юм байна! Гэхдээ би үүнийг хүлээхгүй! Англичууд өөрсдөө биднийг «мэлхийчин» гэж хочилдог мөртөө иддэг юмнаасаа айлаа гэж биднийг зэмлэж яаж чадна вэ? гэхэд нь,

	— Яалаа ч гэсэн тэгж л байгаа юм, Паганель аа гэж хошууч битүүхэндээ инээмсэглэн өгүүллээ. 

	Ийнхүү Прудей-Морын бүтээсэн тэр сайхан буу хошууч Мак-Набсын өмч хэвээр үлдэв. 

	
Тавдугаар бүлэг : ЭНЭТХЭГИЙН ДАЛАЙ ДОГШРОВ

	Эл яриа болсноос хойш хоёр хоноод байхад капитан Жон Мангльс жин үдээр ажиглалт хийж «Дункан» хөлөг уртрагийн 113° 37´ өргөргийн 37°01´-д явж байна хэмээн мэдэгдэв. Зорчигчид газрын зураг дээрээс лавлан хөлөг нь Бернуллийн хошуунаас таван хоногийн зайтай явж буйг мэдээд ихэд баярлав. Одоо «Дункан» хөлөг Австралийн эргийг угаан буй Энэтхэгийн далайн тэрхэн хэсэгт явж байлаа. Тэгэхээр хоёр гурван хоногийн дараа Бернуллийн хошууны бараа тэнгэрийн хаяанаа харагдах болно хэмээн итгэж болох болжээ. 

	Энэхэн үеийг хүртэл өрнөдийн тэсэргэн салхи хөлгийн хөвөхөд их л дэм өгч байсан бил ээ. Гэтэл сүүлийн хэдэн өдөр салхи намд намдсаар арван хоёрдугаар сарын 13-нд бүр замхрав. Дарвуул шургаа даган чалчийн унжаад уурын хөдөлгүүргүй сэн бол «Дункан» хөлөг салхигүйдэж урагш хөдөлж чадахгүй зогсох байсан бил ээ. Тэнгэрийн ийм байдал хэдий болтол ч үргэлжилж магадгүй бөгөөд арван хоёрдугаар сарын 13-ны орой Гленарван Жон Мангльстэй энэ тухай ярилцав. Залуу капитан нүүрсний хайрцаг туйлын хурдан дундарч буйг үзээд салхи ийм тогтуун байгаад ихэд харамсаж байлаа. 

	Тэрээр өчүүхэн төдий ч гэсэн салхи сэвэлзэхийг ашиглахын тулд хөлгийн бүх дарвуулыг дэлгэж татах заавар өгөв. Гэвч далайч нарын ярилцдагаар малгай дүүргэх ч салхи гарсангүй. 

	— Хэдийгээр тиймхэн ч гэсэн үүнд гутрах хэрэггүй. Эсэргэн салхи гарснаас гараагүй нь дээр шүү дээ гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Тийм ээ, сэр. Гэвч яг ийнхүү салхи гэнэт тогтох нь тэнгэр хуйсганахын дохио болдог юм. Үүнд л би санаа зовоод байна. Бас тэгээд бид зүүн хойд зүгийн эх газрын эсэргэн салхины бүсэнд орчхоод явж байна шүү дээ. Энэ зүгээс эсэргэн салхи босвол бидний явдал нэлээд сунжрах болно... гэж Жон Мангльс хариулав. 

	— Яая гэх вэ дээ, Жон минь эвлэрэхээс л биш, гэхдээ энэ бол ялимгүй саатна гэсэн үг шүү дээ гэхэд,

	— Шуурга болохгүй бол ч тийм л дээ гэв. 

	— Та шуурга болно гэж бодож байгаа юм уу? хэмээн Гленарваныг тув тунгалаг тэнгэр өөд харахад,

	— Тийм ээ, сэр. Үүнийг би танд хэлчихье. Гэхдээ миссис Гленарван, миссис Грант хоёрыг айлгаж болохгүй шүү гэж залуу капитан яаран өгүүлэв. 

	— Зүйтэй. Гэвч та яагаад ингэж бодож байгаа бил ээ? гэхэд нь, 

	— Шуурга болохын дохио илэрхий мэдэгдэж байна. Тэнгэрийн цэлмэгт хууртаж санаа амрах хэрэггүй. Энэ бол тун хуурамч шинж тэмдэг. Сүүлийн хоёр өдрийн турш барометрийн хуваарь буурсаар байна. Өнөөдөр улам буурч сэтгэл сүрхий түгшүүлэх боллоо. Одоо хэвийн байдлыг заадаг долоон зуун жаран таван миллиметрийн оронд долоон зуун гучин нэгэн миллиметрийн хуваарь хүртэл буугаад байна. Энэ сүрхий зэвүүн дохио шүү. Ялангуяа өмнөдийн далайд явж байхдаа үүнийг хайхрахгүй байж хэрхэвч болохгүй. Би өмнөдийн далайд догшин шуурганы амтыг нэлээд хэдэн удаа үзсэн бил ээ. Усны уур туйл орчмын уудам их мөсөн дээр тунадасжиж энд агаарын ширүүн урсгал үүсгэдэг юм. Үүнээс болж туйлын салхи их улаан шугамын салхитай харшилдан асар их хуй, умард америкийн хар салхи болон хөлөг онгоцонд аюултай шуурга үүснэ гэхээр нь,

	— Жон оо, «Дункан» бол бат бэх хөлөг, капитан нь чадалтай далайчин шүү дээ. Шуурга дэгдвэл дэгдэж л байг, бид амиа хаацайлж чадахдаа л чадна гэж Гленарван хариуллаа. 

	Эхлээд далайчин хүний төрөлх зөн бэлгэ нь тэнгэр хуйрагнахыг Жон Мангльст дохиолж байсан билээ. Сэтгэл түгшиж байгаа нь оргүй биш ортой зүйл болохыг барометрийн бууралт улам итгэлтэй болгосон тул залуу капитан шуургыг сөрөн угтах аливаа чухал бэлтгэлийг базааж авав. «Дункан» хөлгийг тун яггүй сорилт угтаж буйг барометр Жон Мангльст илтгэж байлаа. Хэдийгээр тэнгэр цэлмэг байгаа нь барометрийн заалттай харшилдаж байсан ч гэсэн сайх залуу капитан гэм зэмгүй эл багажид сохроор итгэж байв. 

	Агаарын урсгал агаар мандлын даралт ихтэй газраас даралт багатай газар луу тэмүүлдэг нь жам бил ээ. Энэ хоёр газар өвөр хоорондоо ойр байх тусам салхи төдий чинээ ширүүн байдаг ажээ.  

	Жон Мангльс шөнөжингөө бүхээгтээ байв. Хорин гурван цагийн орчимд тэнгэрийн өмнөд хэсгийг үүл бүрхэж эхэллээ. Жон Мангльс багийн хүмүүсийг тавцан дээр дуудан гаргаж фок, стаксель, марсель хэмээх жижиг дарвуулаас бусдыг нь хамхиж хураах даалгавар өгөв. Шөнө дундын алдад сэрүүн салхи үлээн улам чангарсаар түдэлгүй агаарын урсгал секундэд арван хоёр метрийн хурдтай болов. Ямар ч ажиг сэжиггүй нойрсож байсан зорчигчид салхи шуугих, шураг чахрах, дарвуулын пад пад хийн хийсэх, хөлгийн доторх зүйлс түр нярхийх чимээгээр сэрлээ. Паганель, Гленарван, хошууч, Роберт дөрөв зарим нь сонирхсондоо, зарим нь тус хүргэхэд бэлэн байгаагаа капитанд мэдэгдэх гэсэндээ тавцан дээр гарцгаав. Үдэш цэлмэг байсан одот тэнгэрийг нэлэнхийд нь үүл бүрхжээ. 

	— Шуурга болж байна уу? гэж Гленарваныг Жон Мангльсаас зүгээр асуухад,

	— Хараахан болоогүй байна, одоо удахгүй эхлэх биз гэж капитан хариулав. 

	Тэгээд Жон Мангльс марсель хэмээх дарвуулын нэгдүгээр хамхилтыг хийх тушаал өгөхийн тулд хөлгийн эзнийг орхин чанагш одлоо. Далайчид хүй хүй салхитай тэмцэлдэн эргэдэг ховил дагуулан оосрыг нь чангалан дарвуулаа тун амархан багасгаж хөндлөвч тийш бэхлэв. Жон Мангльс хөлгийг их дайвалзуулахгүй суурьтай байлгахын тулд болох дарвуул бүхнийг хамхилгүй байхыг хичээж байлаа. 

	Үүнийг хийгдсэний дараа Жон Мангльс, Том Аустин боцман хоёрыг дуудан ирүүлж хором хувь бүрийд ойртон буй шуургыг сөрөн угтахад бэлтгэх тушаал өгөв. Далайчид завинуудаа сайтар бэхлэн шургийн аргамжин төдүүлийг чангалж бүх үүдийг хааж битүүллээ. Жон Мангльс капитаны бүхээг дэх албаны байрнаас хором төдий ч холдолгүй цаанаа далдалж буй нууцыг нь мэдэх гэсэн юм шиг тэнгэрийг нүд салгалгүй ажиглана. 

	Энэхэн үед барометрийн мөнгөн ус долоон зуун хорин есөн миллиметр хүртэл буув. Энэ нь аймхай хүнийг дангаараа айлгаж чадах зүйл байсан бөгөөд бас шторм гласс3 шуурга болохыг зааж байлаа. 

	Шөнийн нэг цагийн орчимд Элен, Мэри хоёр хөлгийнхөө ширүүн дайвалзахад сэрээд тавцан өөд гүйлдэв. Энэ үед салхины хурд секундэд хорин найман метрт хүрч хөлгийн татлага оосрыг мөргөн исгэрэн хуугьж байлаа. Төмөр аргамжууд асар хүчтэй цохисон чавхдас лугаа адил жингэнэнэ. Дарвуулууд их буу лугаа адил хүй хүй салхинаа пад падхийн дуугарч шуурганаар боссон аварга том долгион «Дункан» хөлөг тийш эвхрэн ирж бүрхэн авахыг оролдоно. Гэвч сайх эрхэм сайн хөлөг долгионуудын ааг омгоор тохуу хийн сэрвэн дээгүүр нь амархан давж байлаа. 

	Жон Мангльс хүүхнүүдийн гарч ирэхийг хараад тэдэн тийш яаран очиж буцаж өрөөндөө орно уу хэмээн гуйв. Долгис хөлгийн тавцан дээгүүр хэдэн удаа эвхрэн хальж чанагш тэнд байхад аюултай боллоо. Шуурганы түрхрэх чимээ тун их байсан тул Элен залуу капитаны хэлсэн үгийг арайхийн сонсов. 

	— Бидэнд аюул заналхийлж байна гэж үү? хэмээн Эленийг дуу чимээ хормын төдийд намдах завшааныг ашиглан асуухад,

	— Хаанаас даа, гэвч та нар тавцан дээр байж болохгүй гэж Жон Мангльс хариулав. 

	Элен, Мэри хоёр гуйлт гэмээр сайх тушаалыг дагахаас өөр аргагүй болон нийтийн танхимын хаалгаар далд ормогц нь асар том долгион хөлгийн тавцан дээрээс эвхрэн бууж хөлгийг тэр чигээр нь доргиулав. Үүний зэрэгцээгээр салхи хоёр дахин ширүүсэж хөлгийн шураг дарвуулдаа даруулан бөхийгөөд «Дункан» хөлөг долгионуудын тоглоом болж эхлэх шиг санагдаж байлаа. 

	Фок дарвуулаа татаж уя! Марсель брамсель хоёрыг буулга хэмээн Жон Мангльс командлав. 

	Далайчид тус тусынхаа байр луу гүйлдэв. Дарвуулын оосрыг тайлан хамхих татлагыг чангалахад марсель, брамсель хоёр дээрээс нижигнэн бууж байгалийн догшин түрхрэлтийг хормын төдийд дарав. Яндангаараа хар утаа савсуулсан «Дункан» хөлөг далайн усыг сэнсээрээ алдаг оног зүсэн долгионуудын дээгүүр харайн дүүлсээр байлаа. 

	Гленарван, хошууч, Паганель, Роберт нар айхын зэрэгцээгээр байгалийн догшин хүчинтэй хөлгийнхөө тэмцэлдэж буйг бахархан ажиглаж байв. Тэд ганц үг солих аргагүй болсон тул вандангийн торноос зууран агаарт хуралдан буй их шуургыг ёрлон дохиологч салхич шувууны сүргийг дуугүй ажиглацгаана. 

	Энэхэн үед битүү исгэрэн шуугих дуун гарч шуурганы чимээг дарав. Энэ нь хөлгийн уур гадагш годгодон гарсан хэрэг бөгөөд тэгэхдээ гарвал зохих яндангаараа бус харин тогооны клапанаас шууд гарч буй нь энэ ажээ. 

	Түгшүүртэй исгэрэн шуугих дуун гарч «Дункан» хөлөг тун эвгүй хазайж эхлэв. Энэ үед жолоо барьж явсан Вильсон гэнэт долгионд дайруулан уналаа. Ийнхүү «Дункан» хөлөг залуургүй болж долгионуудын эсрэг хажуу бөөрөөрөө хандав. 

	— Юу болов? хэмээн Жон Мангльсыг бүхээгийнхээ хашлага дээгүүр тонгойн асуухад,

	— Хөлөг хажуу тийш харлаа гэж Том Аустин хариулав. 

	— Бид залуургүй болов уу? гэхэд нь

	— Капитан машины өрөөнд! гэж механикчийн дуу хадлаа. 

	Жон Мангльсыг шатаар доош гүйн буухад бөөн уур манан машины өрөөгөөр дүүрсэн байв. Хөдөлгүүрийн бортогоны бүлүүрүүд хөдлөхөө больж шатахуун нь сэлүүрийн голыг эргүүлж чадахаа больжээ. Механикч хөдөлгүүрт ноцтой гэмтэл учирсныг мэдээд уурын тогоо дэлбэрэхээс болгоомжлон уурыг нь гаргасан байв. 

	— Таны энд юу болов? гэж капитаныг асуухад

	— Сэнс нэг л биш болчихлоо. Эргэлдэхгүй байна. Эсвэл бүр эвдэрсэн, үгүй бол гол нь тахийж гацсан байх... гэхээр нь,

	— Тэгвэл мулталж авах хэрэгтэй! гэсэнд,

	— Болохгүй гэв. 

	Механикчийн зөв бил ээ. Одоо ямар нэг засвар хийнэ гэж бодох цаг биш байв. Сэнс эргэхээ больж ингэснээр хөдөлгүүр тэр чигээрээ ажиллагаагүй болсон явдалтай эвлэрэхээс өөр аргагүй байсан тул Жон Мангльс тавцан дээр эргэн гарч дарвуулуудаа босгон эдүгээ хүртэл хөлгийн дайсан болж байсан салхийг холбоотон болгохыг л хичээх явдал үлджээ. 

	Тэрээр байдлыг хоёрхон үгээр Гленарванд таниулаад бусад зорчигчдын хамтаар тус тусын өрөөнд орцгооно уу гэв. Гэвч Гленарван тавцан дээрээс холдохыг хүссэнгүй. 

	— Эрхэм ээ, би багийнхантайгаа хамт тавцан дээр үлдэх хэрэгтэй байна. Та одоо явагтуй. Хэдийд ч хамаагүй долгион нөмрөн ирж бүхнийг хамчхаж тун болзошгүй байна! гэж Жон Мангльсыг эрс өгүүлэхэд,

	— Гэвч бид тус болж болох... гэхээр нь

	— Явагтуй. Сэр явах хэрэгтэй. Одоо бол би хөлгийн эзэн юм шүү. Явагтуй, би шаардаж байна! гэв. 

	Жон Мангльс нэгэнт тийнхүү ярьж байгаа болохоор байдал тун ноцтой болсон нь илэрхий байлаа. Гленарван капитанд үг дуугүй захирагдахын үлгэр жишээг нөхдөдөө үзүүлэх хэрэгтэй болсныг ойлгов. Тэрээр Паганель, Роберт, хошууч гурвыг дагуулан тавцан дээрээс доош буун нийтийн танхимд орж байгалийн аймшигт хүчинтэй тэмцэлдэж буй эл тэмцэл юу болж төгсөхийг сэтгэл түгшин хүлээж буй Мэри, Элен хоёртой нийлэв. 

	— Энэ Жон тун чамбай залуу шүү! гэж Гленарваныг танхимд орж явахдаа өгүүлэхэд нь,

	— Тийм ээ. Хөлгийн тавцан дээр гарч ирсэн хаан тийш «Хэрэв байгалийн хүчнийг зарлигаар захирч номхруулах чадалтай аваас одоохон зарлиг буулгагтуй! Чадалгүй аваас зайлагтуй!» гэж хашхирсан, таны их Шекспирийн зохиолд гардаг «Шуурга» онгоцны боцманыг надад санагдууллаа гэж Паганель өгүүлэв. 

	Энэ хооронд Жон Мангльс хором төдийг ч дэмий өнгөрүүлэлгүй сэнс нь эвдэрч сүйрлийн байдалд орсон хөлгөө эл байдлаас гаргахын тулд аливаа чухал зүйлийг хийв. Капитан Жон замаасаа аль болохоор бага хазайхын тулд сул хөвөхөөр шийдэв. Ингэхийн тулд дарвуулаа босгон хөлгөө салхи таширлуулан залах хэрэгтэй байлаа. Далайчид сул хөвөхөд тохируулсан марсель, грот шургийн оосорт бэхэлсэн латины фок дарвуулыг босгосонд «Дункан» хөлөг салхины эсрэг хандав. 

	Далайд аялахын сайн чанар бүрдсэнээрээ гойд энэ хөлөг давируулсан цэвэр хурдан удмын хүлэг лүгээ адил урагш тэмүүлж эхэллээ. Одоо дарвуулууд тэсэх үү, үгүй юү гэдгээс бүх зүйл хамаарах болов... Тэд шотландын тэргүүн зэргийн дарвуулын даавуугаар хийгдсэн нь үнэн боловч ийм шуурганд ямар бөс урагдалгүй тэсэж чадах бил ээ?

	«Дункан» хөлөг одоо хамгийн бөх хэсгээ долгионы эсрэг хандуулжээ. Үүнээс гадна Жон Мангльсын хийсэн энэ арга мэх хөлгийг замаас ихээр хазайлгахгүй байх давуу талтай байв. 

	Гэвч ийнхүү сул хөвөх нь аюулгүй зүйл биш бөгөөд учир нь сайх хөлөг хоёр аварга том долгионуудын хооронд хавчигдан дахин хөвөхгүй болж мэдэх байсан бил ээ. Гэвч Жон Мангльс үүнээс өөр шилж сонгоод байх юм байсангүй. Тэгсээр шураг, дарвуул хоёрынхоо алга болон болтол сул хөвөхөөр шийдсэн байв. Хөлгийн баг тэр чигээрээ залуу капитаныхаа алив тушаалыг гүйцэтгэхэд бэлэн зэхээстэй тавцан дээр гарсан байлаа.

	Иймэрхүү байдалтай шөнийн хагасыг өнгөрүүлэв. Өглөө болохын хэрд шуурга намдах биз хэмээн хүн бүхэн итгэж байлаа. Гэвч дэмий горьджээ!

	Өглөөний найман цагийн орчимд салхи улам ширүүсэв. Одоо секундэд гучин таван метрийн хурдтайгаар салхилах боллоо. Энэ бол ёстой шуурга байсан бил ээ. 

	Жон Мангльс дув дуугүй байсан боловч хөлөг, зорчигчдынхоо хойноос дотроо их л санаа зовж байв. «Дункан» хөлөг хөөрхийлөлтэйеэ хажуу тийш савлан бүх бие нь гомдолтойгоор чахарна. Зарим үед шургийн нь үзүүр долгионуудын сэрвээг шүргэж байлаа. Тэгтэл хоромхон зуур «Дункан» хөлөг хажуулдан дахин босож ирмээргүй санагдсанд далайчид сүх аван шургаа тас огтлон салгахаар гүйлдэв. Яг энэ үед олон их буу зэрэг галлаж байгаа юм шиг пижигнэх дуун гарч дарвуулууд урагдан шургаасаа салж асар том халуу мэргэн лугаа адил нэвсийн, салхинаа хийсэн одов. 

	«Дункан» хөлөг эгцэрч ирлээ. Гэвч ганц залуур болж явсан дарвуулнаасаа салсан эл хөлгийг долгис ийш тийш нь шидлэхийн дээр бас шургууд нь хором хувь бүрийд салж ойчих хэмээн айлгана. Аливаа зүйдэл, бэхэлгээг сулруулж буй ийм сүрхий сэгсрэлтэд ямар ч онгоц удаан тэсэхгүй бил ээ. 

	Хөлгийн бөөрөнд завсар гарч түүгээр ус юу юугүй ороод ирэх гэж байгаа юм шиг санагдмуй.
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	Одоо Жон Мангльст фор-стенги-стаксель хэмээх дарвуулаа босгон салхины дагуу хөвөх ганц зам үлджээ. Гэвч энэ нь тийм ч амархан зүйл биш байлаа. Салхи нэг ажлыг арав хорин удаа дахин давтан хийхээс өөр аргагүй болгож байсан тул арайхийж үдээс хойших гурван цагийн орчимд фок шургийн оосорт дарвуул бэхэлж амжсанд түүнийг салхи үлээн дүүргэв. Их шуурга «Дункан» хөлгийг зүүн хойд зүг аван одов. Жон Мангльс ингэж явах зуур хурд алдуузай хэмээн үргэлж хянаж байлаа. Учир нь хөлгийн хурдан удаан хөвснөөс л аврагдах эсэх нь шалтгаалах байсан бил ээ. «Дункан» хөлөг зарим үед салхинд хөөгдөн буй долгионуудыг гүйцэн аварга том халим лугаа адил хурц хянган өвчүүгээрээ эвхрэн буй усыг хага зүсэн хурдална. Гэвч үе үе «Дунканы» хурд долгионуудын хурдтай тэнцэхэд залуур нь ажиллахаа больж хөөрхий хөлөг ийш тийш савагдан хажуу бөөрөөрөө долгионы эсрэг хандах гэж айлгана. 

	Ингэсээр байтал долгионы хурд хөлгийн хурднаас давж эхлэв. Ингэхийн цагт долгион хөлгийн дээрээс нөмрөн бууж хитгээс нь хошууг нь хүртэл торох юмгүй хуйлран эрчилж байлаа. 

	Арван хоёрдугаар сарын 15-ны өдөр бас шөнө «Дункан» хөлгийн байдал аюултай хэвээр байв. Хүмүүсийн горьдлого цөхрөлөөр солигдон цөхрөл нь горьдлогоор эргэн солигдсоор байлаа. Энэ хооронд Жон Мангльс байрнаасаа хормын төдийд ч холдоогүй учир ам хэлэн дээрээ юу ч тавьсангүй. Залуу капитан биеэ тун сүрхий барьж өнгөндөө тайван дүр үзүүлж байсан боловч үнэндээ гэхэд дотроо сэтгэл ихэд түгшин зовж байсан бил ээ. Тэрээр өтгөн хар үүлэнд хучигдсан тэнгэрийн хойд хаяаг сайтар харахыг хичээн далайг нүд салгалгүй ширтсээр байв. 

	Үнэндээ капитан Жон Мангльс сэтгэл ийнхүү сэрэмжлэх бүрэн үндэстэй байсан бил ээ. Учир нь салхинд хөөлгөн замаасаа гажсан «Дункан» хөлөг Австралийн эрэг тийш асар хурдан довтолж байв. Хөлгийг нь үл мэдэгдэх нэгэн урсгал урсгаж байгааг Жон Мангльс зөн бэлгээрээ гадарлаж байлаа. Хэдийд ч хамаагүй «Дункан» хөлөг усан доорх хадан цохио мөргөн зомгол болтлоо хэмхэрч болох байв. Капитаны тооцоолсноор салхин дор хорин бээр зайтай газраа эрэг оршиж байлаа. Хуурай газар ойртсон явдал хөлгийг хөмрүүлэн сөнөөх аюултай боллоо. Учир иймд шуургатай үед эрэг рүү ойртоно гэж бодох хэрэггүй бил ээ. Долгионуудын аясыг даган мөргөлтөөс нь хамгаалах боломж бүхий нэлий далайд байсан бол үүнээс зуу дахин дээр байх сан. Гэтэл шуурга хөлгийг эрэг дээр хаясан цагт «Дункан» хөлөг ор мөргүй сөнөх болно... 

	Жон Мангльс Гленарваныг дуудан ирүүлж хөлөгт ямар аюул заналхийлж байгааг нуулгүй тайлбарлав. Тэрээр «Дункан» хөлөг эрэг дээр хаягдаж болзошгүй гэдгийг Гленарванд хэллээ. 

	— Хэрэв зорчигчид болон хөлгийн багийн амийг аврах боломж олдвол би хөлгөө золиосонд гаргах болно гэж Жон Мангльсыг үгээ дуусгахад, 

	— Тэг, Жон оо гэж Гленарван хариулав. 

	— Хатагтай Гленарван, Грант хоёр яаж байна? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Хөлгийг аврах горьдлого бүрмөсөн тасарсан эцсийн минут болохын цагт тэдэнд үүнийг би дуулгамз. Та надад мэдэгдээрэй гэхээр нь,

	— Тэгье, Сэр ээ, би танд мэдэгдье гэв. 

	Гленарван учрах аюулын хэр хэмжээг тодорхой мэдэхгүй байгаа ч гэсэн энэ тухай жаал зугаа юм гадарлаж буй зорчигчид дээр эргэж очив. Элен, Мэри хоёр эрэгтэй нөхдийнхөө нэгэн адил бие сэтгэлээ зоригтой барьж байлаа. Паганель салхины урсгалын тухай хүүрнэн анхааралтай чагнаж буй Робертод эсэргэн салхийг америкийн хар салхи, шуургатай харьцуулан салхины тухай сонин тодорхойлолтуудыг ярьж өгч байв. Хошууч хувь тавиланд шүтэгч лал хүн шиг эцсийг тайван хүлээж байлаа. 

	Арван хоёрдугаар сарын 16-ны өглөөний арван нэгэн цагийн орчимд чийглэг манан дэгдэн шуурга ялимгүй намдах шиг болов. Жон Мангльс бүрэнхий дундаас зургаан бээр газраа намхан эрэг байгааг олж харлаа. «Дункан» хөлөг тун хурдан хөвнө. Далайд өндрөөрөө тавин тохой хүрэм аварга том долгио оволзож байлаа. Жон Мангльс дороос нь тулах хатуу юмгүй сэн бол ийм өндөр долгио босмооргүй сэн гэж бодоод

	— Энд лав хаялга элс байх шиг байна гэж Том Аустинд хэлэхэд нь, 

	— Би ч бас тэгж бодож байна гэж капитаны туслах хариулав. 

	— Муу хэрэг дээ. Хэрэв бид хаялга элсний хоорондуур орох завсар олохгүй бол «Дункан» сөнөх болно... гэж Жон Мангльсыг дуугарахад,

	— Одоо тун өндөр түлхэлт болж байгаа учир бид хаялга элсэн дээгүүр гарчхаж болох биш үү, капитан аа? гэхээр нь, 

	— Юу гэх тань энэ вэ, Аустин аа! Та энэ долгиог хараач. Хэрэв хаялга элсэнд газардан хормын төдий зогсох юм бол энэ долгио биднийг товрог болгоод хаячихна шүү гэв. Үүнээс гадна «Дункан» хөлөг фор-стенги-стаксель дарвуулаараа эрэг тийш аюух мэт хурдан довтолж байлаа. Удалгүй хаялга элсэнд хоёр бээр ойртож очив. Бөөн бөөнөөр дэгдэн буй манан хором бүрийд газрын барааг халхална. Гэвч ойлын журхайн хөөсөрсөн зурвасын тэртээ нэлээд тайван гүн ус байх шиг Жон Мангльст санагдав. Хэрэв «Дункан» хөлөг тэр лүү орж чадвал санасныг бодвол аюул багатай газарт хүрэх сэн бил ээ. 

	Гэтэл тэр усан санд хэрхэн орж очих вэ?

	Жон зорчигчдыг дуудан тавцан дээр гаргав. Тэрээр тэднийг өрөөндөө байхад нь аюулд оруулахыг хүссэнгүй. 

	Зорчигчид оволзон буй далайг сэтгэл түгшин харцгаав. Мэри Грантын царай цонхийн цайлаа. 

	— Жон оо, би гэргийгээ аль болохоор аврахыг бодъё. Эсвэл хамт үхье. Та Мэри Грантыг аврахыг бодно уу... гэж Гленарваныг залуу капитанд аяархан хэлэхэд нь,

	— Тэгье, эрхэм ээ гэж цаадах нь ёслон өгүүлэв. 

	«Дункан» хөлөг хаялга элснээс хэдхэн кабельтын зайтай хөвж явлаа. Далайн өндөр түрэлт эл аюултай газраар хөлгийг эсэн мэнд гаталгаж чадах сан бил ээ. Гэвч «Дунканыг» өндөрт хөөргөн гүн хотгор луугаа шидэж буй аварга том долгио түүнийг ёроолд шүргэтэл хаях нь зайлшгүй. Ээ дээ, далайг хормын төдий ч гэсэн номхруулж болдог сон бол доо. 

	Тэгтэл Жон Мангльсын санаанд гэнэт нэгэн зүйл зурсхийн орж ирэхүйд,

	— Тос! Нөхөд өө тос! Хав загасны тостой торхнуудыг нааш нь гаргаарай гэж хашхирав. 

	Хөлгийн баг капитаны санааг дор нь ойлголоо. Тэрээр зарим үед сайхан ач тусаа өгдөг нэгэн зүйлийг хэрэглэх гэжээ. Шингэн тос асган долгионы омгийг дарж болдог ажээ. Тос долгионыг хоромхон зуур номхотгодог боловч удаан үйлчилж эс чадмуй. Энэ хиймэл тэгш гадаргуу дээгүүр хөлөг онгоц явж өнгөрмөгц далай хоёр дахин хүчтэй догширдог бөгөөд энэ замаар орж ирэх хоёр дахь онгоцны хувь заяа эмгэнэлтэйгээр төгсдөг ажээ4.

	Аюултай тулгаран хүчин чадал нь арав дахин нэмэгдсэн далайчид хоромхон зуур хав загасны тостой торхнуудыг тавцан дээр өнхрүүлэн гаргав. Тагийг нь цөм цохин хөлгийн хашлага дээр өргөн гаргахад нь,

	— Битгий асга! Миний команд өгөхийг хүлээнгээ гэж тохиромжтой цагийг хүлээж байсан Жон Мангльс хашхирав. 

	Хорин хормын дараа «Дункан» хөлөг далайн ус хөөсрөн цахарч буй хаялга элсний захад тулж ирлээ. Хүлээсэн цаг ч болов. 

	— Асга! гэж капитан хашхирав. 

	Торхнууд агшин зуур хөмрөн далайд тос асгав. Оволзон буй долгис тосонд баригдан дорхноо номхроход «Дункан» хөлөг толигор тэгш мандал дээгүүр хөвөн тогтуун усанд оров. Хүлээс нь алдарсан их далай хөлгийн хитгийн ард түрүүчийнхээсээ арав дахин хүчтэйгээр оволзож эхлэв. 

	
Зургаадугаар бүлэг : БЕРНУЛЛИЙН ХОШУУ

	Жон Мангльс юуны өмнө хоёр бархагаа яаран буулгав. Далайн ёроол нягт хайрганаас тогтсон учир бархагийг сайн барих ажээ. Тэгэхээр хөлгийг байрнаас ховх татан хөдөлгөх аюул үл тохиолдоно. Хэцүү салхи шуурга, аюул заналыг туулан «Дункан» хөлөг далайн салхинаас тал дугуй толгодоор нөмөрлүүлсэн нэгэн бяцхан тогтуун буланд хоргодох байр олов.

	Гленарван залуу капитаны гарыг чанга атган,

	— Баярлалаа, Жон оо гэж хэлэв. 

	Жон Мангльс ч гэсэн энэ хоёр үгийг сонсоод хүчин зүтгэл гаргасны төлөө шан хүртсэнд өөрийгөө тооцон сэтгэл амрав. Гленарван амсаж өнгөрүүлсэн сэтгэлийн зовлонгийнхоо тухай ганц ч үг цухуйлгаагүй учир Элен, Мэри Грант, Роберт нарын аль аль нь хэр зэрэг аймшигт аюулаас мултарсныгаа огт мэдэлгүй өнгөрлөө. 

	Эдүгээ далайн шуурга «Дункан» хөлгийг австралийн ямар эрэгт авчирч хаяв? гэдэг нэгэн чухал зүйлийг тодруулах хэрэгтэй болов. Хөлгийг гучин долоодугаар өргөргөөс хэр зэрэг холдуулж вэ? Бернуллийн хошуу аль хэр хол байна вэ? Эдгээр асуудалд хариу өгнө үү гэж Жон Мангльсаас хүсэцгээв. Тэрээр үүлэн цоорхойгоор шагайсан нарыг ашиглан ажиглалт хийж үр дүнг нь газрын зураг дээр тэмдэглэлээ. 

	Ерөнхийдөө «Дункан» хөлөг гол замаас тийм ч ихгүй, дөнгөж хоёр хоног хазайсан байв. Тэрээр уртрагийн 136° 12 минут ба өргөргийн 35°07 хувийн солбицолд, Сүйрлийн хошууны дэргэд хүрч ирсэн байлаа. 

	Энэ муу нэртэй хошуу нь Имж арлын далай руу түрж орсон хэсэг дээр орших Бордын хошууны эсрэг талд оршмуй. Сайх хоёр хошууны хооронд умар зүг Спенсерийн булан, өмнө зүг хутагт Винцетийн булан руу салаалан ордог Шинжээч нарын хоолой оршдог ажээ. Эл хутагт Винцетийн булангийн зүүн эрэг дээр Өмнөд Австрали мужийн нийслэл Аделаида боомт оршино. 

	Анх 1836 онд үндэслэгдсэн энэ Аделаида хот нь одоо дөчин мянган хүнтэй ажээ. 

	Орчин үеийн чинээлэг энэ хотын ард иргэд тариалангийн ажлыг аж үйлдвэрээс илүү эрхэмлэн эрхэлнэ. Учир иймд тус хотод агрономич нар инженерүүдээс олон байх бөгөөд үйлдвэр худалдааг төдийлөн үл тоомсорлох ажээ. 

	«Дункан» хөлөг шуурганы үед учирсан гэмтлээ Аделаидад засаж чадах уу? Үүнийг яг тийм гээд хэлэхэд бэрх ээ.  Жон Мангльс усан доор шумбагчид ямар гэмтэл учирсныг шалгах даалгавар өгөв. Сэнсний жигүүрүүд тахийн ахтер-штевенцд тээглэснээс болж эргэхээ больжээ гэж шумбагч мэдэгдэв. Энэ нь ноцтойгоос ноцтой гэмтэл байсан учир үүнийг Аделаидад засна гэж бодоход хэцүү байлаа. 

	Удтал зөвлөлдсөний эцэст Гленарван капитан Жон хоёр дараах шийд гаргав. «Дункан» хөлөг дарвуулаараа Австралийн эргийн дагуу хөвөх, бас дашрамд нь «Британия» хөлгөөс үлдсэн ул мөрийг эрж хайх, тэгээд Бернуллийн хошуу орчимд очиж зогсохоор болов. Эндхийн хүн амьтнаас «Британия» хөлөг сүйрсэн тухай сураг ажиг сонсож болох байж магадгүй. Тэндээс «Дункан» хөлөг Мельбурн тийш очиж эргийн онгоц засварын газарт бүх гэмтлээ засуулмагц далайд гарч Австралийн зүүн зүгээс «Британи» хөлгийн ул мөрийг эрж хайхаар тогтов. 

	Энэ шийдийг цөмөөрөө санал нэгтэй сайшаацгаав. Жон Мангльс эхний аясын салхи сэвэлзэхийг ажиглан бархагаа татахаар шийдлээ. Түүнийг удаан хүлээлгэсэнгүй. Орой хэрд далай бүр номхрон сая болтол оволзож байсан шуурга дөлгөөн салхиар солигдоход «Дункан» хөлөг аянд бэлтгэж эхлэв. Урагдсан дарвуулаа шинэ дарвуулаар солилоо. Өглөөний дөрвөн цагийн орчимд далайчид бархагаа татан дарвуулаа болгоход «Дункан» хөлөг бидэрлэн буй долгионуудын дундуур намуухан дайвалзан Австралийн эрэг дагуу хөвж эхэллээ. 

	Хоёр цагийн дараа Сүйрлийн хошууны бараа тасарч «Дункан» хөлөг Шинжээч нарын хоолойн даланд хүрч ирэв. Тэрээр орой хэрд Бордын хошууг тойрон Бага Австралийн гол арал Имж арлын дэргэдүүр өнгөрөв. Далайгаас харахад арлын байдал үнэхээр сэтгэл булаам сайхан ажээ. Эрэг орчмыг нь өтгөн ногоон ургамал бүрхжээ. Ой хөвчид нь имж тоо томшгүй олноороо сүрэглэн амьдардаг аж. 

	Маргааш нь Гленарван эл арлын эрэг орчмын газрыг самнаж шүүрдэхээр завьтай хүмүүсийг явуулав. Имж арал өргөргийн 36°-т оршдог боловч Гленарван 36°—38°-ын хооронд өчүүхэн төдий газрыг ч самнаж үзэлгүй үлдээхийг хүсэхгүй байлаа. 

	Арван хоёрдугаар сарын арван наймны өдөр бүх дарвуулаа босгосон «Дункан» хөлөг жинхэнэ дарвуулт онгоц лугаа адил хөвөн Учралын булангийн эрэгт ойрхноор өнгөрөв. 

	1828 онд жуулчин Штурт өмнөд Австралийн хамгийн том мөрөн болох Мёррейг нээснийхээ дараа энэ Учралын буланд хүрч ирсэн байжээ. Гэвч энэ булангийн эргийн байдал нь өтгөн ногоон ургамлаар бүрхсэн Имж арлын эрэгтэй огтхон ч адилгүй харин хүн амьтангүй нүцгэн цурам хувхай газар байлаа. 

	Аяны энэхэн завсарт «Дункан» хөлгийн завины багийнханд хүчир хэцүү ажил оногдсон боловч далайчид гомдол гаргасангүй эрэг хавийг самнаж үзэх бараг бүх аялалд Гленарван болон түүний хагацашгүй анд нөхөр Паганель, Роберт нар оролцов. Тэд нар сүйрсэн «Британийн» ул мөрийг хайх эрэлд өөрсдийн биеэр оролцохыг хүсэж байлаа. Хэдий чинээ нарийн чанд эрж хайвч юу ч олж чадсангүй. Австрали тивийн эрэг Патагонийн эрэг лүгээ адил дуугүй дүнсийсээр байв. Гэвч аянчид гурван хэлний бичигт тодорхой заасан тэр газраа хараахан хүрээгүй яваа учир урам хугарч сэтгэл гонсойсонгүй. Эдгээр эрлийг хожим өөрсдийгөө зэмлэхгүй байхын дээр сэтгэлээ цэвэрлэхийн тулд хийсэн бил ээ. Шөнийн цагт «Дункан» хөлөг орой хүрсэн газраасаа асар их холдмооргүй шиг бол сул хөвөн, эсвэл бархагаа буулган хоноод өглөө болмогц эрэг орчмын газрыг сайтар шүүрдэн үздэг байв. 

	Иймэрхүү маягаар сайх хөлөг бага багаар урагш ахисаар «Британия» хөлгийн үлдэгдэл гэх юм юу ч ололгүй арван хоёрдугаар сарын хоринд Бернуллийн хошуу хүрэв. Үүнээс гадна эрэл ийнхүү амжилтгүй болсон явдал юу ч баталж чадсангүй. Сүйрэл болсон цагаас хойш хоёр жил гаруй болж байгаа учир хэдийгээр «Британия» хөлөг анх мөддөө салахааргүй бөх газардсан байлаа ч гэсэн энэ хооронд гурван шурагт сайх хөлгийн аливаа үлдэгдлийг их далайн долгио угаан арилгасан байж болох бил ээ. Капитан Гарри Грант болон түүний хоёр нөхдийн тухайд гэвэл тэд эрэг дээр гарган даруйд олзлогдоод дараа нь эл нутгийн гүн тийш хүргэгдсэн нь ямар ч эргэлзээгүй хэрэг бил ээ. 

	Гэвч энэ санал нь Жак Паганелийн ухаалаг таамналуудын нэгийг эргэлзээтэй байдалд оруулав. Аргентин нутгийн тухай яриа үүсэхэд гурван хэлний бичигт заасан өргөрөг олзлогдогсдын байнга оршин сууж байгаа газартай ямар ч холбогдолгүй байж болно гэж эрдэмтний нотолсон нь бас ч зүйн хэрэг байв. Үнэхээр ч Пампасын тал нутгаар урсдаг том гол мөрөн болон түүний цутгалан голууд аль тохиромжтой газраас бичиг бүхий лонх тавих бүрэн бололцоотойн дээр түүнийг урсган саадгүй далайд хүргэж чадна хэмээн үзэж болох байв. Гэтэл гучин долоодугаар өргөргийн ойр хавиар урсдаг Австралийн баруун хэсэг дэх гол мөрөн цөөн болохоос гадна бас Америкийн Рио-Калорадо, Рио-Негро хоёр мөрөн хүн амьтангүй тал нутгаар урсан шууд далайд цутгадаг байхад Австралийн Мёррей, Яяа, Торренс, Дарлинг гэх зэрэг гол мөрнүүд эсвэл нэг нь нөгөөдөө цутгадаг, үгүй бол үй олон хөлөг онгоц сүлжсэн худалдааны хөл боомт хотууд оршдог цутгалан газраар далайд ордог ажээ. 

	Эмзэгхэн шилэн лонх хэдэн зуун хөлөг онгоц ийш тийш сүлжин буй эдгээр усыг дамжин Энэтхэгийн далайд саадгүй орно гэж бодоход хэцүү бил ээ. Хурц ухаантай Гленарван энэ тухай бодохгүй байж чадсангүй. Паганелийн таамнал аргентин нутгийн нөхцөл байдалд бүрэн тохирох зүйл боловч Австралид хэрэгцээгүй зүйл байв. Паганель эл асуудлыг хамгийн түрүүнд хөндсөн Мак-Набстай маргах явцдаа үүнийг өөрөө хүлээв. Чухамхүү эндээс үүсэн гурван хэлний бичигт заасан өргөрөг бол сүйрэл болсон тэр газар мөний дээр лонхыг «Британия» хөлгийн сүйрсэн даруйд Австралийн баруун эргээс далайд тавьсан байж болох юм гэсэн ойлголт гарч ирлээ. 

	Хэдийгээр гурван хэлний бичгийн энэ тайлбар маргаангүй бодитой зүйл боловч капитан Грант уугуул нутгийнханд олзлогдсон байх гэсэн саналыг үгүйсгэж чадахгүй юм гэж Гленарван тун зөв хэлэв. Тэр ч байтугай гарцаагүй олзлогдсон байх гэдгийг Гленарван өөрөө «Тэд хэрцгий догшин нутгийнханд чухам энэ хавиас л олзлогдсон байж таарна» хэмээн заалаа. Үүнээс гарах чухамхүү дүгнэлт гэвэл одоо капитан Грантыг үүнээс өөр газарт ч гэсэн ялгаагүй... гучин долоодугаар өргөргийн дагуу эрж хайх нь илүү ул суурьтай байх болно гэсэн дүгнэлт байв. 

	Аянчид удтал учрыг тунгаан ярилцсаны эцэст хэрэв Бернуллийн хошуунаас «Британия» хөлөг сүйрсний өчүүхэн ч гэсэн ул мөрийг эс олбол Гленарван Европ руу эргэхээс өөр аргагүй, үнэндээ аялал нь үр дүнгүй төгслөө ч гэсэн гүйцэтгэвэл зохих үүргээ эцэст нь хүртэл үнэнчээр биелүүлсэн хэрэг болно гэсэн шийд гаргалаа. 

	Энэ шийдвэрийн зөв зүйтэй болох нь маргаангүй зүйл боловч хөлгийн бүх зорчигчид, ялангуяа Роберт, Мэри хоёрт багагүй гунил төрүүлэв. Хөөрхий хүүхдүүд Гленарван, Мак-Набс, Жон Мангльс, Паганель нарын хамт эргийн зүг очиж явахдаа аавын маань хувь заяа одоо бүрмөсөн шийдэгдэх нь дээ хэмээн бодож явлаа. Хэрэв эндээс «Британия» хөлгийн үлдэгдэл эс олдвол үнэхээр чанагш эрэл хийхийн хэрэггүй байв. Учир нь австралийн зүүн эрэг дээр сүйрсэн байж хэрхэвч таарахгүй, юу гэвэл капитан Грант болон түүний нөхөд аль хэдийн нутагтаа буцах арга сүв олсон байх ёстой сон гэж үүний өмнө Паганель баталсан бил ээ. 

	— Мэри минь горьдлого бүү тасрагтуй! гэж Элен хүүхэн түүнтэй хамт эргийн зүг очиж явахдаа хайрлан өгүүлж байв. 

	Эрэг нэг кабельтээс холгүй харагдаж байлаа. Далай тийш хоёр бээр хэртэй түрж орсон Бернуллийн хошуу алсаас налан ус руу буужээ. Тэд он жилийн удаанд Австралийн өмнөд хэсгийг тойрсон шүрэн арлын бүсийг үүсгэж байгаа шүрэн хаялгад үүссэн бяцхан булангийн эрэгт завиа татаж зогслоо. Гэвч яг дэргэд нь тулж ирэхэд эрэг хавийн шүрэн хад цохио «Британия» хөлгийг эвдэж бүрэн чадахуйц өндөр ажээ. 

	Зорчигчид болон «Дункан» хөлгийн капитан эл хуль эрэг дээр амархан буув. Эргийн дагууд жараас наян тохой өндөр хадан цохио сүндэрлэн байх ажээ. Шат юм уу эсвэл дэгээтэй аргамжгүйгээр байгалийн энэ хэрмийг давахад тун бэрх бөгөөд аз болоход Жон Мангльс байнгын нуралтаас болж хадан хясаанд үүссэн нэгэн завсрыг бүр далайд явахдаа ажигласан байв. 

	Их шуургатай үед тэмцэл болсны улмаас долгис сайх бутрамтгай шавранцар чулуун хаалтад хүрч оройнх нь хэсгийг нураадаг нь эргэлзээгүй ажээ. 

	Гленарван болон түүний нөхөд хадан хясааны завсраар орж нэлээд яггүй өгсүүр өөд авирч эхлэв. Роберт хүү муур лугаа адил бараг эгц цавчим хадан хясаа өөд дамжин авирсаар Паганелиас урьтан оройд нь гарлаа. Газар зүйч өөрийнх нь дөчин оймс элээсэн чацархаг урт хөл, арван хоёр оймс элээсэн турьгүй бяцхан хөлд ялагдлаа гэсэн бодолтой хэрхэвч эвлэрч чадахгүй байв. Тэрээр хошуучаас ялимгүй түрүүлснээрээ сэтгэлээ зассан бөгөөд харин хошуучийн хувьд гэвэл түрүүлэх хожимдох нь огт ялгаагүй байсан бил ээ. 

	Аянчид өмнө нь цэлийн буй хөндийг сонирхон ажиглацгаав. 

	Энэ нь архай тархай бут сөөг, тачирхан ногоо ургасан хүний гар хүрээгүй уудам тал байлаа. Нутгийн байдал Гленарванд Шотландын үржил шимгүй нам дор газрыг, Паганельд Бертанийн марцыг тус тус санагдуулав. Сайх хөндийн эрэг орчмын хэсэг хүн амьтангүй юм шиг санагдавч нэлээд цаана харагдаж буй хэдэн байшин барилгын байдал төрх соёлт хүмүүсийн гараар бүтсэн нь илэрхий ажээ.

	— Тээрэм! гэж Роберт дуун алдав.
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	Эргээс гурван бээр хэртэй газраа тээрмийн сэнс салхинд эргэлдэж байлаа. 

	Паганель Робертын заасан зүг рүү дуран авайгаа чиглүүлжээ. 

	 — Тийм гээч, тээрэм байна! гэхэд нь,

	— Тийшээ очъё гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Аянчид цааш хөдлөн хагас цаг явсны дараа элдүүрлэсэн газрын захад хүрлээ. Үржил шимгүй газар гэнэт сайхан тарианы газар болон хувирав. Зэрлэг бут сөөг дөнгөж сая цэвэрлэсэн тарианы газрын захаар суулгасан өтгөн бутаар солигдлоо. Нэлээд хэдэн шар, тав зургаан морьд өндөр хуайс моддын сүүдэрт өтгөн ногоон дунд бэлчиж харагдана. Цаад талд нь тариа, асар том зөгийн үүр лүгээ адил овойн байгаа нуруулдсан өвс ногоон модоор хүрээлүүлсэн жимсний цэцэрлэг, пүнз болон аж ахуйн бас бус барилга, эцэст нь тохилог сууц харагдлаа. Сууцнаас цааш тээрмийн хурц шовгор орой ёрдойн үзэгдэнэ. Энэхэн үед нохдын хуцах чимээгээр аятайхан дүүрэн царайтай тавь орчим насны нэг эр гэрээс гарч ирэв. 

	Бодвол түүний хөвүүд бололтой таван шижгэр залуус, махлаг чилгэр нэгэн эмэгтэйн хамт түрүүчийн хүний хойноос гарлаа. Энэ айлын улс шинэ газар эзэмшигч ирланд хүмүүс болохыг харангуут л таньж болох ажээ. 

	Гленарван болон түүний нөхдийг гэрийн эзний дэргэд хүрч амжаагүй явахад цаадах нь алдар нэр хэн болохыг асууж лавласан ч юмгүй шуудхан чин сэтгэлийн үүднээс,

	— Харь газрын гийчид ээ, Падди О’Мурынхаар тавтай морилцгооно уу! хэмээн мэндлэхэд нь,

	— Та ирланд хүн үү? гэж гэрийн эзний сарвайсан гарыг атгах зуураа Гленарваныг асуухад,

	— Өө, би урьдаа цагт ирланд хүн байсан. Харин одоо австрали хүн болсон. Харь газрын гийчид та ямар хүмүүс байлаа ч гэсэн гэртээ орж байгаа юм шиг нэрэлхэлгүй манайхаар орж хайрлагтуй! гэж хариулав.

	Тэгэхээр чин сэтгэлийн энэ урилгыг нь хүлээж авах л үлдэв. Элен, Мэри хоёр хатагтай О'Мурыг даган гэрт орох хооронд энэ айлын хөвүүд гийчдэдээ буугаа авахад туслав. 

	Сууцны доод давхрын уудам саруулхан өрөөний дотоод тавил нь гялалзсан шинэ будагтай хана дагуулан тавьсан хэдэн урт сандал, арваад исэр, цагаан шаазан сав гялалзтал арчсан цагаан суулга өрж тавьсан хоёр тавиур, хориод хүн элбэг багтахаар өргөн урт ширээ зэргээс бүрэлдсэний дээр бөх бат барилга, эрүүл чийрэг бүлтэй эздийнхээ төрх байдалд аятайхан зохижээ. 

	Үд дунд өдрийн зоог барив. Давтсан мах, хонины шарсан махтай дийзний хоорондуур тавьсан суулганаас халуун шөлний уур савсан энэ бүхнийг тойроод лухан, усан үзэм, амтат жүрж бүхий тавгууд ярайна. Ширээнд тавьсан идээ будаа нь энэ айл нэлээд чинээтэйг илтгэх ажээ. Гэрийн эздийн зан сайн, идээ ундаа нь аятайхан учир урилгыг хүлээж авахгүй байхын аргагүй байв. Энэ айлын зарц, ажлын хүмүүс эзэнтэйгээ хамт ширээнд сууцгаалаа. Падди О'Мур гийчдэдээ суудал зааж өгөөд,

	— Би та нарыг хүлээж л байсан юм гэж Гленарванд ер ажиггүй хэлэхэд нь,

	— Биднийг үү? гэж асуусанд,

	— Би дандаа зочид ирэхийг хүлээж байдаг юм гэж ирланд хүн хариулав. 

	Аянчид болон гэрийн хүмүүс зоог барих зуур ам хагаран ярилцаж эхэллээ. Шотланд хүн ирланд хүн хоёрын хооронд ганцхан алхмын зай бий бил ээ. Хэдхэн алд өргөн Твид гол хуучин Кладони ногоон Эрин хоёрыг тусгаарлаж буй далан метр өргөн Ирландын хоолойг бодвол хавьгүй гүн хавцлыг Шотланд Англи хоёрын хооронд үүсгэжээ.

	Падди О’Мур өөрийн түүхийг хүүрнэж тэр нь өлсөхийн эрхээр эх нутгаа орхиж явсан аливаа орогногсдын түүх байв. Падди О’Мур ярьж дуусаад аянчдаас юу ч асуусангүй. Гэтэл Гленарван энэ хүн «Дункан» хөлөг болон түүний Бернуллийн хошуунд ирсэн зорилгыг, дэлхийг тойрон эрж яваа юмыг нь энэ хүн мэдээсэй гэж хүсэж байлаа. Тэрээр эхлээд «Британия» хөлгийн сүйрсэн тухай сураг ажиг сонссон эсэхийг нь Падди О’Мураас асуув. Гэтэл О’Мур энэ тухай юу ч сонсоогүй байлаа. Мөн сүүлийн хоёр жилийн туршид Бернуллийн хошуу болон түүний ойр орчимд онгоц ер үзэгдээгүй байв. Гэтэл «Британия» хөлөг сүйрснээс хойш хоёр жил өнгөрөөд байгаа учир Гленарваны эрж яваа хүмүүс эргийн энэ хавьд л лав үзэгдээгүй гэж Падди О’Мур итгэлтэй өгүүлэв.
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	— Сэр ээ, ингэхээр та чухам юуны учраас үүнийг надаас асууж байгааг танаас асууж болох болов уу? гэж О’Мур асуув. 

	Гленарван лонхтой бичиг, «Дункан» хөлөг аянд зэхэн алсын замд гарсныг, капитан Грантыг эрж олох гэсэн бүх оролдлогуудын тухай Падди О’Мурт ярилаа. Таны ул суурьтай нотолгоо золгүй далайчдыг олох болов уу гэсэн эцсийн горьдлогыг маань тасаллаа гэж Гленарван нуулгүй хэлэв. Энэ үг сонсож буй хүмүүсийн сэтгэлийг зовоохгүй байж чадсангүй. Роберт, Мэри хоёрын нүдэнд нулимс мэлтэлзэж эхлэв. Энэ үед Паганель хүртэл тэднийг тайтгаруулах үг олж чадсангүй. Жон Мангльс өөрийнхөө төлөө болон Мэрийн төлөө хоёр дахин илүү санаа зовж байлаа. 

	Алс холын харь газрын эрэгт дэмий талаар ирсэн сайхан сэтгэлт эдгээр хүмүүсийн зүрх сэтгэлийг уйтгар гуниг дарж эхлэв. Тэгтэл гэр даяар ноёрхож буй анир чимээгүйн дундаас гэв гэнэт,

	— Битгий гунигтуй, Сэр ээ. Хэрэв капитан Грант амьд байгаа бол Австралид л бий! гэсэн итгэлтэй эрмэг дуун гарав. 

	
Долоодугаар бүлэг : АЙРТОН

	Энэ үг хүмүүст хэр зэрэг гайхал төрүүлснийг өгүүлэхэд бэрх. Гленарван ар тийшээ шалан дээгүүр сандлынхаа ар луу гулстал давхийн босож,

	— Хэн үүнийг хэл ээ вэ? хэмээн хашхирахад нь:

	— Би гэж ширээний нөгөө захын сэжүүрт сууж байсан Падди О’Мурын нэг ажилчин хариулав. 

	— Чи ингэж хэлэв үү, Айртон? гэж Гленарванаас доргүй гайхсан Падди О’Мурыг дуун алдахад,

	— Би хэлсэн! Би бол тантай л адил шотланд хүн, сэр ээ, «Британия» хөлөг дээр явж байгаад сүйдэгсдийн нэг дээ! гэж Айртон сэтгэл догдлон эрс хариулав. 

	Энэ үг хүмүүсийн сэтгэлийг ихэд хөдөлгөлөө. Мэри Грант сэтгэл хөдөлсөндөө амьсгал давчдаж ухаантай ухаангүй хоёрын хооронд болон Элений цээжинд нүүрээ наав. Жон Мангльс, Роберт, Паганель гурав суудлаасаа босож Падди О’Мурын Айртон гэж дуудсан тэр ажилчин тийш очицгоов. 

	Энэ нь маш өтгөн хөмсөгтэй ухархайндаа бараг шигдэх шахсан сэргэлэн хонхор нүдтэй харах янзад ширүүн байрын дөч орчим насны хүн байлаа. Хэдийгээр хатангир туранхай ч гэсэн ер бусын бяртай эр болох нь үзтэл илэрхий байв. Хамаг бие нь яс булчин хоёроос бүрдсэн юм шиг харагдана. Сайх эрийн мөр өргөн тэвхгэр, нуруу намхан, хөдөлгөөн нь зоримог бөгөөд ширүүн ажээ. Түүний нүүр царайд саяхан болтол өлсөж цангаж явсны шинж тэмдэг үлдэж хоцорчээ. 

	Гленарван болон түүний нөхөд харангуут л үүнийг ойлгов. Айртоны гаднах төрх байдал итгэл төрүүлж байлаа. Гленарван Айртоноос энэ тэрийг шалгааж эхлэв. Айртон асуусан зүйлийг дуртай хариулж байсан бөгөөд сүйрэлд учрагсдыг эрж явсан улстай дайралдсан явдал нь түүний сэтгэлд нэгийг бодогдуулсан бололтой байв. 

	— Та «Британия» хөлөг дээр явж байгаад сүйрэгсдийн нэг үү гэж Гленарваныг асуухад,

	— Тийм ээ эрхэм ээ. Би капитан Грантын боцман нь бай

	 

	бил үү? гэхээр нь,

	— Та түүнтэй хамт амьд гарсан уу? гэсэнд

	— Үгүй ээ, үгүй эрхэм ээ. Тэр аймшигт минутад намайг долгио хөлгийн тавцан дээрээс ховх татан эрэгт аваачиж хаясан юм гэв. 

	— Тэгэхээр та гурван хэлний бичигт дурдсан хоёр далайчийн нэг биш байх нь ээ? гэвэл. 

	— Биш, би тэр бичгийн тухай юу ч мэдэхгүй. Капитан маань лав намайг хөлөг дээрээс алга болсон хойно тэр бичгийг тавьсан биз гэлээ.

	— Тэгвэл капитан тань?.. гэхэд нь

	— Би түүнийг «Британия» хөлгийн бүх багтай хамт амь үрэгджээ гэж бодсон юм. Тэгээд би өөрийгөө ганцаараа амьд гарч л гэж бодсон гэв. 

	— Та дөнгөж сая капитан Грантыг амьд гэж хэлсэн биш бил үү? гэхээр нь,

	— Хаанаас даа «Хэрэв тэр амьд байгаа бол» гэсэн шүү дээ гэж. 

	— Бас «Австралид л байгаа» гэж нэмж хэлсэн гэвэл,

	— Тийм ээ, капитан Грант үүнээс өөр газарт хэрхэвч байх ёсгүй гэв. 

	— Тэгэхээр та түүний одоо хаа байгааг мэдэхгүй болох нь ээ? гэвэл. 

	— Тийм ээ, эрхэм ээ. Би түүнийг эсвэл живсэн, үгүй бол хадан хясаа мөргөж гэмтсэн биз гэж бодсон. Харин амьд гэдгийг нь танаас л дууллаа гэдгийгээ дахин хэлье гэлээ. 

	— Тэгвэл таны мэдэх зүйл юу юу байна вэ? гэж асуухад нь,

	— Хэрэв капитан Грант амьд байгаа бол Австралид л бий! гэж сая хэлсэн шүү дээ гэхээр нь,

	— Хаана сүйрсэн бэ? гэж хошууч асуув. 

	Үүнийг уг нь хамгийн түрүүнд асуувал зохих зүйл байсан бил ээ. Гэтэл сэтгэл ихэд хөдөлсөн Гленарван капитан Грантын амьд эсэхийг мэдэх сэн гэж яараад үүнийг асуух санаа төрсөнгүй. Хоорондоо хэлхээ холбоогүй, нэгээс нөгөө рүү холбирсон эмх замбараагүй, өнгөцхөн асуултууд хошуучийг хөндлөнгөөс оролцсон тэр цагаас эхлэн нэлээд тайван байдалтай болж удалгүй эл явдалтай холбогдол бүхий бүх нарийн ширийн зүйлийг сонсогчдод дэс дараатай, хэлхээ холбоотой болгож өгөв. 

	Айртон хошуучийн асуусан зүйлийг дараах хэдэн үгээр хариулав. Үүнд:

	— Намайг долгио хаман аваачих үед «Британия» хөлөг шуудхан Австралийн эрэг рүү довтолж явсан бил ээ. Энэ явдал эргээс хоёр кабельт зайтай газар болсон бөгөөд тэр үед би фок дарвуулын оосрыг чангалан хумьж байсан юм. Тэгэхээр сүйрэл тэр л газарт болсон байж таарна гэв. 

	— Өргөргийн гучин долоодугаар хоногт уу? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Тийм ээ гэж Айртон хариулав.

	— Австралийн баруун эрэгт үү? гэхэд

	— Эш-ш хаанаас даа! Зүүн эрэгт! гэж яаран хариулахад нь,

	— Хэзээ? гэвэл,

	— 1862 оны зургаадугаар сарын 27-ны шөнө гэв. 

	— Тийм байх ёстой! Тэр тийм байх ёстой! гэж Гленарваныг дуу алдахад,

	— «Хэрэв капитан Грант амьд байгаа бол түүнийг гагцхүү Австрали тивд эрэх хэрэгтэй, өөр газар эрэх хэрэггүй» гэж хэлэх эрхтэйг минь одоо та харж байгаа биз дээ, эрхэм ээ гэж Айртоныг нэмж хэлэхэд,

	— Тэгвэл бид, түүнийг эрж олно доо! гэж Паганель дуун алдаад, — Ээ хөөрхий олдохуйяа чухаг бичиг минь, ухаалаг улсын гарт орсон чинь юутай их аз вэ! гэж Паганель гэнэхэн өгүүлэв. 

	Паганелийн ийнхүү биеэ магтсаныг хэн ч анзаарсангүй. Гленарван, Элен, Мэри, Роберт нар Айртоныг тойрон бүчив. Энэ хүнтэй учирсан явдал Гарри Грантыг аврахын сэжим боллоо хэмээн үзэж Айртоны гарыг барин баяр хүргэлээ. Үнэндээ ч тэр аймшигт сүйрлийн үед энэ боцман гэмтэлгүй эсэн мэнд гарсан юм бол капитан нь мөн үүний нэгэн адил амьд гарч болохгүйн учир юу байх вэ?

	Капитан Грантыг амьд үлдсэн байх ёстой гэж Айртон тасралтгүй давтаж байлаа. Чухам эдүгээ хаа байгааг нь Айртон мэдэхгүй байсан боловч Австрали тив дээр байгаа гэдэгт эргэлзэхгүй байв.

	Түм буман юм асуулгасан хуучин боцман тэр бүхнийг тун ухаалаг гайхалтай нарийн хариулж байлаа. Түүнийг ярьж байх хооронд Мэри гар дээрээс нь гараа ер салгасангүй. Энэ хүн бол эцгийн нь нөхөр «Британия» хөлгийн далайчин шүү дээ! Айртон Гарри Гранттай хамт нэгэн агаараар амьсгалж аюул зовлонг түүнтэй хамт хуваалцаж явсан хүн шүү дээ! Мэри Айртоны эрэлхэг шинжийн нүүрийг нүд салгалгүй ширтэн баярласандаа уйлж байлаа. 

	Эдүгээ хүртэл өөрийгөө «Британия» хөлгийн боцман гэж буй энэ хүний хэлсэн зүйлд эргэлзэх санаа аянчдын хэнийх нь ч толгойд орж ирсэнгүй. Харин төрөлхийн болгоомжтой дотуур тамиртай хошууч Мак-Набс л дотроо Айртоны хэлсэн үгэнд бүрэн итгэж болох уу, үгүй юу гэж бодож байсан байж болох юм. Энэ уулзалт санамсаргүй гэнэт болсон явдал үнэхээр ямар нэг сэжиг төрүүлж болох бил ээ. Айртон он сар өдөр, нэлээд хэдэн баримтыг туйлын зөв хэлсэн нь үнэн гэхдээ түүний хэлсэн тодорхой зүйлүүд үнэн байлаа ч гэсэн сохроор итгэхийн үндэс болж эс чадах бил ээ. Аливаа худал юм үнэний хувьтай тодорхой зүйл дээр төлөв тулгуурласан байдаг шүү дээ. Гэвч Мак-Набс эргэлзэж байгаагаа дотроо нуун түүнийгээ чихтэй амьтанд дуулгасангүй. 

	Жон Мангльсын хувьд гэвэл эхлээд эргэлзэж байснаа Айртоныг эцгийнх нь тухай Мэритэй ярилцаж эхлэхэд эргэлзэхээ болив. Айртон Роберт, Мэри хоёрыг тун сайн мэдэж байлаа. Тэрээр эднийг «Британия» хөлгийн аянд гарах өдөр эднийг Глазгод үзсэн байв. Капитан Грант нөхдийгөө «Британия» хөлөг дээрээ авчран өглөөний зоог барих үед өөрийнх нь байлцсаныг Айртон Мэрид санууллаа. Тэдгээр хүмүүсийн дотор захирагч Мак-Интиф байсан, мөн тэр үед дөнгөж арав хүрч явсан Робертыг харж хандуулахаар боцман Дик Турнерт өгөхөд нь гараас нь мултран шургийн хөндлөвч өөд авирч гарсан бил ээ гэж ярихад нь, 

	— Тийм, тийм! Би санаж байна! гэж Роберт өгүүлэв. 

	Айртон нэг их чухал юм болгож байгаа шинж огт гарсангүйгээр аахар шаахар олон зүйлийг дурсан ярилаа. Ер нь Айртоныг үнэхээр «Британия» хөлгийн боцман байсан хүн юм байна гэж итгэхэд Жон Мангльст эдгээр зүйл хангалттай байсан бил ээ. Айртоныг дуугүй болоход,

	— Айртон гуай, аавын тухай нэг юм ярьж өгөөч дээ гэж Мэри дуу алдан гуйв. 

	Боцман дахин ярьж эхлэв. Хэдийгээр Айртоноос асуумаар өдий төдий зүйл дотор нь багтаж ядаж байсан ч гэсэн Гленарван түүний яриаг тасалсангүй мөн тэсэж ядан Айртоны яриаг таслах гэхэд нь Элен хүүхэн Мэрийн баярын наран гийсэн нүүр өөд сэм ирмэн нөхрийгөө болиулж байв. 

	Айртон Мэрийн асуусан зүйлийг хариулан «Британия» хөлгийн Номхон далайгаар аялсан бүх түүхийг ярилаа. Энэ түүхийн зарим хагасыг Мэри мэдэх байв. Учир нь капитан Грант сүүлчийнхээ захиаг 1862 оны тавдугаар сард бичсэн бил ээ. «Британия» хөлөг аялах хугацаандаа их далайн гол гол арлыг дайрчээ. Тэрээр Шинэ Гебридийн арал, Шинэ Гвиней, Шинэ Зеланд, Шинэ Калидонийн арлуудаар буугаад гарсан байв. Гэтэл капитан Грантын очсон арал бүхнийг хэн нэгэн этгээд эзэмших эрхгүй мөртөө аль хэдийн эзэмшсэн байжээ. Английн засгийн газар капитан Грантад элдвээр саад хийж байсны дээр хожим нь түүний зорилгын талаар эзэмшлийн хэрэг эрхлэх яамнаас сануулга өгсөн байв. Тэрээр өөрийнхөө олсон арлыг эзэмшил газар болгож бүрэн болохын дээр тэнд нүүдэллэн суурьшихыг зөвшөөрсөн нутаг усны минь хүмүүс түүнийг цэцэглүүлж хөгжүүлэх болно гэж бат итгэж байжээ. Үнэхээр ч Молукксын арлууд филиппин хоёрыг холбосон зам дээр орших байгалийн тэр сайхан буудал газар Суэцийн суваг малтагдан Сайн Итгэлтийн хошууг тойрон Энэтхэгийн далайд ордог хуучин усан замыг халсан цагт олон хөлөг онгоц өөртөө татах нь гарцаагүй бил ээ.

	«Британия» хөлөг Шинэ Гвинейг дайрсны дараа хүнс хоол базааж авахаар Кальяо орсон байв. Тэгээд 1862 оны тавдугаар сарын 30-нд Энэтхэгийн далайгаар Сайн Итгэлтийн хошууг тойрон европ орохоор Кальягоос хөдөлжээ. Кальягоос гарснаас хойш гурван долоо хоноод аймшигт шуурга босож «Британия» хөлөг зүүн тал руугаа хэвийн хөмрөх шахахад бүх шургийг тайрсан байв. Хөлгийн их биед завсар гарч түүнийг бөглөх аргагүй болжээ. Энэ үед хөлгийн бүх баг туйлдаа хүртэл ядран сульдаж, шахуургууд дотогш орсон усыг гадагш нь гаргаж хүчрэхгүй болсон байна. Ийнхүү их далайн шуурга «Британи» хөлгийг бүтэн найман хоног тоглоом лугаа адил сэгсчин байжээ. Хөлгийн дотор орсон усны түвшин найман тохойд хүрч «Британия» хөлөг аажим живэх болов. Шуурга эхний өдөр бүх завийг нь хаман аваачсан тул зургаадугаар сарын 27-ны шөнө Австрали тивийн зүүн эрэг гэнэт харагдах үед «Британия» хөлөг хүнтэй юутайгаа гарцаагүй сөнөх нь гэж бодогдож байжээ. Их шуурга «Британия» хөлгийг шууд эрэг тийш туйлын хурдан хөөж байв. Тэгтэл аймшигтайяа нүргэлэх чимээ гарч тэрхэн агшинд Айртоныг хөлгийн тавцан дээрээс ховх татан урсгаж нэгэн хадан хясаан дээр гарган хаяжээ. Айртон ухаан орохдоо аль хэдийн нутгийнханд олзлуулсан байлаа. Тэд түүнийг эл тивийн дунд руу авч одсон байна. Тэр гэсээр Айртон «Британия» хөлгийн тухай юу ч сонсоогүйн дээр түүнийг бүх багийнхаа хамт Туфольдийн булангийн аймшигт хадан хясаанд сөнөсөн гэж эдүгээ хүртэл итгэж явжээ.

	Капитан Гранттай холбогдсон Айртоны ярианы эхний хэсэг үүгээр дуусав.

	Сонсож буй хүмүүс байн байн харамсан дуу алдаж, Айртоны үгийг тасалж байлаа. Тэр ч байтугай энэхэн үед хошууч хүртэл түүний ярьж буй үйл явдал үнэн гэдэгт эргэлзэх санаа төрөхгүй байв. 

	Айртоны ярианы хоёр дахь хэсэг буюу өөрийнх нь зовж ядарсан тухай яриа хүмүүсийг улам их сонирхуулав. Айртоноос гадна сүйрэл болсны дараа капитан Грант өөр хоёр далайчийн хамт амьд гарчээ гэдэгт үнэндээ эргэлзэх явдал байсангүй. Үүнийг гурван хэлний бичиг гэрчилж байлаа. Айртоны ярианаас уламжлан амьд гарсан бусад гурван хүний цаашдын хувь тавилан ямраар эргэснийг дотроо төсөөлөн бодож болохтой боллоо. «Британия» хөлгийн боцман асан энэ хүнээс чанагш юу болсныг ярьж өгөхийг хүн бүхэн шалгаан шаардаж байлаа. Түүний чанагш ярих зүйл товч бөгөөд шулуун шударга байв. 

	Олзлуулсан Айртоныг уугуул нутгийнхан Австралийн гүн тийш Дарлинг голын сав газраа аваачжээ. Энэ гол гучин долоодугаар өргөргөөс хойш дөрвөн зуун бээр зайтай оршдог ажээ. Тэнд Айртон тун хэцүү амь зууж байсан бөгөөд тэгэхдээ энэ нь нутгийнхны догшин хэрцгий харьцаанаас болсон хэрэг огт биш харин олзолсон хүмүүс нь хөөрхий амьдралтайгаас болсон хэрэг байв. Айртон энэ олзны ахуй байдалд бүтэн хоёр жил тарчилжээ. Гэвч тэрээр чөлөөлөгдөнө байх гэж үргэлж горьдож явсан байв. Айртон хэдийгээр түмэн зүйлийн аюултай халз тулгарахыгаа мэдэж байсан авч оргох өчүүхэн бололцоо гарахыг нь анаж явжээ. 

	Тэгтэл ч 1864 оны аравдугаар сарын нэгэн харанхуй шөнө зохистой цаг гарч ирсэн байна. Тэрээр зэрлэгүүдийн сонор сэрэмжийг хуурам алдагдуулж оргон зайлмагц онгон зэлүүд ширэнгэ ойд орж нуугджээ. Айртон бүтэн сар ургамлын үндсээр гол зогоон зах хязгааргүй ой, эл хуль талаар тэнүүчилжээ. Тэрээр өлсөж ундаасан ядарч туйлдахын эрхэнд олонтоо цөхрөвч өдөр нь нараар, шөнө нь оддоор чиг барин явсаар л байв. Ийнхүү Айртон хэдхэн зоригт шинжээчийн хөл хүрсэн онгон зэлүүд энэ нутгийн гол мөрөн, ус намаг, ой хөвч уул хадыг даван тэнүүчилжээ. Эцэст нь нэгэнт ягдан туйлдаж үхдэгийн даваанд хүрэхийн дээр бараг зэрлэгших шахсан Айртон найрсаг зочломтгой Падди О’Мурынд хүрч ирсэн байна. Сайхан сэтгэлтэй энэ тариачин эр түүнийг ажилд авч удалгүй Айртон эднийхний хүн болжээ. 

	— Би Айртоныг зохих ёсоор үнэлэх ёстой бил ээ. Айртон бол ухаантай, зоригтой хүн болохын дээр ажилд сайн хүн байгаа юм. Падди О’Мурынд өөрийнхөө дураар эндээс яван явтал нь түүний гэр болж байх болно! гэж ирланд хүн Айртоныг ярьж дуусахад өгүүлэв.

	Айртон толгой дохин ирланд хүнд талархал илэрхийлээд хүн юм асуухыг хүлээн дуугүй байв. Ярьсан дээрээ нэмэрлэх юухан хээхэн түүнд байгаа болов уу? Гленарваныг Айртоны ярьсан зүйл дээр тулгуурлан эрлийн шинэ төлөвлөгөөг тунгаан ярилцах гэж байтал гэнэт хошууч далайчид хандан:

	— Та өөрийгөө «Британия» хөлгийн боцман байсан гэл үү? гэхэд нь,

	— Тийм гэж Айртон хариулав.

	Тэрээр хошуучийг надад итгээгүйдээ юм уу эсвэл эргэлзсэндээ ийнхүү асуусан байж болох юм гэж бодоод,

	— Үүнээс гадна сүйрэл болоход далайчийн үнэмлэх маань үрэгдэлгүй үлдсэн юм гэж нэмж хэллээ.

	Тэгээд энэ албан баримтаа авчрахаар гадагш яаран гарав. 

	Айртон гараад нэг минутаас хэтрэлгүй эгж ирсэн боловч энэ хооронд Падди О’Мур Гленарванд хандан,

	— Эрхэм ээ Айртон бол шударга голч хүн шүү. Энэ хүн манайд бүтэн хоёр сар ажил хийж байна, энэхэн хугацаанд түүнийг өөлөх юм надад гарсангүй. Би онгоц нь сүйрээд зэрлэгүүдэд олзлогдоод байсныг нь үүнээс өмнө өөрөөс нь сонссон. Шударга, ер нь итгэж болох хүн хэмээн ярьж амжив.

	Гленарваныг Айртоны хэлсэн зүйлд эргэлзэхгүй байгаагаа ирланд хүнд хэлэх гэж байтал гаднаас Айртон далайчийнхаа үнэмлэх барьсаар орж ирлээ. Үнэмлэхийн сүүлчийн хуудсан дээр «Британия» хөлгийн эзэн, капитан Грант хоёрын гарын үсэг байсан бөгөөд Мэри эцгийнхээ гарын үсгийг хармагц танив. Тэмдэглэл дотор нэгдүгээр зэргийн далайчин Том Айртоныг Глазгогийн, «Британия» хөлгийн боцманаар авлаа гэсэн байв. Ийнхүү Айртоны талаар хүмүүст төрж агсан эргэлзээний эцсийн сүүдэр ариллаа.

	«Британия» хөлөг болон түүний капитаны тухай Айртоны ярьсан барин тавин зүйлийг сонсчхоод сүүлд нь эл үнэмлэхийг өөр ямар хэгэн хүнээс авч ашигласан байж болзошгүй хэмээн сэрдэх нь үнэнд тэнэг хэрэг болох байсан бил ээ.
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	— Одоо нөхөр минь, та нарыг эрлийн шинэ төлөвлөгөө боловсруулахад гар бие оролцохыг уринам. Айртон оо, таны санал бидэнд тун их хэрэг болно, бидэнд саналаа хэлбэл тань би дуртайяа хүлээж авах байнам гэж Гленарваныг хэлэхэд Айртон хэсэгхэн зуур бодолхийлснээ, 

	— Итгэсэнд тань баярлалаа, эрхэм ээ. Итгэлийг тань хөсөрдүүлэхгүйг хичээе. Би энэ тивийн нутаг орны байдал, зэрлэг эздийнх нь ааль, ёс зүйг бага зэрэг мэднэ. Хэрэв би танд ямар нэг юмаар хэрэг болж чадах аваас... гэхэд нь

	— Бололгүй яах вэ! гэж Гленарван үгийг нь таслав.

	— Эдүгээ би капитан Грантыг хоёр далайчийн хамт сүйрлээс амьд гарсан гэдэгт эргэлзэхгүй байнам. Харин тэд английн эзэмшил газар хүрэлгүй ор сураггүй алга болсон болохоор тэднийг миний нэгэн адил хувь заяа дайрсан буюу өөрөөр хэлбэл уугуул нутгийнханд олзлуулсан байх гэж итгэж байна хэмээн Айртоныг чанагш өгүүлэхэд,

	— Айртон оо, та миний хэлэх гэснийг хэллээ. Сүйрэгсэд зэрлэгүүдэд олзлуулснаас гарцаагүй. Тэд үүнийг мэдээд бичиг бичиж тавьсан байна. Тэгэхэд энэ нь нутгийнхан тэднийг таны нэгэн адил гучин долоодугаар өргөргөөс хойш тус тивийн гүн тийш авч одсон байж болно гэсэн үг үү? гэж Паганелийг асуувал,

	— Болохдоо л болно. Дагаж ороогүй овгийнхон английн эзэмшил газарт ойртохоосоо аль болохоор дөлсхийдэг юм гэж хариулахаар нь,

	— Энэ л бидний эрлийг тун төвөгтэй болгох нь дээ. Бид ийм уудам тив дээрээс олзлогдсон гурван хүний халуун мөрийг хэрхэн олох вэ? гэж Гленарван харамсан өгүүлэв. 

	Тасалгаанд таг чиг болов. Элен нөхрийнхөө царайг цэнэх байртай харавч, олигтой хариу олж чадсангүй. Тэр ч байтугай Паганель хүртэл дуутай шуутай байдгаа больж дуугүй сууж байлаа. Энэ удаа түүний хурц оюун ч тус болж чадахгүй байв. Жон Мангльс хөлгийнхөө бүхээгт байгаа юм шиг өрөөн дотуур ийш тийш хол хол алхална. 

	— Харин Айртон та юу зөвлөе гэж бодож байна вэ? гэж Эленийг ам нээхэд,

	— Хатагтай аа, би «Дункан» хөлгийг эргүүлэн сүйрэл болсон газар дээр шууд очоод тэндээс олдсон ул мөр байдалд зохицуулан чанагш эрвэл дээр болов уу гэж бодном гэж Айртон хариулав. 

	— Зүйтэй. Гэхдээ «Дунканыг» засвараас гартал хүлээх хэрэгтэй болох нь гэж Гленарваны хэлэхэд,

	— Онгоц тань гэмтсэн хэрэг үү? гэж Айртон асуулаа. 

	— Тэгсэн гэж Жон Мангльс хариулахад,

	— Их үү? гэхээр  нь

	— Тийм ч их биш, гэвч засахад тусгай тоног төхөөрөмж хэрэгтэй, хөлгөнд маань тийм төхөөрөмж байхгүй. Сэнсний далавч тахийсан, түүнийг Мельбурн орж засуулахаас өөр аргагүй гэв.

	— Дарвуулаар хөвж болохгүй юм уу? гэхэд нь,

	— Болно л доо, гэхдээ хэрэв эсэргэн салхи гарвал Туфольдийн булан хүртэл «Дунканд» урт хугацаа хэрэгтэй болно. Түүнээс гадна тэртэй тэргүй Мельбурн орох хэрэгтэй болно гэлээ.

	— Тэгвэл «Дункан» Мельбурн орвол орог. Харин бид хуурай замаар Туфольдийн булан руу очъё гэж Паганелийг дуун алдахад,

	— Яаж? хэмээн Жон Мангльс асуув. 

	Бид Австралийг гучин долоодугаар өргөргийн дагуу Америкийг хөндлөн туулсантайгаа адил туулах болно гэхэд

	— «Дункан» яах болж байна? гэж Айртон нэг л янзтайхан дуугаар асуув. 

	— Эсвэл «Дункан» биднийг олно биз, үгүй бол бид түүнийг олно биз, байдлаас л болно. Хэрэв бид капитан Грантыг эх газрын гүнээс олбол хамт Мельбурн орно. Харин бүр зүүн эрэг хүртэл эрэх хэрэг гарах ахул «Дункан» биднийг угтан тийшээ очих болно. Энэ төлөвлөгөөг татгалзаж байгаа хүн байна уу? Бодвол хошууч та л биз дээ? гэж Паганель хэлэхэд,

	— Үгүй, хэрэв Австралийг туулж болох л бол би татгалзахгүй гэж Мак-Набс хариуллаа. 

	—  Болохоор барах уу даа, хатагтай Элен, Мэри хоёрыг бидэнтэй хамт явалцахыг би хүсэж байна гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Та үнэхээр хэлж байна уу, Паганель аа? гэж Гленарван асуув.

	— Үнэхээр байлгүй яах вэ эрхэм ээ. Энэ бол ердөө л гурван зуун тавин бээрээс хэтрэхгүй газар шүү дээ! Өдөрт хорин бээр явна гэж бодоход бид нэг сарын дотор буюу яг «Дункан» хөлгийг засвараас гарах үед нь энэ замыг туулсан байх болно. Тэгэхээр би Австрали тивийг нэлээд доогуурхан өргөргийн дагуу зуны цагт тэсэхүйеэ бэрх халуун болдог уудам их элсэн цөл дундуур хамгийн өргөн газраар нь буюу өөрөөр хэлбэл хамгийн зоригтой шинжээчид өдий хүртэл аян хийхээсээ халшраад байгаа тэр газраар туулах байсан бол би ийм санал гаргахгүй байсан бил ээ. Гэтэл гучин долоодугаар өргөрөг засмал зам, тэр ч байтугай төмөр зам бүхий английн эзэмшил Виктори мужийг дайрч гардаг юм. Бараг газар бүхэнд нь хүн амьтан суурьшсан нутаг шүү дээ. Тэгэхээр энэ аяныг хийж болно. Лондоноос Эдинбург орохоос илүү аюултай биш шүү, гэж эрдэмтнийг ярихад,

	— Тэгвэл зэрлэг амьтдыг яах вэ? гэж Гленарван зам зуур тохиолдож болзошгүй аливаа нөхцөлийг тодруулж авах гэсэндээ асуув.

	— Австралид махчин амьтан байдаггүй юм гэхэд нь,

	— Зэрлэг хүмүүсийг яах вэ? гэсэнд

	— Энэ өргөргийн дагууд зэрлэг хүмүүс байхгүй. Тэд дайралдлаа ч гэсэн цусанд дуртай шинэ зеландынхан биш гэв. 

	— Тэгвэл цөллөгийн оргодлуудыг яана? гэхэд нь,

	— Австралийн өмнөд мужуудад цөллөгийн оргодлууд байдаггүй юм. Тэд гол төлөв зүүн эрэг орчмоор толгой хоргоддог юм байна бил ээ. Виктори муж бол оргогсод, тэр ч байтугай хугацаа дуусгасан цөллөгийнхний эсрэг чиглэсэн айхтар хатуу хуультай газар шүү. Түүгээр үл барам энэ жил тус мужийн засгийн газар цөллөгийнхнийг мөрддөггүй Баруун Австралийн боомтуудаас онгоцнууд нь нүүрс ачиж ирсэн хэвээр байх юм бол тээвэр хийх эрхийг нь цуцална гэж «Энэтхэг-Австралийн галт онгоцны нийгэмлэгийг» сүрдүүлсэн бил ээ. Эрхэм англи хүмүүс та нар үүнийг мэдэхгүй гэж үү? гэв. 

	— Юуны өмнө би англи биш харин шотланд хүн шүү гэж Гленарваныг мөчөөрхөхөд,

	— Эрхэм Паганелийн хэлдэг тун зөв. Гагц Виктори мужаар зогсохгүй бүх Өмнөд Австрали даяар, Квинсленд, тэр ч байтугай Тасманид хүртэл цөллөгийнхнийг хатуу чандлах маш хатуу хууль гарсан. Би газар дээр ирж сууснаасаа хойш цөллөгийн ганц ч ялтангийн сураг сонсоогүй гэж Падди О'Мур өгүүлэв.

	— Би ч гэсэн тийм хүнтэй ер дайралдаагүй гэж Айртоныг нэмэхэд,

	— За харж байгаа биз, нөхөд минь, зэрлэг хүмүүс тун цөөн, махчин амьтан ер байхгүй, дээрэмчид ч бас байхгүй. Иймэрхүү амар жимэр байдалтайгаараа европын тун цөөн орон гайхуулж чадах бус уу? Тэгэхээр, шийдэх шиг вэ дээ? гэж Паганель дийлсэн байртай өгүүлэв. 

	— Элен ээ, чи ямар саналтай байна вэ? гэж Гленарваныг асуухад сайх бүсгүй нөхдийг тойруулан харснаа:

	— Бид бүгдээрээ л аяны замд! Урагшаа! гэсэн саналтай байх шив дээ гэж хариуллаа.

	
Наймдугаар бүлэг : ЗАМД

	Гленарван ямар нэг юмыг хийсүгэй гэж шийдвэл тэр даруйд гүйцэтгэдэг заншилтай хүн бил ээ. Паганелийн төлөвлөгөөг нийтээр хүлээн зөвшөөрмөгц Гленарван алив чухал бэлтгэлийг нэн даруй хийх тушаал өгч алсын замд гарах өдрийг нөгөөдөр буюу арван хоёрдугаар сарын 22-ноор товлон тогтоов. Энэ аянаас ямар үр дүн гарна гэж бодож болох вэ? Одоо Гарри Грантын Австрали тивд байгаа нь яахын аргагүй бодит эш баримттай зүйл болсон болохоор эрэл бүтэлтэй болно гэж ер нь дор хаяхад сүйрэл болсон газрын талаар тодорхой мэдэж болно хэмээн аянчид үзэж болох байв. Аянчдын явж өнгөрөх гучин долоодугаар өргөргийн ойр орчимд капитан Грантыг байгаа байх гэж горьдох хүн нэг ч гарсангүй. Харин түүний байсан газраас ямар нэг ул мөрийн зүйл олдож магад, ер нь юу ч боллоо гэсэн энэ зам «Британия» хөлгийн сүйрсэн яг тэр газарт аваачих болно хэмээн үзэж болох байлаа. Хамгийн гол нь энэ л байсан бил ээ.

	Түүнээс гадна Айртон Виктори мужаар газарчлах замчин болж тус аянд оролцохыг зөвшөөрөв. Энэ ч гэсэн эрэл бүтэлтэй болохын нэг үндэс болж байлаа.

	Капитан Грантад нөхөр болж явсан хүнийг аялалд оролцуулах нь тун ашигтай гэж Гленарван үзээд Айртоныг аялалд оролцохыг нь зөвшөөрөхийг Падди О'Мураас гуйв. 

	Ирланд хүн сайн ажилчнаасаа салах дургүй байлаа ч гэсэн зөвшөөрлөө.

	— Айртон оо, таны капитан асан тэр хүнийг эрэхээр бидэнтэй хамт та явах уу? гэж Гленарваныг асуухад Айртон шууд хариулсангүй. 

	Тэрээр ямархан нэг юм бодолхийлэн хэсэг зуур тээнэгэлзэх байртай байснаа:

	— За яах вэ, эрхэм ээ. Би та нартай явалцъя. Хэрэв би та нарыг капитан Грантын мөр дээр оруулж эс чадлаа ч  гэсэн түүний хөлгийн сүйдсэн газрыг яг таг зааж өгч чадна гэхэд нь,

	— Баярлалаа, Айртон гэж Гленарван талархав.

	— Эрхэм ээ, танаас нэгэн зүйлийг асууж болох сон болов уу? гэхэд нь,

	— Асуу, асуу, найз минь гэж Гленарваныг зөвшөөрөхөд, 

	— Та нар «Дункан» хөлөгтэй хаана уулзалдах юм бэ? гэж Айртон асуув. 

	— Хэрэв бид капитан Грантыг Австрали тивийн дотоод мужийн аль нэгнээс олбол Мельбурнд уулзах болно. Эс олбол зүүн эрэгт Туфольдийн булангийн хавьд уулзана гэж Гленарван хариулаад,

	— Тийм бол «Дункан» хөлгийн капитанд гэнгүүт нь 

	 — Мельбурнд миний шийд хүлээх болно гэв.

	— За яамай эрхэм ээ, найдаж болно гэхэд нь,

	— Би танд итгэж байна, Айртон оо гэж Гленарван хэллээ.

	«Дункан» хөлгийн зорчигчид «Британия» хөлгийн боцманд чин сэтгэлийн талархал илэрхийлэв. Капитан асны хүүхдүүд Айртоныг туйлаар хүндэтгэн үзэж энэрэн хайрлаж байв.

	Айртоныг хамт явалцахаар болсонд голч шударга хичээнгүй туслахаа алдаж буй ирланд хүнээс бусад бүх хүн сэтгэл өег хангалуун болцгоолоо. Гэхдээ Падди О’Мур Гленарваны аянд Айртоны оролцох нь туйлын их ач, нөлөөтэй болохыг зүрх сэтгэлээрээ мэдэж байсан бөгөөд тийм ч учраас сэтгэл шимшрүүлсэн гарз хохиролтойгоо эвлэрсэн бил ээ.

	Гленарван Австрали тивийг туулахад хэрэглэх хүнс хэрэглэл худалдахыг ирланд хүнээс гуйв. Гленарван Падди О'Мур хоёрыг удаж түдэлгүй наймаа тохирч «Дункан» хөлгийн зорчигчид Айртонтой уулзах газрыг товлон тогтоогоод хөлөг рүүгээ буцацгаалаа.

	Эргэх замдаа тэд их хөхиүн явцгааж байв. Энэ өдөр хамаг юм өөр болж аливаа эргэлзэх санаа цэлмэн арилжээ. Үүнээс хойш сайх зоригт аянчид мухар сохроор гучин долоодугаар өргөргийг даган тэнүүчлэхээ болив. Эдүгээ Австралид Гарри Грантын байгаа нь тодорхой болж удтал эргэлзэхийн зовлонг амсаж яваад гэнэт итгэл төгс бялхлаа.

	Хэрэв байдал зохистой болбол хоёр сарын дараа гэхэд «Дункан» хөлөг капитан Грантыг шотландад, аваачсан байх болно доо.

	Жон Мангльс хуурай замаар Австралийг туулах төлөвлөгөөг сайшаах байх даа, энэ удаад би сайх аянд оролцох болно хэмээн бат итгэж байв. Тэрээр Гленарвантанд үнэнчийгээ, аяны цувааг удирдахад зайлшгүй хэрэг болохыгоо, «Дунканыг» засварт байхад түүн дээр байх хэрэгцээгүйгээ Гленарванд хэллээ. Өөрөөр хэлбэл залуу капитан гол зүйлээс гадна түмэн янзын шалтаг зааж байв. Аз болоход Гленарван шалтаг заасан заагаагүй учрыг ойлгож байлаа.

	— Жон оо, нэг асуух юм байна. Та туслахдаа бүрэн итгэж байна уу гэж Гленарваныг асуухад,

	— Бүрэн итгэж байна эрхэм ээ, Том Аустин ахмад хашир далайчин. Тэрээр «Дунканыг» заасан газарт хүргэж засуулаад яг товлосон хугацаанд уулзах газраа очиж чадна. Том бол үүрэг хариуцлага сахилга батыг нягт сахидаг хүн шүү. Тэрээр тушаал биелүүлэхгүй байх юм уу, эсвэл сунжруулж удаах явдлыг хэрхэвч гаргахгүй. Та надад итгэдэг шигээ түүнд итгэж болно гэж Жон хариулав.

	— За яах вэ, Жон оо, та бидэнтэй хамт явалцаж болно гэж Гленарван өгүүлснээ учиртайхан инээмсэглэн, — Мэрийн эцэг Грантыг эрж олох тэр үед бидэнтэй хамт байх нь танд хэрэгтэй л дээ... гэхэд нь,

	— Эш-ш, эрхэм ээ,.. хэмээн Жон Мангльс бувтнав. 

	Тэрээр үүнээс өөр юу ч хэлж чадалгүй Гленарваны сарвайсан гарыг атган баяр хүргэв. 

	Маргааш нь Жон Мангльс хөлгийн мужаан, хүнс хоол үүрсэн хэдэн далайчныг дагуулан ирланд хүний эзэмшилд хүрч ирэв. Тэрээр Падди О’Мурын хамт аяны унаа унаш, тэрэг зэрэг аливаа зүйлийг бэлтгэх ёстой байлаа. 

	Падди О’Мурынхан цөмөөрөө Жон Мангльст туслав. Айртон өөрийн зүгээс энэ ажилд оролцон хуримтлуулсан туршлагаасаа олон зүйлийн ашигтай зөвлөгөө өглөө.

	Хүүхнүүд сүйх тэргэнд сууж эрэгтэйчүүд нь хазаар мориор явбал зохино гэж Падди О’Мур зөвлөв.

	Сүйх нь брезент бүрээстэй хорин тохой урт дөрвөн дугуйт тэрэг байлаа. Түүний дөрвөн дугуй, хэгээс, мөөр, ул төмөр гэх юм юу ч үгүй зүгээр л нэг модон хүрд ажээ. Урд тэнхлэгийг арлын доод талд тун болхиор бэхэлсэн учир огцом эргэх аргагүй болжээ. Арлын тэнхлэгээс урагших хэсэг таван тохой урт байв. Түүнд хос хосоор гурван шар хөллөж болох ажээ. Урт нарийхан, суурь муутай эл сүйхийг үзүүртэй ганц саваагаар залж явна гэхэд их ур дүй хэрэгтэй байв. Гэвч Айртон үүнийг ирланд хүний эдлэнд ирснээс хойш сайтар сурсан байлаа. Айртон хөтчийн үүргийг сайн гүйцэтгэж чадна хэмээн Падди О'Мур аянчдыг итгүүлэв. 

	Зөөлөвч нумгүй сайх сүйхийг тохитой гэхэд нэн хэцүү боловч шилж сонгох арга боломж байсангүй. Гэвч Жон Мангльс түүнийг сайтар тоноглож төхөөрөмжлөхийн тулд чадах бүхнээ хийв. Ар талд нь ачаа тээш, хүнс хоолоо ачиж бас эрхэмсэг Ольбинетын гал тогоог байрлуулав. Урд талыг нь хүүхнүүдэд зориулан байр суудал заслаа. Хөлгийн мужааны уран гар энэ хэсгийг нэн даруй тохилог өрөө болгон хувиргаж хивс дэвсэн, хүүхнүүдийн бие хаагаа янзлахад зориулсан тусгай ширээ, Элен Гленарван, Мэри Грант нарын унтах ор зэргийг тавив. Туурганы оронд ширэн хөшиг татаж тэр нь нар салхи шөнийн хүйтнээс хаацайлах найдвартай хамгаалалт болов. Хэрэгцээтэй үед бүх аянчин эрэгтэйчүүд сүйхэнд орж борооноос хоргодож болох бөгөөд харин тэд цагийн сайханд уужим том жодгорт орж унтах ёстой байв. Жон Мангльс сүйх тэргэн дэх эмэгтэйчүүдийн өрөөний бяцхан зайнд хүүхнүүдийн замдаа хэрэглэх бүх зүйлийг аятайхан багтааж чадсан бөгөөд учир нь Элен, Мэри хоёр эл хөдөлгөөнт өрөөн дотроо «Дункан» хөлөг дээр явж байгаа юм шиг тохитой явах ёстой байсан бил ээ. 

	Эрэгтэйчүүдийн аяны бэлтгэл гэвэл тун хялбар зүйл байв. Энэ нь Гленарван, Роберт, Паганель, Жон Мангльс, Мак-Набс, Вильсон, Мюльреди нарт зориулан австрали үүлдрийн долоон чийрэг морь авснаар зүйл дуусав. Энэ удаад ч гэсэн Вильсон, Мюльреди хоёр Гленарвантай хамт явах ёстой байсан бил ээ. Айртон сүйхний өмнө талд байрлан хэзээний морь унах дургүй эрхэмсэг Ольбинет арын хэсэгт байрласан нь дээр хэмээв. 

	Падди О’Мурын зарсан шар, морьд гэрийнх нь хаяанд байгаа нугад бэлчээрлэж байгаа учир тэднийг дуртай цагтаа хурааж болох байв.

	Жон Мангльс ажлын хүмүүст зохих заавар өгөөд сайтар ойлгосон эсэхийг нь шалгаж үзсэний дараа Гленарванд тусгай уриал айлтгахыг хүссэн Падди О’Мурынхантай хамт «Дункан» хөлөг рүүгээ явлаа. Айртон хамт явалцах зөвшөөрөл гуйж авсан байв. Үдээс хойших дөрвөн цагийн орчимд Жон Мангльс болон түүнтэй хамт яваа хүмүүс шатаар өгсөн «Дункан» хөлөг дээр гарав. 

	Тэднийг Гленарван найрсгаар угтан авч ирланд хүнээс аяганы хариугүй салахыг үл хүссэн учир цөмийг нь үдийн хоол барихыг урив. Үүнийг Падди О’Мурынхан дуртайяа хүлээн авлаа. «Дункан» хөлгийн өрөө танхимын тавил, хивс, зураг, суман модон эдлэл энэ бүхэн Падди О’Мурын сэтгэлийг хөдөлгөн ихэд гайхуулав. Харин Айртон тун төлөв байдалтай байсан бөгөөд зорчигчдын өрөөний тансаг сайхан байдлыг илүүц зүйл хэмээн үзэж төдийлөн ойшоосонгүй.

	«Британия» хөлгийн боцман асан энэ хүн хөлгийн агуулах, сэнсний өрөө, машины тасгаар орон нэг үгээр хэлбэл их үзлэг хийв. Тэрээр ийнхүү явахдаа хөдөлгүүрт хэдий чинээ хэмжээний түлш ордгийг, түүний хүчин чадал аль хэр болохыг асууж танилцлаа. Дараа нь нүүрсний хайрцаг, хөмрөгийн өрөө зэргийг үзээд ялангуяа хөлгийн хошуунд байгаа их буу, зэвсгийн агуулахыг ихэд сонирхов. Гленарван Айртоныг далайн ажил үнэхээр сайн мэддэг хүн юм байна хэмээн итгэв. Үүнийг түүний асууж буй зүйлээс төвөггүй мэдэж болох байлаа. Айртон «Дункан» хөлгийн татлага оосор сэлтийг шалгаж үзсэнээр үзлэгээ дуусгаад. 

	— Сайхан хөлөг юм даа! гэхэд нь

	— Тун хурдан хөлөг шүү гэж Гленарван хариу хэлэв.

	— Хэдий чинээ усан багтаамжтай вэ? гэхэд нь

	— Хоёр зуун арван тонн гэсэнд,

	— Тэгвэл «Дункан» хөлөг арван таван зангилаа хурдлах чадалтай юм байна гэж хэлчихвэл нэг их алдахгүй болов уу гэж бодном хэмээн Айртон өгүүлэв. 

	— Арван долоо гэвэл та алдахгүй болно! гэж залуу капитаныг өгүүлэхэд,

	— Арван долоо гэнэ ээ! хэмээн Айртон дуу алдсанаа тэгвэл цэргийн ямар ч хөлөг «Дунканыг» хөөгөөд гүйцэхгүй юм шиг вэ? гэхэд нь,

	— Тэгэлгүй яах вэ. «Дункан» бол жинхэнэ уралдааны хөлөг шүү дээ. Хурдаараа үүнтэй өрсөлдөх онгоц байх эсэхийг би мэдэхгүй гэж Жон Мангльс хариуллаа.

	— Бүр дарвуулаараа ч тэр үү? гэж Айртоныг асуухад,

	— Бүр дарвуулаараа гэсэнд,

	— Тэгвэл эрхэм ээ, та миний чин сэтгэлийн талархлыг хүлээн авна уу. Капитан аа, энэ бол хөлөг онгоцны чухам чанарыг ойлгодог далайчин хүний талархал шүү! гэхэд нь,

	— Гялайлаа. Айртон оо, та бидэнтэй хамт үлд, энэ таны хөлөг болно шүү гэж Гленарван хэлбэл,

	— Эрхэм ээ, энэ тухай би бодож л байна гэж Айртон зүгээр л нэг хариуллаа. 

	Энэхэн үед үдийн зоог барихад бэлэн болсныг Ольбинет мэдэгдэв. Гленарван зочдыг нийтийн танхимд орно уу гэж урив.

	— Энэ Айртон ухаантай хүн байна шүү гэж Паганелийг хошуучид сэм хэлэхэд,

	— Дэндүү ухаанцар юм гэж ямар ч үндэсгүй боловч «Британия» хөлгийн боцман асан энэ хүний үг яриа зан аашийг үл таашаасан Мак-Набс бувтнав. 

	Айртон зоог барьж байхдаа Австрали тивийн тухай тун сонин тодорхой зүйлийг ярьсан бөгөөд тэрээр энэ нутгийн тухай сайн мэдэж байлаа. Мөн үүний зэрэгцээ аянд хэдэн далайчин авч явахаар завдаж буйг нь Гленарванаас асуун ердөө хоёрхон далайчныг авч явах гэж байгааг нь мэдээд ихэд гайхав. Тэрээр дахиад хэдэн далайчныг нэмж авахыг Гленарванд зөвлөв. Айртон үүнийгээ тун махруу ятгаж байсан бөгөөд энэ нь хошуучийн аливаа сэрдлэгийг арилгах ёстой байсан биз ээ. 

	— Гэвч Өмнөд Австралиар аялахад аюул огт байхгүй биз дээ? гэж Гленарваныг цааргалахад,

	— Аюул ер байхгүй л дээ гэж Айртоныг яаран батлахаар нь,

	— Тэгвэл бид «Дункан» дээр аль болох олон хүнээ үлдээхийг бодно. Тэд дарвуулаар хөвөхөд болон засвар хийлгэхэд хэрэг болно. Яг товлосон хугацаанд болзоот газартаа очсон байх боломжоор «Дункан» хөлгийг хангах явдал бидэнд юуны өмнө хэрэгтэй байна. Тийм учраас бид хөлгийн багийг хэвээр үлдээнэ гэв. 

	Айртон үүнд итгэсэн бололтой дахиад ятгасангүй.

	Орой хэрд ирланд хүмүүс шотланд хүмүүстэй салах ёс гүйцэтгэн Айртон болон О’Мурынхан даруй гэрийн зүг явлаа. Сүйх тэрэг, шар, морьд үүр цайх үеэр хөдлөхөд бэлэн болсон байх ёстой байв. Аянчид өглөөний найман цагт хөдлөхөөр товлосон байлаа. 

	Элен, Мэри Грант хоёр аянд бэлтгэн ачаа бараагаа эмхлэв. Хүүхнүүдийн хамгийн сүүлчийн энэ бэлтгэл удаж түдэлгүй гүйцэлдсэн бөгөөд юу ч л гэсэн Жак Паганелийн бэлтгэлээс төвөггүй байв. Паганель дуран авайгаа задлан дахин дахин цэвэрлэж угсарснаа дахин задлах зэргийн ажлаар оролдсоор шөнийн тэн хагасыг барав. Учир иймээс аянд явах хүмүүс хэдийн босчхоод байхад мань эр унтсаар байсан бөгөөд хошууч түүнийг арайхийж сэрээсэн бил ээ. 

	Аянд авч явах ачаа барааг өчигдөр нь Жон Мангльс, Падди О’Мурынд хүргэсэн байв. Завь хөлгийн шатны дэргэд хэдийн ирчхээд байсан тул аянчид яаран сууцгаалаа. Залуу капитан сүүлчийн даалгаврыг Том Аустинд өгөв. 

	Тэрээр явах дээрээ Мельбурнд Гленарваны бичгээр тушаал ирүүлэхийг хүлээхийн дээр уул тушаалыг хүлээн авмагц ямар ч байлаа гэсэн заавал биелүүлэхийг туслахдаа захилаа. 

	— Ахмад далайчин надад итгэж болно хэмээн Жон Мангльсд ам өгөв. Тэрээр хөлгийн бүх багийнхны өмнөөс явж буй нөхдөдөө сайн сайхныг хүслээ. Завь «Дункан» хөлгийн дэргэдээс хөдлөхөд нь их буу тавин «ура» хашхиралдан салах ёс үйлдэв. Завьтай хүмүүс арван минутын дараа эрэгт хүрэв. Үүнээс хойш нэг мөч болоход аянчид О'Мурын эдлэнгийн хаалгаар орж байлаа.

	Бүх зүйл хөдлөхөд бэлэн болжээ. Сүйх тэргэн дэх өрөөний дотоод зохион байгуулалт Элен хүүхнийг ихэд баярлуулсан бөгөөд цулгуй модон дугуйтай бүдүүн тэнхлэгтэй нүсэр хүнд энэ тэрэг түүнд ихэд таалагдав. Санаа амар хивдлээ хивэн зогсож буй хөллөөстэй зургаан шар эл тэргийг улам ч элэнц үеийн байдалтай болгожээ. Айртон үзүүртэй саваа барин хөтчийн суудал дээр хэдийн суучхаад шинэ эзнийхээ тушаалыг хүлээж байв. 

	— Чөтгөр ав гэж! Энэ тэрэг европын ямар ч хөнгөн сүйхнээс илүү боллоо шүү. Миний бодоход үүн дээр сууж аялахаас илүү таатай зүйл хорвоод чухаг болов уу. Замаар явж байснаа дуртай газраа зогсчихдог байшин л гэсэн үг! Үүнээс илүү юу байх бил ээ? Сармат овгийнхон эрт балар цагт үүнийг тун сүрхий мэдэж ийм аргаар аялдаг байсан юм гэж Паганелийг шагшихад, 

	— Эрхэм Паганель аа, таныг аялах хугацаандаа миний өрөөгөөр орж гийгүүлэх болов уу гэж бас найднам гэж Элен хүүхэн хэлэв. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, хатагтай аа, үүнийг тань эрхэм дээд хүндэтгэл хэмээн үзэж байнам. Та хүлээж авах өдөр судраа товлож тогтоосон уу? гэж эрдэмтнийг ёсорхон өгүүлэхэд,

	— Нөхдийгөө бол би хэдийд ч гэсэн хүлээж авна, харин та... хэмээн Эленийг хөхрөхөөр нь, Паганель өлгөж аван,

	— Таны нөхдийн дундаас хамгийн үнэнч нь хэмээв.

	Сээтэн хаялцан буй эл хоёрын яриа эмээл хазаартай долоон морь хөтөлсөн О’Мурын нэг хүүг хүрч ирэхэд тасрав. Гленарван ирланд хүнд өгөхийгөө өгөөд талархлын хэдэн үг хэллээ. Эдгээр үгс английн гинея гэдэг алтан зоосноос дутуугүй Падди О’Мурыг баярлуулав. 

	Тэгээд Гленарван хөдлөх дохио өглөө. Элен, Мэри хоёр өөрсдийн суудалд сууж Айртон хөтчийн суудалд, Ольбинет ачааны хэсэгт тус тус сууцгаалаа. Гленарван хошууч, Паганель, Роберт, Жон Мангльс, Вильсон, Мюльреди нар карабин, гар буугаар зэвсэглэн мориндоо мордоцгоов. 
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	Падди О’Мур болон гэр бүлийн хүмүүс сайн сайхныг хүсэн үдэж мордууллаа. Айртон нэгэн гойд дуугаар хашхиран сүүлчийн хос шарыг үзүүртэй саваагаар хатгахад сүйх тэрэг түр няр жийг жууг хэмээн хөдөлж, удалгүй зочирхог ирланд хүний гэрийн бараа замын нугачааны цаана орон харагдахаа болилоо.

	
Есдүгээр бүлэг : ВИКТОРИ МУЖ

	1864 оны 12-р сарын 23 боллоо. Бөмбөрцгийн хойд хэсэгт арван хоёрдугаар сар нь хүйтэн зэвүүн сар байдаг бол эндхийн арван хоёрдугаар сарыг зургаадугаар сар гэлтэй. Бөмбөрцгийн өмнөд хэсгийн нарны эргэлтийн зун хоёр хоногийн өмнө эхэлсэн бөгөөд арван хоёрдугаар сарын хорин нэгэнд нар матрын зам хүрч өдөр тэнцсэн бил ээ. 

	Ийнхүү Гленарванаар толгойлуулсан аянчид халуун бүсийн хурц наран ээсэн жилийн хамгийн хатуу улиралд аялах болов.

	Номхон далайн энэ хэсэг дэх Английн эзэмшил газрыг нийтэд нь Австрали ази гэж нэрлэмүй. Энэ Австрали азийн бүрэлдэхүүнд Шинэ Голланд, Тасман, Шинэ Зеланд болон бусад орнууд ордог ажээ. Австрали тив өөрөө газар нутаг, ач холбогдлын хувьд харилцан адилгүй тус тусдаа биеэ даасан засаг захиргаатай хэд хэдэн эзэмшил газар болон хуваагджээ. Пегерман, Прешел нарын үйлдсэн Австралийн орчин үеийн газрын зургийг харсан хүн бүхний нүдэнд дээрх хуваарийн хил дээс шув шулуун болох нь төвөггүй тусна. Английн газар зүйчид нэг мужийг нөгөөгөөс нь тусгаарлаж буй хилийн зургийг гаргахдаа усны тогтолцоо, газрын өндөр нам, уур амьсгалын онцлог, ястан үндэстний ялгаа зэргийг эс харгалзан шууд шугам татсан учир нэг эзэмшил газар нөгөө эзэмшилтэйгээ хил залгахдаа зүймэл шал лугаа адил зөв шулуун өнцөгтийг үүсгэжээ. Эдгээр шулуун шугам тэгш өнцөгтийг үйлдэхэд газар зүйчийн биш харин геометрчийн гар орсон нь илхэн харагдана. Гагцхүү энэ тивийн эрэг булан тохой, нугачаа хошуу санжлагынхаа хүчээр гоёх гэсэн санаанд хавчигдалгүй байгалийн чөлөөт эрхийг хэвээр хадгалан үлджээ.

	Нэг ёсны энэ шатрын хөлөг ямагт Паганелийн хөх инээдийг хүргэдэг байлаа.

	«Хэрэв Австрали тив францынх байсан бол францын газар зүйчид шугам гортиг хоёрыг ийнхүү дураар нь дургиулахгүй байсан билээ» гэж Паганель ярив. 

	Иймэрхүү маягаар Австрали тив Сидней нийслэлтэй Шинэ Өмнөд Уэллс, Брисбэн нийслэлтэй Квинсленд, Мельбурн нийслэлтэй Виктори, Аделаида нийслэлтэй Өмнөд Австрали, Перт нийслэлтэй баруун Австрали болон эцэст нь хараахан нийслэлтэй болж амжаагүй Умард Австрали гэдэг зургаан мужид хуваагджээ. Эзэмшигчид гагцхүү эрэг орчмоор суурьшсан байх бөгөөд эргээс хоёр зуун бээр дотогш том жижиг суурин газрууд хааяа дайралдана. Европ тивийн гуравны хоёртой тэнцэх эх газрын төв хэсэг тэр чигээрээ бараг судлагдаагүй байгаа аж. 

	Аз болоход гучин долоодугаар өргөрөг хүрэлцэхүйеэ хэцүү асар уудам энэ цөл газраас холуур гармуй. Энэ цөл газрыг судлахын тул шинжлэх ухаан нэлээд олон зүтгэлтнийгээ золиосонд гаргасан бил ээ. Эдүгээ манай аянчдын өмнө нэлээд хялбар зорилт тавигдаж байв. Тэд өмнөд Австрали мужийг хамгийн нарийн газраар нь Виктори мужийг туушид нь, хамгийн сүүлд уруугаа харсан гурвалжин хэлбэртэй Шинэ Өмнөд Уэллс мужийн сэжүүрийг дайран аялах ёстой байв. 

	Бернуллийн хошуунаас Виктори мужийн хил хүртэл жаран хоёрхон бээр буюу хоёр хоногийн газар байх тул Айртон маргааш орой Виктори мужийн хамгийн баруун захын Эппли хотод хоноглох санал гаргалаа.

	Аливаа аяны эхэнд хүн морь хоёр ааг омог оргилдог нь ямагт ажиглагддаг бил ээ. Хүнийх нь омгийг дарах хэрэггүй байсан бөгөөд харин хол явах хүн морь уналгаа эрхбиш гамнах хэрэгтэй тул морьдын омгийг дарах хэрэгтэй байв. Учир иймд өдөрт дунджаар хорин таван бээр явахаар тогтсон байлаа. Мөн үүнээс гадна морьдын хурдыг түргэн явах тусмаа төдий чинээ хүч алддаг жинхэнэ амьд механизм болж буй шаруудын явдалд тохируулах хэрэгтэй байв. Зорчигчид болон хүнс хоол, зэр зэвсэг ачсан сүйх тэрэг аяны гол хүч буюу хөдөлгөөнт цайз нь болж байлаа. Морьтой хүмүүс нь өөрсдийн дураар хөлгийн хурд мэдэн давхиж болох байсан боловч ямар ч үед сүйх тэрэгнээс холдох аргагүй байв. 

	Ямар нэг аяны жагсаалын хэлбэртэй явах хэрэг байгаагүй учир аялалд оролцож буй хүн бүхэн өөрсдийгөө тодорхой хэмжээний чөлөөтэйд тооцож явав. Ангийн хорхойтой нэг нь ойр орчмын газраар ан цав хөөж, ёсорхуу нэг нь сүйх тэргэн дэх хүүхнүүдтэй энэ тэрийг хүүрнэлдэн, цэцэрхүү зарим нь өвөр хоорондоо цэц булаалдаж явав. Паганель ангийн хорхойтой ёсорхуу цэцэрхүү хүний аль алиных нь үүргийг гүйцэтгэж чадах тул хэдэн хэсэгт хуваагдагч эхийг эцээж тугалыг тураасангүй.

	Өмнөд Австралийг туулах замд дахин гойд юу ч дайралдсангүй. Намхан тоосорхог дов толгод, нутгийнхны «буш» хэмээн нэрлэдэг нүцгэн уудам хөндий хонь амтархан иддэг өргөстэй шорвог навч бүхий намхан бут сөөг архай тархай ургасан нуга хөндийнүүд бие биеийгээ олон бээрийн туршид, халж сольсоор байв. Гагцхүү Австрали тивд өсгөдөг pigsfces хэмээх гахай ханшаарт гойд сонин хонин сүрэг байн байн дайралдана. 

	Замын дагуу саявтархан өмнөд Австралийг далайн эрэгтэй холбосон утсан харилцааны шон зурайн харагдана. Эдүгээ хүртэл нутгийн байдал нэгэн хэв янзтай аргентины пампасын талаас ялгарах гойд юмгүй хэвээр л байлаа. Хөрс нь мөн л аанай өвсөрхөг тэгш агаад газар тэнгэрийн савслага нүдний үзүүрт тодхон харагдана. Австрали, Америк хоёр бол усны хоёр дусал лугаа адил ижилхэн юм гэж Мак-Набс нотлоход Паганель удахгүй газар орны байдал өөрчлөгдөн бид ёстой гайхамшгийг үзэх болно хэмээн нөхдийгөө ятгаж явав. Нөхөд нь эрдэмтний үгэнд итгэн өнөөх гайхамшгийг нь үзэх сэн гэхээс тэсэж ядмуй. 

	Аянчид үдээс хойших гурван цагийн орчимд торойх бутгүй өргөн хөндий хөндлөн гарав. Эл хөндийг «Шумуултын хөндий» хэмээн нэрийдэх бөгөөд уг нэрдээ яг таарсан нутаг ажээ. Сайх хос далавчтанд хазуулан хүн унаа хоёр их зовов. Шумуулаас хоргодох боломж байсангүй. Аянчид хазуулсан газрынхаа өвчнийг намдаахын тулд аяны эмийн санд байсан нашатырын спиртээс түрхэв. 

	Паганель эв хавгүй гулжгар биеийг нь өрөвдөх сэтгэлгүй хазаж буй догшин хэрцгий эл шумуулыг элдвээр хараан зүхэж явлаа. 

	Орой хэр хусан төгөл, хэд хэдэн камедын мод, арүр, нимбэг, ногоон царс зэрэг европ гаралтай зарим нэг модод дайралдан тал нутгийн байдал сэргүү болж ирэв. 

	Ингэсээр байтал алсад өндөр хатгуур хашаа харагдан аянчид оройн найман цагт Рэд Гум станцад хүрлээ. 

	Австралид төл бойжуулдаг аж ахуйг станц хэмээн нэрлэдэг ажээ. Мал аж ахуй Австрали тивийн гол баялаг болдог нь илэрхий билээ. Энд малчдыг «еквагтер» буюу «явган суугч» хэмээн нэрлэмүй. Учир нь эл нэр английн to squat буюу явган суух гэсэн үйл үгнээс гарчээ. Үнэхээр ч элчилгүй уудам энэ нутгаар тэнэсээр байгаад ядарсан эзэмшигч хүн бүхэн дуртайяа явган сууж амардаг бил ээ. 

	Рэд Гум станц нь олонд алдаршаагүй жижиг станц боловч Гленарваны багийг хэрдээ л сайхан угтан авав. Уудам талын дунд баарцагласан энэ байшин замын гийчдийг идээ будаагаараа дайлан эндхийн эзэмшигч - австрали хүн бүхэн тэднийг эрхэм зочинд тооцон угтмуй. 

	Маргааш нь Айртон өглөөний нартай уралдан шаруудаа хөллөв. Тэрээр орой хэрд Виктори мужийн хил хүрэхийг хүсжээ. Энэ өдөр газар орны байдал улаан элсэн товцгуудад хэрчигдэн өчигдрийнхөөс өөр болов. Алсаас харахад асар том улаан туг газарт ойчоод салхины аясаар хунираатан хийсэж байгаа юм шиг харагдана. Хөнгөн шалмаг уутат алаг даахайн сүрэг хурдалсан энэ талын өтгөн өвс ногооны дээгүүр мадлей хэмээх цэгц шулуун гөлгөр иштэй нутгийн хэдэн нарс тунгалаг ногоон мөчрөө дэлгэн сүүхийнэ. Нэлээд явсны дараа бут сөөг зулзаган камедын мод ургасан өргөн тал дайралдав. Чанагш явсаар байтал хэсэг бусаг бут сөөг улам шигүү болсоор эцэст модод залгав. Ийнхүү аянчид австрали тивийн ойн эхний дээжтэй танилцлаа. 

	Виктори мужийн хилд ойртох тутам байгалийн байдал улам өөр болсоор байв. Одоо аянчид өн үржил сайнтай онгон зэлүүд газар дээр хөл тавилаа. Тэд хоёр цэгийн хоорондох шулуун шугам бол хамгийн богино байдаг гэсэн газар хэмжихүй ухааны нэгдүгээр аксиомыг хатуу санаж уул ус, ой хөвчийг эс харгалзан шув шулуун явж байв. Зам гудасын саад бэрхшээл, агсага ядаргаа тэднийг саатуулсангүй. 

	Аяны цуваа хурдан явж эс чадавч замдаа өчүүхэн төдий ч саатаж зогсолгүй явж буй шаруудын аажим тавиун алхаагаар хэмжээлэн урагшилсаар байлаа. 

	Аянчид ийн явсаар хоёр өдрийн дотор жаран бээр урт замыг туулан арван хоёрдугаар сарын 23-нд Виктори мужийн хамгийн захын Эппли хот хүрэв. Эл хот уртрагийн дөчин нэгдүгээр хоног дээр Виммерийн тойрогт оршдог ажээ. 

	Аянчид сүйх тэргээ «Өрвөлгөтний буудал» гэсэн сүржин нэр бүхий буурчийн газрын хашаанд оруулж тавив.

	Аянчдад оройн зоог болгон дан хонины мах барив. Гэхдээ тэр нь зүйл зүйлээр бэлтгэсэн олон янзын хоол байсан бил ээ. Хэдийгээр нэр төрлийн хувьд хэр тааруухан байсан ч гэсэн аянчид сайх зоогийг амтархан идэцгээв. Гэвч идэхээсээ энэ тэрийг ярилцсан нь их бил ээ. Хүн бүхэн Австрали тивийн онцлогийг сайтар мэдэхийг хичээн эрдэмтэн газарзүйчээс элдвийг шалгаан байцааж байв.

	Паганель ахин дахин гуйлгуулалгүй «Жаргалтай Австрали» гэж зарим үед нэрлэгддэг Виктори мужийн тухай мэдэхийн хэрээр хүний асуусан бүхнийг дуртайяа хариулж байлаа.

	— Энэ ч оноогүй нэр шүү, харин энэ мужийг «Баян Австрали» гэж нэрлэвэл илүү зохих байсан бил ээ. Учир нь газар орон нь хүнтэйгээ адил зовж байгаа юм. Ер нь баялаг гэдэг бол хүнийг жаргалтай болгодоггүй шүү дээ. Австралийн алтны баялаг хурдас алтнаас өөр юмыг эс тооцдог хэрцгий адал явдалт дээрэмчдийн зууш болж байна. Алттай нутгаар дайрч гарахдаа та нар өөрсдөө үүнд итгэх болно гэж газар зүйчийг өгүүлэхэд,

	— Виктори муж бий болсоор удаж байна уу? гэж Элен асуув. 

	— Үгүй удаагүй, гучин жилээс хэтрэхгүй. Энэ нь 1835 оны зургаадугаар сарын 6-ны мягмар гарагт... гэхэд нь

	— Оройн долоон цаг дөчин таван минут гучин секундэд хэмээн Паганелийг цаг ямагт гоочилж байдаг хошууч Мак-Набс түүний он сар өдрийг нарийн хэлсэнд үл итгэх дүр үзүүлэн хэлэв.

	— Хаанаас даа, долоон цаг арван минутад эдүгээ Мельбурн хэмээх том хот байгаа тэр булангийн эрэг дээр яг энэ минутад Бэтман, Фалькнер хоёр Порт-филипп гэдэг суурины шав тавьсан юм. Үүнээс хойш арван таван жилийн туршид сайх эзэмшил газар Шинэ Өмнөд Уэллс мужийн бүрэлдэхүүнд орж байгаад 1851 онд засаг захиргааны биеэ даасан нэгж болон салж Виктори муж гэдэг нэртэй болсон бил ээ гэж эрдэмтнийг үнэн голоосоо хариулахад нь,

	— Тэр цагаас хойш л хөгжиж эхлээ юу? гэж Гленарван асуув.

	— Үүнийг та өөрөө тунгаагтуй найз минь. Би энэ талаар танд тоо бүртгэлийн сүүлийн үеийн баримтуудаас хэлж өгье. Мак-Набс юу гэж хэлэвч би энэ тоо баримтаас илүү сайхан нотолгоо буй эсэхийг мэдэхгүй байнам гэж Паганелийг хариулахад, 

	— Ярь ярь, Паганель аа гэж хошууч сайшаах маягтай өгүүлэв. 

	— Болгоож үзэгтүй. 1836 онд Порт-филипп эзэмшил хоёр зуун дөчин дөрвөн хүнтэй байлаа. Харин одоо Виктори муж таван зуун тавин мянган хүнтэй болж долоон сая ам дөрвөлжин усан үзмийн тариалан нь жил тутам зуун хорин нэгэн мянган галлон дарс гаргаж байна. 
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	Эл мужийн өргөн уудам бэлчээрт зуун гурван мянган адуу, зургаан зуун далан таван мянган үхрийн хамт бэлчиж байна гэхэд нь,

	— Энд бас гахайн аж ахуй их байдаг гэж би дуулсан, үнэн үү? гэж хошууч асуув. 

	— Тэгэлгүй яах вэ, хошууч аа, таны тааллаар, энд далан есөн мянга зургаан зуун гахай байдаг юм гэхэд нь,

	— Тэгвэл хэдэн хоньтой вэ, Паганель аа? гэхэд,

	— Долоон сая нэг зуун тавин мянга есөн зуун дөчин гурван хонь бий дээ, эрхэм Мак-Набс минь гэв. 

	— Паганель аа, одоо бидний идэж буй хонийг оруулаад тэр үү? гэхэд нь,

	— Хаанаас даа. Наадахын чинь махны дөрөвний гурвыг идчихээд байгаа учир хонь хэмээн үзэж болохгүй гэсэнд,

	— Зүйтэй, Паганель хэмээн Элен хүүхэн алга ташин эрдэмтний хурц шогийг шагшин инээх зуур, — Манай хадам ах Мак-Набс хэчнээн хичээвч таныг урхидаж чадахгүй нь, газар зүйн өргөн их мэдлэгийг тань хүлээхгүй байх арга алга гэв. 

	— Гэхдээ юм бүхнийг мэднэ гэдэг чинь миний мэргэжил шүү дээ, эрхэм миссис Элен ээ. Учир иймд энэ гайхамшигт орон бидэнд нэлээн их сонин зүйл бэлтгэн тавьж байгаа гэж хэлэхэд минь та итгэх хэрэгтэй гэхэд нь,

	— Гэвч өдий хүртэл... хэмээн хошуучийг Паганелиар сонин зүйл яриулах гэсэндээ өдөж эхлэнгүүт нь, 

	— За жаахан хүлээгээч, та яасан тэсвэргүй хүн бэ! гэж Паганель дуу алдсанаа, — Та энэ нутагт ирээд дөнгөж хоёрхон өдөр болж байгаа мөртөө хамаг юмыг нь үзэх гэх юм. Та надад итгэ. Энэ орон бол дэлхий дээр хамгийн сонин орон мөн гэж хэлчихье. Би үүнийгээ хаана ч гэсэн хүлээнэ. Сайх нутгийн гарал үүсэл, байгалийн байдал, баялаг цаг уур, ер нь бүх юм нь даян дэлхийн эрдэмтдийг гайхуулж байсан бөгөөд одоо ч гайхуулж байна. Мөн хойшдоо ч гайхуулах болно. Нөхөд минь захаараа өвөрмөц маягийн асар том уулсаар эмжээрлүүлсэн эх газар далайн гүнээс дээш өргөгдөн гарч ирснийг бодож үзэцгээ. Ус чийг ихдэх гэдгийг огт мэддэггүй, модод нь навчаа биш харин холтсоо жил бүхэн гүвдэг, навч нь наран хавиргалж ургадаг учир сүүдэргүй байдаг, мод нь асдаггүй намхан мөртөө ногоо нь асар өндөр, аварга том асга хад нь хурын усанд хайлж уусдаг, үлгэрийн амьтан шиг дөрвөн хөлт амьтан шувуун хошуутай энэ нь байгалийн шинжээч нарыг тэдэнд зориулж клаоч буюу ганц сүвтэн5 гэдэг тусгай ангилал бий болгоход хүрч гэсэн имж хэмээх амьтны нь урд хойд хөл урт богино хоёр, хонь нь гахай хоншоортой, үнэг нь модноос мод дамжин дүүлж явдаг, хулгана нь үүр засдаг, жигүүртэн нь өнгийн өд сөд, уянгат дуугаараа сонирхогч нарыг гайхуулсан нэг шувуу шуудангийн хөтчийн ташуур шиг тас нясхийн дуугарч байхад нөгөө нэг нь ханын цагны дүүжин шиг чаг чагхийн дуугарч гурав дахь нь өглөөний ургах нарнаар инээхэд дөрөв дэх нь шингэх нарнаар уйлж байх гэх мэтчилэн сонин хачин ургамал амьтантай тивийг бодож үзэцгээ. Ээ дээ, юм бүхэн нь этгээд сонин заяагдсан, ер нь байгаль өрөө өөрийнхөө эсрэг хандсан юм шиг санагдмаар үнэхээр сонин орон шүү. Эрдэмтэн Гримар «Ургамлын тухай» гэдэг нэрт бүтээлдээ «Австрали бол ертөнцийн зүй тогтоолын урвуу хуулбар, бусад бүх тивийг уриалан дуудагч орон мөн» гэж тэмдэглэсэн нь талаар зүйл биш болой... 

	Паганель энэ бүхнийг тоормосгүй давхиж буй шуудангийн буухиа галт тэрэг лүгээ адил хурдан урсган ярив. Газар зүйн нийгэмлэгийн их яримгай нарийн бичгийн дарга биеэ барьж чадсангүй. Тэрээр яриандаа улайран барьж байсан сэрээгээр дохиж занган зогсохыг мэдэхгүй ярих тул хажуугийн хүн нь нүдээ сохлуулахгүйн тулд зайлсхийхээс өөр аргагүй болов. Гэвч ярианых нь шувтаргаар «Зүйтэй хө!» гэж сэтгэл догдлон хашхиралдах чимээ түүний дууг дарсан учир Паганель арга буюу дуугүй болов. 

	Австрали тивийн онцлог байдлын тухай эл сайхан яриаг сонссоны дараа Паганелиас асуух юм нэгэнт үгүй болсон мэт санагдаж байлаа. Гэвч хошууч тэсэлгүй өнөөх л тайван байдлаараа,

	— Ингээд гүйцэв үү. Паганель, аа? Танд нэмчихмээр юм үлдсэнгүй юү? гэж асуухад нь,

	— Хаанаас даа, бас ч дуусаагүй шүү! гэж эрдэмтэн шаралхан эсэргүүцэв. 

	— Юу гэнэ ээ, Австралийн гайхамшиг дуусаагүй гэж үү? хэмээн Эденийг гайхан асуухад,

	— Дуусаагүй, цаг уурын тухай ярих үлдээд байна. Түүний сонин хачин нь миний түрүүчийн та нарт ярьсан бүх зүйлийг хавьтуулахгүй хол хаяна даа гэхээр нь,

	— Яалаа гэж хэмээн Паганелийн тал талаас хашхиралдав. 

	— Хүчилтөрөгч ихтэй, азот багатай Австралийн агаарын анагаах чадлын тухай би яриа дэлгэхгүй. Гэвч энд өвөл зуны эсэргэн ба тэсэргэн салхи эргийн дагууд салхилдаг учир чийглэг талхи гардаггүй юм. Дэлхийн бөмбөрцгийн бусад хэсэг ямагт нэрвэгдэж байдаг гэдэсний хижгээс эхлүүлээд салхин цэцэг хүртэл ихэнх өвчин энд огт байдаггүй гэж эрдэмтний ярихад,

	— Өө-өө, энэ чинь л ерөөсөө багагүй давуу тал нь юм байна даа гэж Гленарван өгүүлэхэд, 

	— Тэгэлгүй яах вэ, гэвч энэ тухай ярих хэрэггүй. Эндхийн цаг уурт нэг... итгэмээргүй онцлог бий гэж Паганель хэлэв. 

	— Ямар гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Та нар над яагаад ч итгэхгүй л дээ гэхээр нь

	— Итгэнэ, итгэлгүй яах вэ! гэж их сонирхсон нөхөд нь хашхиралдав. 

	— Тэгэхээр ийм байна. Эндхийн цаг уур... хүний зан төрхөд нөлөөлөх чанартай байдаг юм гэхэд нь,

	— Зан төрхөд нөлөөлөх гэнэ ээ? гэсэнд, 

	— Тийм ээ, энэ нутагт төмөр зэвэрдэггүй бөгөөд хүмүүс нь ч гэсэн мөн тийм байдаг юм. Эндхийн цэвэр хуурай агаар угаасан дотуур хэрэглэлийг амархан өнгө оруулахаас гадна хүний сэтгэл санааг цэвэр ариун болгодог бил ээ. Тэгэхээр Англи улс зан төрхөөрөө гажигтай болсон иргэдийгээ нааш нь явуулдаг юм. Англичууд Австралийн цаг агаарын ийм чанарыг зүгээр л нэг ажиглаж  мэдсэн хэрэг л дээ гэж ярив. 

	— Та биднийг дамшиглаж байна уу даа. Паганель аа? гэж хошуучийг асуухад,

	— Үгүй шүү. Эндхийн цаг агаар хүнтэй адил адгуусан амьтанд нөлөөлдөг юм. Австрали морьд дуулгавартай номхон байгааг та анхаарч үз л дээ гэхээр нь,

	— Яалаа гэж дээ! хэмээн эсэргүүцэв. 

	— Тэгвэл та нар өөрсдөө харцгаа, цөлөгдөхөөр шийтгүүлсэн хорон санаат хүмүүс энд ирээд хэдэн жил болоход шударга хүмүүс болсон байдаг шүү дээ. Үүнийг сайн санаат хүн бүхэн мэднэ. Австралид хүний муу чанар бүхэн засардаг юм.

	— Тэгэхээр Паганель аа, танай сайхан зан чанар энэ ариун газар... гэж Эленийг дуугарангуут,

	— Англи болчихно, хатагтай аа, зүгээр л Англи болно гэсэн үг! гэв. 

	
Аравдугаар бүлэг : ВИМЕРРА МӨРӨН

	Маргааш нь арван хоёрдугаар сарын 24-нд аяны цуваа үүрээр хөдлөв. Нэлээд халуун байсан боловч тэсэж ядаад байх юмгүй, зам тэгш сайхан байлаа. Орой хэрд сайх жижиг отряд хорин таван бээр газар яваад Цагаан нуурын эрэг дээр хоноглохоор буулаа. Эл нуурын ус хужиртай, амны ус авч болохгүй байв.

	Энэ нуурын «цагаан» гэдэг нэр нь зохимжийн хувьд, Хар тэнгисийн «хар», Улаан тэнгисийн «улаан», Шар мөрний «шар», бүр сүүлд нь Цэнхэр уулсын «цэнхэр» гэдэг нэрээс илүүгүй болохыг нь Жак Паганель хүлээх хэрэгтэй байсан бил ээ. 

	Тэрээр сайх нуурт муу зохисон нэр өгсөн найз газар зүйчийнхээ нэр төрийг хамгаална гэдгээр нэрийг зөвтгөх гэж зүтгэсэн боловч маргааны явцад бут цохиулав. 

	Эрхэмсэг Ольбинет ердийнхөө няхуур нямбай байдлаар оройн хоол бэлтгэж аянчид хоолоо идэж цадаад зарим нэг нь сүйхэн дотор, нөгөө зарим нь майханд унтахаар хэвтэцгээв. Хэдийгээр элдин нохой буюу Австрали нутгийн цөөвөр чоно тасралтгүй ульж байсан боловч тэд сэрэлгүй бөх гэгч унтлаа. 

	Цагаан нуурын тэртээ талд зүлэг цэцгээр бүрхсэн саруул сайхан хөндий оршино. Гленарван түүний нөхөд үүрээр босоод энэ гоо сайхан байгалийг хармагц сэтгэл бахдан дуу алдахгүй байж эс чадав.

	Өмнө зүг холдох тусам нутгийн байдал намхан дов толгодтой болж бөхөнтөн харагдавч аянчдын явах зам хавар цагийн өнгийн цэцэг алагласан тэгш тал дундуур гарсан байв. Олон дүрсийн ойм, өвс ургамлыг улам чимэгтэй болгож тэр ч байтугай марц сайр газруудыг өтгөн лууль бүрхсэн байв. Паганель нөхдөдөө ургамал зааж өгөхийн зэрэгцээгээр юм бүхнийг цаг ямагт тоо баримтаар чангаруулж өгдөг зуршилдаа автан Австрали тивийн ургамлын аймаг зуун хорин янзын язгуурт багтдаг. Дөрвөн мянга хоёр зуун ургамлаас бүрддэг гэж хэлэхийгээ мартсангүй. 

	Аянчид арваад бээр газрыг хурдан туулсны дараа нэлээд яваад сүйх тэрэг хуайс, мимоз, цагаан камед моддын төгөлд оров. 

	Олон булаг шандын усаар тэжээгдсэн сайх хөндийн өвс ургамал тансаг гэрлээр гийгүүлж байгаад нь наранд талархах мэт халиуран ганхана.

	Харин амьтны аймаг нь ургамлыгаа бодвол хавьгүй хомс ажээ. Хөндий дундуур хэдэн хяруул бэлчин явавч буудахаар газар ойртуулсангүй. Гэвч хошууч дэлхийн нүүр царайнаас хурдан алга болж байгаа нэгэн ховор жигүүртнийг тун цэцэн буудаж унагав. Энэ нь ябира хэмээх таван тохой өндөр аварга том тогоруу байсан бөгөөд үзүүр тийшээ нарийссан хавтгай хар хошуутай шувуу байлаа. Байгаль ябирад өнгө зүс харамгүй хайрлажээ. Тэрээр хүрэвтэр ягаан толгой, ногоон хүзүү, нүд гялбам дун цагаан өехий, тод ягаан хөлтэй шувуу байв. 

	Аянчид эл жигүүртний гоо үзэмжийг шагшин гайхаж хэрэв Роберт Грант Мак-Набсын дараагаар зараа гэхэд зараа биш, шоргоолж идэштэн гэхэд бас биш, нэгэн хачин амьтныг дор нь нам буудаж унагаагүй сэн бол хошууч тэр өдрийн гол баатар болох бил ээ. Тэр амьтны амнаас урт наалдамхай хэл унжин байх бөгөөд түүгээрээ шоргоолж барьж иддэг ажээ. 

	— Ехидна байна. Та нар ер нь Европт иймэрхүү амьтан байхыг үзсэн үү? гэж Паганелийг асуухад,

	— Муухай амьтан байна! гэж Гленарван хариулсанд,

	— Муухай нь ч муухай л даа, гэхдээ тун сонин амьтан шүү! Үүнээс гадна, цаадах тань гагцхүү Австралид байхаас биш дэлхийн бусад аль ч оронд байхгүй гэв.

	Паганель эл ехиднаг дээж болгон үлдээе хэмээн бодоод ачааны хэсэгт хадгалахаар сүйх тэргэнд авчирсанд эрхэмсэг Ольбинет ихэд дургүйцэн бараг бослого гаргах шахсан тул эрдэмтэн түргэхэн шиг бууж өгөхөөс өөр аргагүй болж австралийн ганц сүвтний дээжийг Парист аваачсугай гэсэн бодлоосоо няцав. 

	Аянчид уртрагийн 141°30´ хүрлээ. Эдүгээ хүртэл тэдэнд эзэмшигч тариачин, скваттер хэмээх малчдын аль аль нь дайралдсангүй. Нутгийн байдал огт хүнгүй юм шиг байв. Зэрлэг тэнүүлчин аймгууд эндээс нэлээд хойгуур, Дарлинг Мёррей голын усаар ундаалдаг өргөн уудам талаар нүүдэллэн суух тул уугуул нутгийнхны мөр ч үзэгдэхгүй байлаа. 

	Яг энэ өдөр Гленарван болон түүний нөхдөд дорнод уулсын бэлээс Виктори, Өмнөд Австрали оруулахаар шунахай панзчидын тууж яваа асар том суурь малыг үзэх завшаан тохиолдов. 

	Үдээс хойших дөрвөн цагийн орчимд Жон Мангльс тэнгэрийн хаяанаас дэгдэж буй бөөн улаан тоосыг нөхдөдөө зааж өглөө. Энэ тоос чухам юунаас болж дэгдсэн байх вэ? Салхигүй намуун байлаа. Паганель үүнийг хуй нөөлөг хэмээн таамаглаад түүнийгээ нотлох нэлээд ултай суурьтай шалтгаан эрэлхийлж эхэлсэн боловч энэ бол малын хөлийн тоос гэж Айртон хэлэв. Ингэснээр Паганелийг баахан сэжиг таавраас ангижрууллаа. 

	Боцман андуурсангүй. Бөөн тоос ойртон ойртсоор удалгүй мөөрөх унгалдах майлах хосолсон чих дөжрөм дуун гарахыг аянчид сонслоо. Хааяа хүний хашхирах, тас хийтэл исгэрэх дуун гарч дээрх дуутай холилдоно. 

	Эцэст энэхүү эмх замбараагүйн дундаас хүн гарч ирэв. Сайх хүн бол дөрвөн хөлтний армийн гол толгойлогч ажээ. Гленарван түүн тийш дөхөж очин яриа үүсгэлээ. Энэ нь бүх сүргийн эзэн бөгөөд Сэм Митчель гэдэг нэртэй хүн байв. Тэрээр дорнод мужаас Портланд булан орохоор явж байгаа ажээ.

	Сэм Митчелийн сүрэг нийтдээ арван хоёр мянга далан таван толгой бөгөөд үүнээс мянга нь шар, арван нэгэн мянга нь хонь, далан тав нь адуу ажээ. Эдгээр бүх малыг Цэнхэр уулсын хормойгоос хариугүй туранхай байхад нь худалдаж авсан байв. Эдүгээ тэд Өмнөд Австралийн сахлаг сайхан бэлчээрт очоод тарга тэвээрэг авах ёстой ажээ. Энэ нь ашиг хонжоо сайтай ажил байв. Гэвч эдгээр зөрүүд амьтдыг өдий хол газар туухад туйлын их тэвчээр хүч чадал шаардах аж! Их үнээр амжилт олох ажил байлаа... 

	Сэм Митчелийг өөрийн түүхийг товчхон ярьж байх хооронд тууврын мал мимоз хэмээх бутнуудын хоорондуур урагшилсаар байв. Элен, Мэри хоёр сүйхнээс гарч морьтой нь мориноосоо буун өтгөн сагсгар камед модны сүүдэрт сууцгаан, Сэм Митчелийн яриаг сонсоцгоов. 

	Сэм Митчель аянд гарсаар долоон сар болж байгаа ажээ. Тэрээр өдөрт дунджаар арваас илүүгүй бээр газар яваад хоноглох бөгөөд энэхүү зовлонтой аян нь дахиад гурван сар үргэлжлэх ёстой аж. Түүний ажилд туслах хүчин гэвэл хорин нохой, гучин хүнээс бүрдэх бөгөөд түүний дотор сүргээс хоцорсон малыг эрж олох тусгай ажилтай уугуул нутгийн таван хүн оржээ. Энэ армийн араас зургаан тэрэг дагаж явна. Арван найман ямх иштэй шилбүүр, есөн тохой урт ташуур барьсан газарчид сүргийн хоёр талаар хацардан явж, алдагдсан эмх журмыг дахин сэргээнэ. Тэдэнд сүргийн эргэн тойрон далавчтай мэт хурдан гүйлдэж буй ноход тусална. Аянчид сүргийн доторх эмх журмыг ихэд сайшаан шагшив. Эдгээр мал хошуу хошуугаараа хоорондоо зайтай явах бөгөөд энэ нь хонь үхэр хоёр өвөр хоорондоо түнжин муутайгаас болсон ажээ. Үхэр нь хонь явж өнгөрсөн газар бэлчих дургүй байсан учир тэднийг сүргийн манлайд гаргах шаардлагатай болсон байв. Хоёр батальон болон хуваагдсан үхэр сүрэг ихэмсэг байдалтайгаар түрүүлэн цувж хойноос нь хорин тууварчнаар удирдуулсан хорин хороо дагаж нохойн суман арын цэрэг болж байв. 

	Сэм Митчель тууварчид нохой хоёрын аль аль нь энэ армийн жинхэнэ удирдагч болж чадахгүй бөгөөд харин үхэр сүрэг жинхэнэ удирдагч нь болж байгаа юм гэдэгт сонсогчдынхоо анхаарлыг хандуулав. Үхрүүд сайн замыг сонгон эхний эгнээнд ихэмсэг байдалтай алхах бөгөөд тэд сүргийн бүрэн эрхт эзэн болохын дээр бусад нь ямар ч эсэргүүцэл үгүйгээр захирагддаг ажээ. Хэрэв үхэр сүрэг зогсвол бусад бүх сүрэг тэднийг даган баясах бөгөөд энэ үед сүргийн ахлагч нарыг хөдлөх дохио өгтөл тууварчид хэдий чинээн оролдовч тэднийг хөдөлгөж үл чадмуй.

	Сэм Митчелийн нэмж ярьсан нэлээд хэдэн тодорхой зүйлүүд Ксенофонтын6 магтаал шүлэгт гармаар сонин сайхан зүйл байв. 

	Сүргийг хөндий дундуур өнгөрөх хугацаанд бүх зүйл бүтэмжтэй сайхан байв. Санаа зовмоор юм гараагүйн дээр ядарсан шинж огт байсангүй ээ. Тууврын мал явуут бэлчээрлэн замаараа тайван явж байсан бөгөөд шөнө нь амраад өглөө болмогц дуулгавартайхан бөөгнөрөн дахин замдаа орно. Гэвч эх газрын балар ой, заан модод, мимозын шугуйд орох үед тун зовлонтой болно. Суман, батальон, хороод зарим үед нэг дор бөөгнөрөн холилдож, зарим үед бие биеэс хэт тасрах тул зохих эмх журам тогтооход тун их цаг шаардагдана. Хэрэв гай болж ахлагчийн нэг нь алга болбол ямар ч үнээр хамаагүй түүнийг эрж олох хэрэгтэй бөгөөд эс тэгвэл бүх сүрэг эмх замбараагүйгээр эргэж зугтах болно. Нутгийн хар арьст тууварчид энэ хэцүү эрэлд мордон цаг ямагт нэлээд их цаг гарзадна. Зүс бороо орох үед залхуу адгууснууд урагш хөдлөхөөс дургүйцэн ширүүн азарган бороо орох үед айж тэвдэн галзуу юм шиг аашилцгаана. 

	Гэвч тууварчдын сонор сэрэмж эрэмгий хүч чадал эцэс хязгааргүй тохиолдох эдгээр бэрхшээлийг даван туулж тууврын мал уул тал ой модыг ардаа орхин бээр бээрээр урагшилсаар байх ажээ. Гэвч тууварчдад өөрсдийн бүх зан чанар дээр хамгийн дээд зэргийн зүйл болох тэвчээр гэдэг нэгэн зүйлийг арга буюу нэмэх хэрэгтэй болдог ч удаа бий. Тэвчээр гэдэг бол бүхнийг чадах ёстой бөгөөд тийм ч учраас цагаар, өдрөөр биш харин хэдэн долоо хоногоор тэвчээр гаргах хэрэгтэй болдог ажээ. Гол мөрөн гатлах үед тун их тэвчээр гаргах хэрэгтэй болдог бөгөөд энэ үед тууварчид жинхэнэ бэрхшээлтэй тулгарна. Түүнийг яаж ийж байгаад давлаа ч гэсэн цаг ямагт их хүч хөдөлмөр гаргадаг ажээ. Сүргийн толгойлогч нар гол гарахаас дургүйцэх явдал хамгийн хэцүү бэрхшээл болдог байна. Үхрүүд усанд хүрмэгц анх орсон мөрөөрөө эргэн хоргоход хоньд усны бараа харангуут тал тал тийш зугтана. Зарим үед сүргийг голд хүргэхийн тулд шөнө болохыг хүлээх хэрэгтэй болдог бөгөөд бас энэ нь тэр болгон тус болж эс чадна. Эр хоньдыг усанд хаяж үзэхэд эм хоньд нь тэднийг дагах зориг үл хүрнэ. Зөрүүд амьтдыг хэдэн өдрийн турш цангааж үзсэнд хэдийгээр тэд туйлын их цангасан ч гэсэн бас л аанай байрнаасаа хөдөлсөнгүй ээ. Хургаар нь эхийг нь дагуулж гаргахыг бодон хургануудыг гол гатлуулж үзсэнд хоньд ер хөдлөх шинжгүй байв. 

	Иймэрхүү байдал зарим үед бүтэн сараар үргэлжилнэ. Энэ үед тууварчид майлж янцгааж мөөрөлдсөн энэ армийг чухам яахыгаа мэдэхээ больж цөхрөнгөө бардаг ажээ. Тэгтэл гэнэт ямар ааш нь хөдөлсөн нь бүү мэд, бүх тэргүүний отряд гол руу тэмүүлж эхлэх бөгөөд энэ үед замбараагүй байдал гаргуулахгүй байхын тулд тэднийг тогтоох гэдэг бас нэг шинэ төвөг гарч ирнэ. Хэд хэдэн эгнээ үймж үүний үр дүнд нэлээд олон мал бусдадаа гишгүүлж үхэх удаа ч олон.

	Малчин хүний мэргэжлийн хамаг хэцүү нь чухам үүнд оршино. Сэм Митчелийг ярьж байх хооронд сүргийн ихэнх хэсэг аянчдын өмнүүр эмх цэгцтэй өнгөрөв.

	Малаа бэлчээх олигтой газар сонгож олохын тулд армийнхаа манлайд Сэм Митчелийн гарах цаг болов. Тэрээр Гленарвантай салах ёс гүйцэтгээд нэг зарцынхаа жолоодож байсан нутгийн үүлдрийн сайхан мориндоо үсрэн мордоод бүх хүмүүстэй чин сэтгэлээс гар барилцсаны дараа хэдхэн хором өнгөрөхөд бөөн тоосон дунд орж үзэгдэхээ болив. 

	Аяны цуваа дахин замдаа орж Тальбот уулын хормой хүртэл ер зогссонгүй. 

	Виктори мужийн нутгаар аялсан анхны өдөрт зориулж Паганелийн саналаар баярын хоол барьцгаан тэмдэглэв.

	Энэ удаа Ольбинет нарийн чанд байдлаа алдсаныг дурдах хэрэгтэй. Тэрээр өөрийн нөөцөөс олон төрлийн европ хоол бэлтгэн түүнийг нь Австралийн буйд цөлийн дунд харахад тун сонин байлаа. Гахайн шарсан гуя, үхрийн давсалсан хэрчмэл мах, будаатай жигнэсэн мэх, арвайн болон овьёосны гурилаар хийсэн амтат боов, сайхан цай, виски хэмээх хатуу дарс хэдэн шил улаан архи тэргүүтнээс энэ оройн хоол бүрдсэн байв. Уулархаг Шотланд нутгийн гүн дэх Малькольм-Кэстль шилтгээний зоогийн өрөөнд байгаа юм шиг л өөрийгөө бодож болохоор байлаа. 

	 Хэдийгээр оройн хоолны нэр төрөл нэмсэн нэмээгүй олон байсан ч гэсэн Паганель толгодын бэлээр ургасан «Зэрлэг амтат жүржийг» нэмэх хэрэгтэй гэж үзэв. 

	Энэ нь амт шимтээр тун базаахгүй жимс байсны дээр түүний үр нь хазахад кайены поваарь лугаа адил ам түлж байв. Зөрүүд газар зүйч шинжлэх ухаанд дуртайнхаа эрхээр зэрлэг жүрж идэн, тагнайгаа авах танаггүй болтол түлсэн учир хошуучийн ёжтой асуултад хариулах үггүй болов. 

	Маргааш нь арван хоёрдугаар сарын хорин зургаанд онцын сонин зүйл дайралдсангүй. Аянчид Нортом-Крикин булан хүрч улмаар ширгэх шахсан Мекензи гол хүрэв. Тэнгэр сайхан, тийм ч халуун бус байлаа. Өмнө зүгээс салхилж дэлхийн бөмбөрцгийн хойд хэсэг дэх умардын салхи лугаа адил сэрүүн амьсгал авчирна. Паганель бяцхан найз Роберт Грантынхаа анхаарлыг үүнд хандуулан:

	— Бидний аз боллоо, учир нь ерөнхийлөн хэлбэл дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хэсгийн халуун хүйтний дундаж нь хойд хэсгийнхийг бодвол их байдаг юм гэхэд нь,

	— Яагаад? гэж жаал хүү асуув. 

	— Яагаад гэж асууж байна уу, Роберт оо? Өвлийн цагт дэлхий наранд хамгийн их ойртдог гэж чи ер сонсоогүй гэж үү? хэмээн Паганелийг хариу асуухад, 

	— Үүнийг би мэднэ гэж Роберт хариуллаа.

	— Өвөл хүйтэн байдаг нь нарны гэрэл дэлхийд ташуу тусдагаас болдог гэдгийг мэдэх үү? гэхэд,

	— Мэдэлгүй яах вэ гэв. 

	— Сайн байна хүү минь чухамхүү үүнээс болж дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хэсэг хойд хэсгийгээ бодвол дулаан байдаг юм гэхэд нь,

	— Би ер ойлгосонгүй гэж Роберт нүдээ том болгон асуусанд,

	— Сайн бод. Европт өвөл байхад дэлхийн бөмбөрцгийн нөгөө хэсэг энэ Австралид жилийн ямар улирал байх вэ? гэж Паганель асуулаа. 

	— Зун гэж Робертыг хариулахад,

	— Тэгэхээр яг өдий үед дэлхий наранд хамгийн ойр оршдогоос болдог юм... Одоо ойлгов уу? гэхээр нь,

	— Ойлголоо гэсэнд. 

	— ... дэлхийн бөмбөрцгийн өмнөд хэсгийн зун хойд хэсгийнхээс халуун байдаг гэж өгүүлэхэд нь,

	— Мэдлээ, эрхэм Паганель аа гэв. 

	— Тэгэхээр өвөл дэлхий наранд ойр байдаг гэж ярьдаг маань зөвхөн хойд хэсгийн бидэнд хамаатай юм шүү дээ гэхэд нь,

	— Чухамхүү үүний тухай би ер бодсонгүй! гэж Роберт дуун алдвал,

	— Хүү минь, үүнийг бүү мартаарай гэж эрдэмтэн хэллээ. 

	Ийнхүү Роберт огторгуйн зүйн бяцхан хэмжээний хичээл заалган эцэст нь Виктори мужийн халуун хүйтний жилийн дундаж цельсийн 23°-тай тэнцдэг гэдгийг мэдэж авав. 

	Орой нь аянчид Лоне-Дэль нуураас таван бээр газраа умар зүгт сүндэрлэж буй Друмонд, намхан орой нь өмнө зүг тэнгэрийн хаяанаа бөхөнтөн харагдаж буй Дройден хэмээх хоёр уулын хооронд отоглон буулаа. 

	Маргааш нь сүйх тэрэг уртрагийн 143°-т буй Виммерра голын эрэгт хүрэв. 

	Хагас бээр хэртэй өргөн сайх гол өндөр гоолиг камед мод болон хуайс модон эмжээрийнхээ хоорондуур тунгалаг усаа намуухан урсгана. 

	Энд тэнд сүрлэг сайхан мирт хэмээх нэгэн төрлийн модод газраас дээш арван таван тохой өндөрлөн гал улаан цэцгэн чимэгтэй туяхан урт мөчрөө нахилзуулах ажээ. Чалчаа тотийг эс өгүүлэн өгүүлбэл алтан жигүүр, хөөндэй, алтлаг жигүүрт тагтаахай тэргүүтэн мянга мянган шувууд голын шугуй дотор нисэлдэнэ. Голын толигор мандал дээр Австралийн усны ховор амьтан болох соргог аймхай хос хар хун шумбан тоглож байснаа аянчдын барааг хармагц сайх сайхан хөндий дундуур огцом тахирлаж урссан голын нэг нугачааны цаагуур орж харагдахаа болив. Бүр голд тулж тунгалаг сэрүүн усыг нь эмжээр лүгээ адил хажсан өтгөн ногоон дунд орж зогслоо. Гүүр юм уу, гатлуур бийн шинж ер үзэгдсэнгүй. 

	Гэтэл юу боловч тэртээ эрэг дээр гарах хэрэгтэй байлаа. 

	Айртон олом эрж эхлэв. Голоо өгсөөд дөрвөн бээр хэртэй газраа нимгэн газар олдож Айртон үүгээр ус гатлахаар шийдлээ. 

	Хэмжиж үзэхэд усны гүн гурван тохойгоос хэтэрсэнгүй. 

	Энэ газраар сүйх тэрэг эндэлгүй гарч болох ажээ. 

	— Үүнээс өөр гол гатлах аргагүй юу? гэж Гленарваныг боцманаас асуухад,

	— Байхгүй, эрхэм ээ. Ер нь энэ олом аюулгүй юм шиг санагдаж байна гэж Айртон хариулав. 

	— Хүүхнүүдийг сүйхнээс гаргавал дээргүй юү? гэхэд нь,

	— Хэрэггүй гэхээр нь

	— За тэгвэл, Айртон оо, би танд найдъя гэж Гленарван хэллээ. 

	Морьтой хүмүүс нь нүсэр хүнд сүйх тэргийг хашин гол руу зоригтой орцгоов. Ердийн цагт тэрэгтэй ачааг олмоор гатлуулахдаа хоосон торх тойруулан зүүж тэр нь тэргийг усан дээр хөвүүлэх тул ер төвөггүй байдаг сан. Гэтэл энд тийм хөвүүр бүс байсангүй. Хэдэн шарын төрөлх зөн бэлгэ, Айртоны сонор соргогт найдахаас өөр аргагүй байв. 

	Айртон өндөр суудал дээрээсээ болхи сүйх тэргийг жолоодон ус руу оров. Хошууч хоёр далайчийн хамт түрүүнд нь орж Гленарван, Жон Мангльс нар хэрэгтэй үед бүсгүйчүүдэд туслахаар сүйх тэргийг хоёр талаар нь хацардан Паганель Роберт хоёр сүүл мушгив. 

	Голын дунд ортол бүх зүйл бүтэмжтэй байлаа. Харин гол дундаасаа эхлэн улам гүнзгий болж тэрэгний тэнхлэгийн дээгүүр халив. Түдэлгүй шарууд хөл алдан олмоос хажуу тийш гарахад нь Айртон буун харайж эврээс нь хөтлөн зөв замд орууллаа. 

	Яг энэ үед сүйх тэрэг гэнэт донслон нэг юм нь хугарах шиг болсноо хажуу тийш хазайн бүсгүйчүүдийн хөлд ус хүрэв. Жон Гленарван хоёр тогтоох гэж хэдий оролдовч голын урсгал сүйх тэргийг урсгаж эхлэв. Энэ л хамгийн аюултай үе байлаа. Аз болоход шарууд хамаг хүчээрээ урагш огцом зүтгэн сүйх тэргийг гүехэн газар гаргав. Удалгүй унааны шар морьдын хөл эрэг өөд өгссөн налуу газарт хүрч хэдэн минутын дараа аянчид малтай хүнтэйгээ нөгөө эрэг дээр гарсан байв. 

	Гол гатлах үед учирсан гэмтэл сүйдэл гэвэл сүйх тэрэгний урд хэсгийн бэхлээснүүд сулран яйжганадаг болж Гленарваны морь тахаа унагасан байлаа. Үүнийг нэн даруй засаж сэлбэх хэрэгтэй байсан боловч эл буйд газар тийм ч хялбар бүтэх зүйл биш байв. Харин ашгүй Айртон эндээс умар зүг хорин бээр газраа орших Блек-Пойнт өртөө орж тэндээс дархан авчрах санал гаргалаа. 

	— Айртон минь явж үз. Тэр хүрээд эргэж ирэхэд танд хэдий хэр хугацаа хэрэгтэй вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Арван таван цаг, түүнээс хэтрэхгүй гэхэд нь,

	— Тэгвэл яв даа, бид таныг Виммере дэх буудалдаа хүлээж байя гэв. 

	Боцман асан Айртон даруй Вильсоны моринд мордон мимозын өтгөн шугуй руу далд орлоо. 

	
Арван нэгдүгээр бүлэг : БЕРК, СТЮАРТ ХОЁР

	Өдрийн үлдсэн хэсгийг амралтад зориулж аянчид орчны байгалийг сонирхон шагшиж Виммерра голын эргээр энэ тэрийг ярилцан зугаалав. 

	Тэднийг ойртоход зэгэл саарал тогоруунууд чанга чанга дуугаран тэнгэрт дэгдэнэ. Алтан жигүүр, чулууны бялзуухайн сүрэг удвал цэцэг дамжин нисэж, цахлайнууд загас дайран шумбаснаа дахин дээш дэгдэн одно. Гагцхүү өнгө өнгөөр солонгорон алагласан цэнхэр тэргүүнтэй тоть шувууд шар гүеэ улбар ягаан толгойтой рошиль, улбар хөх далавчтай лори хэмээх шувууд Камед модны оройд суугаад шулганалдан дуугаралдана.
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	Аянчид нэг үе хоржигнон урсах усны чимээг чагнан ногоон дунд хэвтэж нэгэн үе мимозын шугуй дундуур хэсэн байгалийн гоо сайхныг бишрэн нар ортол зугаалав. 

	Тэднийг буудалдаа хагас бээр хэртэй ойртож явахад яах ийхийн зууртгүй шөнө боллоо. Тэд бөмбөрцгийн өмнөд хэсэгт үл үзэгдэгч алтан гадсаар биш харин тэнгэрийн хаяанаа гялалзан буй Өмнөдийн загалмай одоор чиг барин майхандаа эргэж ирэв. 

	Ольбинет хэдийн оройн хоол цайг болгосон байлаа. Аянчид бүгдээрээ ширээнд сууж эл орой Вильсоны буудаж алсан тотины махаар хийсэн хуурга онц их амттайд тооцогдов. 

	Оройнхоо хоолыг аянчид их л удаан идэцгээв. Энэ нь ийм сайхан шөнө аль болох удаан хамт байхын шалтаг болж байлаа. Элен хүүхэн австралийн нэрт жуулчдын тухай ярьж өгнө гэж амласныгаа одоо гүйцээж өгнө үү гэж Паганелиас гуйв. 

	Паганель тунирхаж удаан гуйлгуулсангүй харин ч дуртай зөвшөөрлөө.

	Түүний яриаг чагнах хүмүүс аварга том банкси хэмээх модны ёроолд сууцгаав. Янжуурын утаа тогтуун агаарт цагариглан цайрч алгуурхан дээш хөөрсөөр модны өтгөн навчин дунд орж замхран арилна. Газар зүйч түр зуур дуугүй байснаа:

	— Нөхөд минь, ялангуяа хошууч та, «Дункан» хөлөг дээр миний дурдсан жуулчдын нэрсийг мартаагүй байгаа биз дээ. Энэ тивийн гүн рүү нэвтрэн орох гэж оролдогсдын дотроос, дөрөвхөн хүн өмнөөс нь умрыг хүртэл юм уу умраас нь өмнийг нь хүртэл туулж чадсан бил ээ. Үүнд: 1860-аас 1861 оны хооронд Бёрк, 1861-ээс 1862 онд Мак Кинлей. 1862 онд Ленсборо, мөн онд Стюарт туулсан юм. 

	Мак Кинлей Ленсборо нарын тухай та нарт миний ярьж ядах зүйл тун бага болно. 

	Мак Кинлей Аделаидаас Карпентарийн булан хүрсэн бөгөөд Ленсборо нь Карпентарийн булангаас Мельбурн хүрсэн билээ. Хоёул ор сураггүй алга болоод үүрд халин одсон... Бёркийг эрж олохоор Австралийн хорооноос илгээгдсэн хүмүүс байсан юм. 

	Бёрк, Стюарт хоёр бол хамгийн их зоригтой эрэлхэг шинжээчид бил ээ. Би энэ хоёр хүний тухай урт сунжруу оршилгүйгээр шууд ярьж өгье гэж бодож байна. 

	1860 оны наймдугаар сарын 20-нд Вангийн Мельбурний нийгэмлэг Ирландын офицер агсан Роберт О'Гар Бёркоор даргалуулсан нэгэн ангийг байгуулсан бил ээ. Энэ хүнийг огторгуйн залуу судлалтан Вильям Жон Уильс, доктор Бэклер, ургамал судлалтан Грей, Кинг нар, Энэтхэгийн армийн залуу дарга Ландельс, Браге болон сипаи хэмээх хөлсний хэдэн энэтхэг цэрэг гэх мэт нийт арван нэгэн хүн дагаж явах болов. 

	Жуулчид ачаа бараа болон арван найман сарын хоол хүнсээ хорин таван морь, хорин таван тэмээнд ачин Австрали тивийн умард захад буй Карпентарийн буланг чиглэн хөдөлжээ. Тэд эхлээд Куперын голыг дайрч өнгөрөх ёстой байв. Аяныхан Мёррей, Дарлинг голуудын сав газрыг төвөг чирэгдэлгүй туулан эзэмшил газрын хил дээрх Мениндие буудалд хүрчээ. 

	Тэндээс чанагш их ачаа бараа авч явахад тээртэй болсон нь илэрхий бил ээ. Аяны нөхцөл байдал болон Бёркийн хэтэрхий хатуу зан төрхөөс болж аянчдын дунд хагарал гарч Ландельс хэдэн хөлсний цэрэг хөтчийн хамт түүнээс салан Дарлинг тийш эргэсэн байна. 

	Бёрк өөрөө чанагш хөдлөн зарим үед ус булаг элбэгтэй үзэсгэлэнт сайхан тал хөндийг туулан зарим үед дусал ч усгүй чулуурхаг жим даган явсаар Купер-Крикийг хүрчээ. 

	Аянд гарснаас хойш гурван сарын дараа аравдугаар сарын 20-нд Бёрк анх удаагаа Купер Крик голын эрэг дээр хоол хүнсээ сэлбэж авсан байна. 

	Энд жуулчид умар зүг хөдлөхөд тохиромжтой зам хийгээд ус төвөг багатай олдох газруудыг судлан түр саатсан байлаа. Тэд өөрсдийнх нь Уильсийн боомт гэж нэрлэсэн тэр газарт арайхийж хүрсэн байв. Жуулчид буудал барин хашаа хатгасан бөгөөд энэ нь Мельбурн Карпентарийн булан хоёрын тэхий дунд орших ажээ. Энд Бёрк багаа хоёр хэсэг болгон нэгийг нь Брагегаар даргалуулав. Эл хэсэг Уильсийн боомтод гурван сарын хугацаагаар сууж хэрэв хоол хүнс хүрэлцвэл нөгөө хэсгийнхээ эргэж ирэхийг хүлээх ёстой байв. Нөгөө хэсэг гэдэг нь чанагш хөдлөх ёстой байсан бөгөөд Бёрк, Грей, Кинг, Уильс нарын дөрвөн хүнээс бүрдэж байлаа. Тэд гурван квинтал7 гурил, тавин фунт8 цагаан будаа, тавин фунт овьёосны гурил, нэг квинтал адууны борц, зуун фунт давсалсан гахайн мах, гучин фунт хатсан талх буюу зургаан зуун бээр газрыг туулахад зарцуулах гурван сарын хүнс аваад зургаан тэмээгээр чанагш хөдөлжээ. 

	Сайх дөрвөн хүн ийнхүү явсаар чулуурхаг буйд нутгийг арайхийн туулж 1845 онд Штуртийн хүрээд эргэсэн Эйре гол хүрч тэндээс чанагш боломжийнхоо хэрээр уртрагийн зуун дөчдүгээр хоногийг ягштал чиг барин умар зүг хөдөлсөн байна. 

	Тэд тэсэхүйеэ бэрх халуунд нэгдүгээр сарын 7-нд халууны бүсийг туулсан бөгөөд цаг ямагт зэрэглээнд хууртахын дээр юу юунаас илүүгээр цангахын бэрх зовлонг амсаж явжээ. Сайх дөрөв азарган бороо орох үед л амныхаа цангааг гаргаж явсан байна. Тэд зам зууртаа хааяа нутгийн нүүдэлчдийн буудалтай дайралддаг байв. Тэдэнд гоморхох үндэс шинжээчдэд гарсангүй. Ер нь уул ус, намаг шавар зэрэг байгалийн саадгүй зам гудасын бэрхшээл төдийлөн хэцүү бус байв. 

	Нэгдүгээр сарын 12-нд алсад элсэн товцог, Форбсын уул, түүнээс чанагш хадан уулсын бараа харагдаж чухамхүү эндээс л зам тун хэцүү болж ирсэн байна. Жуулчид маш их хүч гарган урагшилсаар байв. Уналгын тэмээд туйлдан гэдрэг чангааж татах нь их болжээ. 

	«Бид хадан уулсын дундаас гарч амжаагүй л байна. Тэмээд хөлсөө гартал айх юм» гэж Бёрк замын тэмдэглэлдээ бичсэн байлаа. Жуулчид маш их хүчин зүтгэл зарцуулж байж Тернерийн гол хүрээд чанагш 1841 онд Штокийн хүрсэн Флиндерс голын эх хүрсэн байна. Энэ гол дал болон Эвкалипт моддын үелсэн шугуй дундуур урссаар Карпентарийн буланд цутгадаг ажээ. Далай ойртох тусам хөвх намаг элбэг болж ирэв. Нэг тэмээ нь намагт үйж үхээд бусад нь чанагш явж өгөхөө больжээ. Ингээд Кинг, Грей хоёр тэмээдээ харж үлдэхээс өөр аргагүй болж Бёрк, Уильс хоёр олон давхар бэрхийг туулан умар зүг аялав. Энэ тухай замынхаа тэмдэглэлд тодорхой юм бичээгүй байв. Тэд ийнхүү явсаар түлхлэгийн үед далайн усанд авхуулдаг намгархаг газар хүрсэн боловч далайн бараа харж чадалгүй 1861 оны хоёрдугаар сарын 11-нд эргэжээ хэмээн ярив. 

	— Тэгэхээр эдгээр жуулчид цааш нь судалгаа хийж чадаагүй юм шиг вэ дээ? гэж Эленийг асуухад, 

	— Тэгсэн дээ, хөөрхийеэ, Балчиг намаг тэдний амь насыг авчих гээд алхам бүрд нь заналхийлж байсан учир зорьсноосоо ухарч Уильсийн боомтод үлдсэн нөхөд рүүгээ эргэхээс өөр аргагүй болсон юм. Энэ нь эмгэнэлт буцалт байсан юм. Ядарч туйлдсан Бёрк болон түүний нөхөр арай ядан хөлөө чирсээр Кинг, Грей хоёр дээрээ эргэж иржээ. Ийнхүү нэгдсэн эл баг өмнө зүг Купер-Крик тийш хуучин замаараа хөдөлсөн байна. 

	Жуулчид буцах замдаа тэмдэглэлдээ бараг юу ч бичээгүй тул бид амссан зовлон зүдүүр, аюул гамшгийг нарийн мэдэхгүй байна. Гэвч энэ нь туйлын хэцүү сорилт байсан гэж бид таамаглах бүрэн эрхтэй юм. 

	Дөрөвдүгээр сард Купер-Крикийн хөндийд гурван жуулчин хүрсэн нь үнэн бил ээ. Грей нь зам зуур өлсөж цангаж үхсэн байв. Мөн дөрвөн тэмээ нь үхсэн байна. Хэрэв Бёрк болон түүний нөхөд өөрсдийг нь Уильсийн боомтод идэх уух юмтайгаар Брагегийн хүлээж байх үед хүрсэн бол амьд гарах байсан бил ээ. Тэд хамаг хүч чадлаа шавхан зүтгэсээр дөрөвдүгээр сарын 21-нд боомтын хашаа хүрч улмаар дотогш оржээ. Гэтэл боомт хов хоосон байв. Браге бүтэн таван сар дэмий хүлээгээд урьд өдөр нь орхиж явсан байлаа гэхэд нь:

	— Орхисон гэнэ үү? гэж Робертыг дуу алдахуйд,

	— Тийм ээ, орхисон. Яг урьд өдөр нь шүү! гэж Паганель батлаад Брагег долоон цагийн өмнө боомтод байсныг нь түүний орхисон бичиг гэрчилж байжээ. Бёрк түүнийг гүйцнэ гэж мөрөөдөх ч аргагүй байв. Золгүй жуулчид агуулахад үлдсэн идэх юмаар бага зэрэг хүч сэлбэсэн боловч чанагш хөл тээх унаагүй байлаа. Гэтэл Дарлинг хүртэл даруй зургаан зуун километр үлдсэн байв. 

	Бёрк Уильсийн саналыг үл хэрэгсэн Гопелесын уулсын бэлд орших австралийн эзэмшил газар луу очихоор шийдсэн байна. Энэ нь Уильсийн боомтоос хоёр зуун дөчин километр зайтай байв. Хөөрхий гурван амьтан замд гарч амьд үлдсэн хоёр тэмээний нь нэг нь Купер-Крик голын эргүүлэгт орж үхээд нөгөө нэг нь эцэж ягдан алхах ч чадалгүй болсон байна. Ийнхүү түүнийг төхөөрч идэхээс өөр аргагүй болсон ажээ. Удалгүй тэр гурвын хоол хүнс дуусаж нарда хэмээх навчийг нь иддэг усны ургамлаар гол зогооход хүрсэн амуй. Тэд орчны газар нутаг дусал усгүй тул Купер-Крик голоос холдож зүрхэлсэнгүй. Түймэр гарч овоохойг нь шатаахад пүүгээ дэвсгэр нь хамт шатжээ. Ийнхүү тэд гарцаагүй үхэх аюулд нэрвэгдсэн байна. Ер нь тэдэнд үхэхээс өөр арга байсангүй. 

	Бёрк Кингийг дуудан «Миний амь нас хэдхэн цагаар хэмжигдэж байна. Май, цаг, замын тэмдэглэл хоёрыг минь ав. Намайг үхэхэд газар булалгүй гар бууг минь баруун гарт минь бариулаад хэвтсэн чигээр нь орхино уу» гэж хэлжээ. Энэ нь Бёркийн сүүлчийн үг байв. Ийнхүү Бёрк үхлийн өмнөх аймшигт зовлонд нэрвэгдэн маргааш өглөөний найман цагт ертөнцөөс хальсан байна. 

	Уй гашуунд нэрвэгдэж балмагдсан Кинг нутгийн ямар нэг овогтныг олохоор яваад эргэж ирэхэд нь мөн Уильс нь нас барсан байлаа. 

	Кинг өөрөө уугуул нутгийнхантай дайралдаж тэдний дунд амь зууж байв. Бёркийг эрэхээр илгээгдсэн Говитийн эрэлчид түүнийг олж авсан байна. Ийн Австрали тивийг хөндлөн туулсан дөрвөн жуулчны дөнгөж нэг нь амьд үлдсэн юм... гэв. 

	Паганелийн яриа сонсогчдынхоо сэтгэлийг ихэд хөдөлгөв. Бёркийн нэгэн адил эл аюулт тивээр тэнүүчлэхэд хүрсэн байж болзошгүй капитан Грантын тухай хүн бүхэн бодно. Золгүй шинжээч нарын амссан зовлон аюулд орогсдыг тойрон өнгөрч чадсан болов уу? Бёрк, Грант хоёрыг бараг ижил шахуу хувь тавилан амссан байх гэж бодох нь эш үндэстэй тул Мэрийн нүдэн дээгүүр нулимс мэлтэлзэн,

	— Аав минь, хөөрхий аав минь! хэмээн шивгэнэхэд нь,

	— Мисс Мэри ээ, бүү гутрагтун! Гагцхүү эх газрын гүнд л жуулчдад ийм аюул тохиолддог юм. Капитан Грант Кингтэй адилаар нутгийнхны гарт орсон болохоор мөн түүний нэгэн адил олдох болно. Тэрээр Бёрк шиг тийм хэцүү байдалд яавч ороогүй байж таарна! гэж Жон Мангльс өгүүлэв.

	— Тэр ч маргаангүй л дээ, эрхэм, Мисс Мэри ээ, би танд австралийн зэрлэгүүд бол зочломтгой, номхон улс гэж дахин хэлье! гэж Паганелийг нутлахад,

	— Ээ дээ, тийм л байгаасай даа! хэмээн Мэри санаа алдав. 

	— Харин Стюарт яасан бэ? гэж Гленарван яриаг өөр юманд шилжүүлэхийн тулд асуусанд,

	— Стюарт уу? хэмээн Паганель давтан асууснаа, — Өө, Стюарт их азтай явсан. Нөхөд минь, та нартай нэг нутаг усны Жон Мак-Дуаль Стюарт бүр 1858 онд Штуртийг дагалдан анхныхаа аяныг хийсэн юм. Тэрээр 1860 онд хоёр нөхрийн хамт эх газрын дунд руу нэвтрэн орох гэж оролдсон боловч амжилт олсонгүй. Гэвч Стюартын зоригийг мохооно гэдэг тийм ч амаргүй байв. Стюарт 1861 оны нэгдүгээр сарын 1-нд арван нэгэн шийдмэг жуулчдаас бүрдсэн багийг даргалан Чемберс-Крикээс замд гарсан бил ээ. 

	Энэ баг Карпентарийн булан хүртэл ердөө л хоёр зуун километр үлдээд байхад буцсан байна. Хоол хүнс дууссан тул туулшгүй энэ тивийн захад хүрэх гэсэн зорилгоосоо ухран Аделаида тийш эргэжээ. 

	Стюарт өөрийгөө ялагдсанд тооцохгүй энэ удаад ямар ч үнээр хамаагүй зорьсондоо хүрэхийн тулд гурав дахь аяныг зохион байгуулав. 

	Өмнөд Австралийн засгийн газар түүнийг ивээлдээ багтаан хоёр мянган стерлингийн фунт зээллэг олгожээ. Стюарт шинэ аянд тун нямбай бэлтгэв. Энэ аянд түүний найз байгальч Уотергоуз, Фринг, Кэкуик урьдах аяллуудад нь оролцож явсан Вудфорд, Олд нар болон бас бус арван хүн оролцжээ. 

	Стюарт тус бүрд нь долоон галлон ус ордог хорин хөхүүр авч, алсын замд гарсан бөгөөд аяныхан 1862 оны дөрөвдүгээр сарын 5 гэхэд арван наймдугаар зэргэдийг өнгөрөн Стюартын шинжилгээний түрүүчийн анги буцахаас өөр аргагүй болсон яг тэр газар буюу Ньюкестль-Уотерын усан сан хүрсэн байлаа. Шинэ аянчдын зам нь ойролцоогоор зуун гучин нэгдүгээр мердианы9 дагуу байсан бөгөөд тэр нь Бёркийн замаас солбицлын долоон хоногоор баруун тийш оршмуй. 

	Ньюкестль-Уотерын усан сан Стюартын шинжилгээний ангийн цаашдын үйл ажлын түшиц газар болсон байна. Умар ба зүүн хойд зүгт нэвтрэхэд нь өтгөн шигүү ой саад хийж байв. Мөн өрнө зүг Виктори мөрөн тийш гарах гэсэн оролдлого нь бүтэлгүй болж битүү балар ой замыг нь хааж байлаа. 

	Учир иймд Стюарт буудлаа нүүлгэхээр шийдэж хуучин буудлаасаа нэлээд хойгуур Говеровын намаг хавиар нэвтрэх гарц олжээ. Эндээс зүүн тийш өвс ургамал жигдэрсэн өргөн тал цэлийнэ. Стюарт энэ замаар явсаар Дэйли горхинд хүрч түүнийг өгсөн гучаад бээр явсан байна. 

	Орчны газар нутаг нь ер бусын сайхан нутаг байлаа. Түүний онгон зэлүүд бэлчээр ямар ч скваттерын бахыг хангаж чадах биз ээ. Энд өндөр сүрлэг эвкалипт модод ургамуй. Нутгийн сайханд сэтгэл сэргэсэн Стюарт чанагш явсаар Лейхардтын нээсэн Стангуэй болон Ропер-Крик голыг хүрчээ. Энэ хоёр голын голдирол сүрлэг сайхан дал моддын дундуур гарчээ. Аяныхан энд уугуул нутгийнхантай дайралдаж цаадуул нь тэднийг сайнаар хүлээн авсан байна. 

	Эндээс Стюарт Ван-Димены буланд цутгадаг Аделаида голын эхийг эрж олохоор хойд ба баруун хойд зүгийг чиглэн хөдөлжээ. Сайх шинжилгээний анги Арнгеймын газрыг дайран зэрлэг байцаа, хулс, нарс, панданус моддын дундуур явсаар Аделаида гол хүрэхэд голын голдирол өргөсөн, эрэг хавь нь намаг ихтэй болж их далай ойртжээ.

	Зургаадугаар сарын 22-ны өдрийн мягмар гарагт Стюарт Фриш-Уотерын намаг хавьд буудаллав. Сайх шинжилгээний анги замд дайралдах тоо томшгүй олон горхийг өдөржингөө гаталжээ. Стюарт үүнээс илүү тохиромжтой зам эрж олуулахаар гурван нөхдөө хайгуулд явуулсан байна. 

	Маргааш нь зарим үед гүн устай газрыг тойрон зарим үед намаг шавар бүхий хотгор хонхрыг туулан явсаар камед мод, мяндаслаг холтостой үл мэдэх нэгэн модод ургасан сайхнаас сайхан өвстэй өндөрлөг газар хүрэв. Агаарт нугас, маш догшин усны шувууд сүрэг сүргээрээ ниснэ. Хавь ойрд уугуул нутгийнхан эс үзэгдэвч алсад түүдгийн утаа цэнхэртэн харагдмуй. 

	Аделаидаас гарснаас хойш есөн сарын дараа долоодугаар сарын 24-нд Стюарт умар зүг алсын замдаа оров. Тэрээр энэ өдөр далайд хүрэхийг хүсэж байв. Зам нь улам өгсүүр болсоор байлаа. Төмрийн хүдэр, галт уулын гаралтай чулуу хэсэг хэсгээрээ газрын хөрсний дээр ил үзэгдэх болов. Модод улам намхан болсоор байв. Тэгтэл жуулчдын өмнө бут сөөгөөр эмжээрлэсэн өргөн хөндий үзэгдэж Стюарт өөрөө далайн долгио шаагьж буйг тодхон сонссон боловч нөхдөдөө хэлсэнгүй. Тэд бут сөөг рүү орон зэрлэг усан үзмийн төгөл дундуур ийш тийш сүлжин явсаар байв. 

	Ийнхүү явсны эцэст хэдхэн алхаад л Энэтхэгийн далайн эрэг хүрч ирэв. 

	«Тэнгис, тэнгис!» хэмээн Фринг гайхсандаа хашхирав. Бусад нь далай руу гүйлдэн гурвантаа «ура» хашхирч их далайн амрыг эрэв. 

	Ийнхүү хүн дөрөв дэх удаад Австрали тивийг захаас нь захыг нь хүртэл туулсан бил ээ! Стюарт Энэтхэгийн далайн уснаас гар нүүр хөлөө угаагаад хөндий тийш эргэн ирж нэгэн модон дээр «Ж. М. Д. С.» гэж алдар нэрийнхээ эхний үсгийг сийлэв. Ингэсний дараа л сая далайд цутгасан түргэн урсгалт нэг горхины эрэг дээр отгоо босгов. 

	Маргааш нь Фринг хайгуулд явлаа. Тэрээр баруун урагш Аделаида голын адаг руу гарч болох гарц бий эсэхийг мэдэх ёстой байв. Гэвч намаг шавар ихтэй тул морьтой явах аргагүй байлаа. Учир иймд дээрх төлөвлөгөөнөөс няцах хэрэгтэй болов. 

	«Стюарт хамгийн өндөр модыг сонгон олоод доод талын нь мөчрийг тайрч засаад австралийн далбааг хийсгэж холтсон дээр нь «өмнө талд нь тохой хэрийн зайтай газраа ухаж үз» хэмээн сийлжээ. 

	Хэрэв хэзээ нэг цагт жуулчин хүн яг заасан тэр газарт нь ухах юм бол бичигтэй төмөр хайрцаг олох болно. Эл бичгийн агуулга миний ой тойнд ер гарахгүй бөхөөр хадаж үлдсэн юм. Үүнд: 

	 

	«Австрали тивийг өмнөөс умрыг хүртэл туулав.»

	Жон-Мак-Дуаль Стюартаар толгойлуулсан хэсэг шинжээчид бүх Австралийг төв хэсгээр нь өмнөд тэнгисээс Энэтхэгийн далайн эрэг хүртэл туулаад 1862 оны долоодугаар сарын 25-нд ирэв. Шинжээч, бид 1861 оны аравдугаар сарын 26-нд Аделаидагаас гараад хүн оршин суудаг хамгийн сүүлчийн нутгаас 1862 оны нэгдүгээр сарын 21-нд умар зүг хөдөлсөн бил ээ. Энэ азтай үйл явдлын дурсгалд зориулж бид австралийн далбааг энд хийсгэн модон дээр аяны удирдагчийн нэрийн эхний үсгийг сийлэв. Олл райт!10» 

	 

	гэсэн байгаа. 

	Цааш нь Стюартын нөхөд түүнийг дуурайн модонд сийлбэр сийлэн үлдээжээ. 

	Ийнхүү эл чухал үйл явдал түүхэнд тэмдэглэгдэн дэлхий дахиныг анхаарлыг татсан юм. 

	— Эдгээр чин зоригт хүмүүс өмнөд мужид хоцорсон нөхөд дээрээ сайн явж хүрсэн биз дээ? хэмээн Эленийг асуухад,

	— Тэгсэн, гэхдээ саад бэрхшээлтэй учирч өлсөж цангалгүйгээр хаанаас тийм амархан хүрэх вэ дээ. Юу юунаас илүү Стюарт өөрт нь хэцүү сорилт тулгарсан юм даа. Шинжээч нарыг эргэх үед Стюарт чийг бамд нэрвэгдэж бие нь тун муудсан байлаа. Есдүгээр сарын эхэн гэхэд өвчин улам газар авч хүн амьтантай газар амьд хүрнэ гэж горьдохоо больсон байна. Стюарт морь унаж чадахгүй болсон тул нөхөд нь түүнийг хоёр моринд дамнуурга хийн авч явав. Аравдугаар сарын сүүлчээр цусаар ханиалгаж эхэлсэн байна. Түүний амь нас улам найдваргүй болжээ. Нөхөд нь Стюартад шөл гаргаж өгөхийн тулд нэг морио алав. Тэрээр аравдугаар сарын 28-нд үхэж байна гэж боджээ. Гэвч энэ нь үхлийн доройтол биш харин авралын доройтол байсан билээ. Бяцхан баг арван хоёрдугаар сарын 10-нд тоо толгой бүрэн, хүн амьтантай газар хүрэв. Арван хоёрдугаар сарын 17-нд Стюартыг Аделаидад хүрэлцэн ирэхэд хотын бүх хүмүүс түүнийг баярлан угтсан бил ээ. Тэгээд Стюартын бие сүрхий эмгэгтэй болсон тул Австралийн газар зүйн нийгэмлэгийн Их алтан медаль хүртсэнийхээ дараахан төрөлх хайрт Шотланддаа буцсан юм. Бид түүнтэй Австралиас буцсан хойноо дайралдах болно11 гэж Паганель хариулав. 

	— Энэ хүн ёс суртахууны ер бусын хүчтэй хүн байсан байжээ. Ийм гавьяа байгуулахад ёс суртахууны ийм аугаа их хүч бие өлчир байхаас илүү хэрэгтэй шүү. Шотланд орон энэ хүнээрээ бахархах нь ч аргагүй дээ! гэж Гленарваныг өгүүлэхэд,

	— Энэ аяллын дараа юу болсон бэ? Өөр жуулчид ийм аян хийх гэж оролдсон уу? гэж Элен асуув. 

	— Оролдсоон. Би Лейхардтын тухай та нарт түрүүн ярьсан бил ээ. Энэ жуулчин бүр 1844 онд Австралиар гайхамшигт аян хийсэн юм. Тэрээр 1848 онд тус тивийн зүүн хойд муж руу аялаад эргэж ирсэнгүй. Үүнээс хойш арван долоон жил болсон боловч эдүгээ хүртэл мөр нь ч олдоогүй байна. Өнгөрсөн жил нэрт ургамал судлалтан доктор Мюллер Лейхардтыг эрэх аяныг зохион байгуулахаар бадар барьсан билээ. Газар бүрээс өргөлийн зүйлс цутгаж зохих хөрөнгө мөнгө ч хуримталсан. Ингээд 1864 оны зургаадугаар сарын 24-нд ажилч хичээнгүй, ухаалаг Мак-Интиригээр толгойлуулсан зоригт малчдаас аяны баг бүрдэж тэд Лейхардтыг эрэхээр Параогоос гарсан юм сан. Сайх баг яг энэ үед Австрали тивийн төв дунд яваа байх. Түүний эрэл бүтэмжтэй болог гэхийн хамт санаж сарвайж яваа хүмүүсээ удахгүй олох болтугай хэмээн өөрсдөдөө хүсэцгээе! гэж Паганель ярив. 

	Ийнхүү газар зүйч яриагаа дуусгалаа. Орой болжээ. Хүн бүхэн сонин юм ярьж өгсөнд нь Паганельд талархал илэрхийлээд унтахаар явцгаав. Хэдэн минутын дараа цөмөөрөө тухтайяа нойрслоо. Харин энэ үед цагч шувуухай камед модны навчнаа нуугдан шөнийн нам гүмд хором мөчийг тоолно. 

	
Арван хоёрдугаар бүлэг : МЕЛЬБУРН СЭНДХОРСТЫН ТӨМӨР ЗАМ

	Айртоны Блэк-Пойнтын өртөө орж дархан хүн олж ирэхээр явах гэж буйг хошууч мэдээд тун дурамжхан байв. Гэвч тэрээр боцман асанд итгэхгүй байгаагийнхаа тухай ганц ч хүнд үл дуулган шөнөжингөө унталгүй буудлаа манахаар шийдсэн байлаа. Тэгэвч шөнө элдэв юм бололгүй өнгөрөв. Нар гарч байхад аянчид бослоо. 

	Харин Гленарваны тухайд гэвэл Блэк-Пойнтоос Айртоныг ганцаараа ирэх вий гэж л санаа зовж байсан бил ээ. Хэрэв Айртон тэндээс дархан олж чадахгүй бол сүйх тэрэг чанагш хөдөлж чадахгүй болсон байв. Энэ нь аянчдыг олон өдөр саатуулах байсан бөгөөд харин Гленарван зорьсондоо хүрэхийг маш ихээр эрмэлзэх тул өчүүхэн атугай ч саатахыг тэвчиж чадахгүй байв. 

	Аз болоход Айртон Блэк-Пойнтоос хоосон буцаж ирсэнгүй. Нар гарснаас хойшхон Айртон өртөөний дархан хэмээгдэх нэгэн хүнийг дагуулж ирэв. Сайх хүн өргөн мөртэй чийрэг залуу байсан бөгөөд харин хавчиг духтай, араатны ямархан нэгэн шинжийг агуулсан зэвүүн царайтай эр ажээ. Гэхдээ үнэхээр ур дарх хийж чаддаг байвал энэ нь ч яамай хэрэг биз ээ. Дархан үг дуу цөөнтэй хүн байлаа. Сайхан үг урсгаж цаг үрсэнгүй. 

	— Сайн дархан уу? гэж Жон Мангльсыг Айртоноос асуухад,

	— Капитан аа, би энэ хүнийг мэдэхийн хувьд танаас даан их илүүгүй л байгаа шүү. Харж байж болъё гэж цаадах нь хариуллаа. 

	Дархан яг энэ үеэр ажлаа эхэлж сайн дархан болох нь шууд харагдав. Гарын нь аяар юм бүхэн эвээ олоод л дархан ч гайхам ур чадлаа гаргаж байлаа. Түүний бугуй бугуйвч шиг халанхайтайн дээр тэр нь үзтэл шинэ сорви болохыг хошууч ажиглав. Хямд үнэтэй ноосон цамцны шамлаастай ханцуй түүнийг халхалж үл чадмуй. Харваас өвчинтэй баймаар эл сорвийг чухам хаанаас яаж олж авсныг нь түүнээс хошууч Мак-Набсыг асуухад цаадах нь хариу дуугарсангүй ажлаа хийсээр байв. Хоёр цагийн дотор сүйх тэргийг засаж дууслаа. 

	Гленарваны морийг тахлах ажил улам хялбар байв. Дархан бэлэн тах авчирчээ. Сайх тах дээр гадна талаас нь гурван салаа, навчин тамга болхидуухан цохисон байхыг хошууч ажиглаад Айртонд зааж харуулахад нь, 

	— Энэ бол Блэк-Пойнтын өртөөний тэмдэг. Малчид нь үүгээр алдагдсан морьдоо амархан эрж олдог юм гэж Боцман хариулав. 

	Дархан морийг хурдан тахалж дуусмагц хөлсөө аваад явлаа. Тэрээр энд ирээд явтлаа дөрвөөс илүүгүй үг дуугарсан аж. 

	Хагас цагийн дараа аянчид хөдлөв. Шугуйн цаад талаар уудам талбай цэлийнэ. Олон мал бэлчсэн том хашааны дэргэдүүр болон өндөр сахлаг ногоон дунд өөхөн цагаан чулуу хэсэг хэсэг соронзон гүр энд тэндгүй хэвтэнэ. 

	Үүнээс чанагш хэдэн бээр яваад сүйх тэрэг намагтай газар орж гүнзгий мөр үлдээж эхлэв. Энэ хавьд асар их нишингийн шугуйгаар бүрхсэн олон жижиг горхи хоржигнон урсана. Цаашдаа зам эгц дээрээс төөнөн буй наранд амархан ширгэж буй том том цөөрмийн дэргэдүүр өнгөрөх боллоо. Одоохондоо замд ядрах зүйл үгүй байсан бөгөөд бас үүн дээр тийм ч уйдмааргүй байсныг нэмэрлэх хэрэгтэй. 

	Элен хүүхэн морьтой нөхдийгөө өрөөндөө ээлжээр урьж оруулав. Учир нь тэднийг цөмийг нь багтаах зайгүй байсан бил ээ. Энд эрэгтэйчүүд морин дээр ядарсан биеэ амраахаас гадна «танхимын» эелдэг зантай хоёр эзэгтэйтэй энэ тэрийг хүүрнэлдэн сэтгэлээ сэргээж байв. Элен хүүхэн Жон Мангльсыг өдөр бүхэн урихаа мартаагүй нь мэдээж хэрэг бил ээ. Жон Мангльсын баахан ёсорхуу яриа сүйх тэрэгний эздэд таалагдаагүй гэж хэлж хэрхэвч болохгүй бөгөөд харин ч аятайхан санагддаг байсан бил ээ. 

	Аянчид ийнхүү явсаар Кроулэндээс Хорсгэм ордог өртөөний замыг хөндлөн гарав. Энэ зам тоос шороо үлэмж учир явган хүн түүгээр явдаггүй аж. 

	Аянчид Тальфот гүн хошууны хил дээр орших цувраа толгодын хормой барин явсаар орой хэрд Мэриборогоос гурван бээр зайтай газраа буудаллав. Шиврээ бороо орж Австралиас өөр оронд сон бол шавар шавхай тогтох байсан бөгөөд харин эндхийн ангамал хуурай агаар чийгийг шингээх тул аянчид хээрийн буудалдаа борооноос болж нэг их зутарсангүй. 

	Маргааш нь арван хоёрдугаар сарын 29-нд жижиг боловч Швейцарын өрөөсөн дугуй намхан толгод аянчдыг нэлээд удаашруулав. Байсхийгээд л өгсөх уруудах хэрэгтэй болсон бөгөөд тэгэхэд сүйх тэрэг тун үл бүтэх байдлаар донслон яйжганана. Ингэсээр байтал аянчин хүүхнүүд явган явахаар шийдэв. Төдий их сэгсчүүлсний дараа явган явах нь тэдэнд аятайхан байлаа. 

	Өглөөний арван нэгэн цагийн орчимд нэлээд том хот болох Карлсбрукийн бараа харагдав. Цаг хожихын тулд хотыг тойрч гарах саналыг Айртон гаргалаа. Гленарван түүний саналыг зөвшөөрсөнд үргэлж шинэ зүйл мэдэхийн хойноос шунаж явдаг Паганель би заавал Карлсбрук ордог хүн гэж зүтгэв. Түүнд Карлсбрук орохыг нь зөвшөөрөөд харин сүйх тэрэг хотыг алгуурхан тойрч эхлэв. 

	Карлсбрук нь банк, шүүхийн ордон, зээлийн газар, нэг сургууль, нэг сүмтэйгээс гадна зуу орчим ижилхэн тоосгон байшинтай хот ажээ. Бүх барилга нь дөрвөлжин баригдсаны дээр шулуун гудамжаар хэрчигдсэн байлаа. Үүнээс илүү нэг янзын уйтгартай юм байна гэж бодохуйяа бэрх ажээ. Хот өргөжих тусам гудамж нь уртсавч эл уйтгарт ижил хэмжээ нь үл өөрчлөгдмүй. 

	Карлсбрук хөл үймээн ихтэй байв. Энэ ч яах вэ, шинээр буй болж байгаа хот бүхэн л иймэрхүү байдаг хойно доо. Австрали тивд хот суурин газар ой мод лугаа адил амархан олширч байгаа ажээ. Нараа дагаад л ингэж амархан бий болдог шиг байв. Сайх хотхоны гудамжаар элдэвт санаа тавьсан хүмүүс яаруу алхалмуй. Алтны худалдаачид Бендигогийн үйлдвэр болон Александрын уулнаас гарсан, цагдаа нараар хамгаалуулсан үнэт төмөрлөг ачсан хөсөг ирэхийг хүлээн алт олзворлох газрын үүдээр үймэлдэнэ. Баяжих шунал нь хотынхныг мансууруулсан юм шиг байв. Гаднын хүн ирээд байгааг ч анзаарах сөгөөгүй ажээ. 

	Паганель, Роберт хоёр Карлсбрукийн энүүгээр тэрүүгээр цаг хэртэй эргэлдэж байгаад хотоос гарч нямбайхан хагалсан тарианы газрыг даган нөхөдтэйгөө нийлэхээр давхилдлаа. 

	Энэ үед Гленарваны баг тоо томшгүй олон хонин сүрэг бэлчин буй хөндийд явж байлаа. Энэ сайхан тал хөндий гэнэт дуусан элсэн тал болов. Энэ нь австрали нутгийн нэгэн онцлог бил ээ. Эндээс уртрагийн зуун арван дөрөвдүгээр хоног дээр оршдог Торангуверын уул болон Симпсоны толгод Лоддо тойргийн өмнөд хилийг зааглан тодхон харагдана.

	Аянчид балар эртнийхээр амьдарч буй нутгийн овогтонтой эдүгээ хүртэл дайралдаагүй л байна. Патагонд патагончуудтай цөөн дайралдсантайгаа адил энэ Австралид австраличуудтай цөөн дайралдах болж байгаа юм биш биз дээ хэмээн Гленарван сэтгэл түгшиж эхлэв. Гэвч Паганель эндхийн зэрлэгүүд эндээс зүүн тийш зуугаад бээр хол Мёррей мөрний сав газраар нутагладаг юм хэмээн Гленарваныг тайтгарууллаа.

	— Бид алттай газар ойртож явна. Хоёр хоноод бид Александрын уулсын алтны баялаг үйрмэгтэй газрын дэргэд очих болно. 1852 онд алт эрэгчид тийшээ, хумхааран урсацгааж нутгийнхныг Австралийн төв хэсгийн элсэн цөл рүү хөөж эхэлсэн юм. Хэдийгээр нүднээ үл үзэгдэвч одоо бид «иргэншсэн» газраар явж байгаа юм шүү. Орой хэрд Мёррейн хөндийг далайн эрэгтэй холбосон төмөр замын даланг хөндлөн гарна. Нөхөд минь, Австралид төмөр зам байна гэдэг хачин хэрэг шүү! гэж Паганелийг ярихад,

	— Хачин гэх юу байсан бэ, Паганель аа! гэж Гленарван асуув.

	— Юу гэнэ ээ, та тун их зөрчилтэй байгааг нь харахгүй байна гэж үү! Ай хөөрхий, англичууд та нар өөрсдийн алсын эдлэн газрыг эзэмшиж дассан улс, бас Шинэ Зеландад олон улсын үзэсгэлэн, нээж, утсан харилцаа тавьж байгаа улс, үүнийгээ хамгийн жирийн хэрэг гэж тооцдогийг ч би андахгүй мэднэ ээ. Гэвч миний франц толгой үүнтэй эвлэрч чадахгүй. Энэ чинь л Австралийг «зэрлэг» гэсэн ойлголтыг минь холион бантан болгож байгаа юм! гэхэд нь:

	— Та энэ орны одоогийн ба ирээдүйн тухай бодохгүй өнгөрсөн үеийг боддогоос л тэр дээ гэж Жон Мангльс мөчөөрхөв. 

	— Тэр ч тийм ээ. Элсэн цөл дундуур хурдлан буй галт тэрэг, мимоз болон эвкалиптын мөчир дунд замхран арилж буй бөөн уур, хурдан галт тэрэг хараад үргэн зугтаж буй ехидна, казаур, Мельбурнээс Кэстльмэн орох гурван цагийн буухиа галт тэрэгний пиу худалдан авч буй зэрлэг хүн гэх мэтийг харсан хэн боловч гайхаж амаа ангайн алмайрч зогсох биз ээ. Элсэн цөлд төмөр зам бий болмогц яруу найраг нь алга болж байна гэж Паганелийг хүүрнэхэд,

	— Хэрэв үүнийг дэвшил хөгжил халж байгаа бол энэ ч тийм муу юм биш ээ гэж хошууч өгүүллээ. 

	Галт тэрэгний огцом исгэрэх чимээ улам даамжрахад бэлэн болсон маргааныг таслав. 

	Аянчид төмөр замын далангаас нэг бээр хүрэхгүй газар явж байлаа. Өмнө зүгээс умар тийш явж байсан галт тэрэг төмөр замын гарц дээр ирж зогсов. Сүйх тэрэг яг энэ гарц чиглэн явж байлаа. Паганелийн өгүүлснээр сайх төмөр зам Виктори мужийн далай орчмын нийслэлийг австралийн хамгийн том мөрөн Мёррейн хөндийтэй холбодог ажээ. 1828 онд Штуртын нээсэн эл мөрөн Лахлан, Дарлинг хэмээх цутгалангаасаа тэжээл аваад аварга том могой лугаа адил тахирлан Виктори мужийн умард хилийн дагуу урссаар Аделаидагийн дэргэдүүр гарч Учралын булан хүрдэг амуй. Энэ мөрөн төмөр замд ойр болохоос гадна Мельбурнтэй харилцахад дөхмийг бодож байгуулсан өдий төдий мал үржүүлэх газрын дэргэдүүр урсан Австралийн хамгийн баян нутгаар өнгөрдөг ажээ. 

	Одоохондоо Кинт Кэстльмэн хоёрыг дайран Мельбурнээс Сэндхорст ордог зуун тавин бээр урт төмөр зам ашиглагдаж байгаа бөгөөд шинээр тавигдаж байгаа далан бээр урт зам Сэндхорстыг энэ жил Мёррей мөрний эрэг дээр баригдаж эхэлсэн Эхукатай холбох аж. 

	Гучин долоодугаар өргөрөг Мёррей мөрний олон цутгалангийн нэг Люттон голын гүүрний дэргэдүүр өнгөрч Кэстльмэнээс хэдэн бээр урагш орших Кэмден-Брижээр төмөр замыг огтлон гармуй. 

	Айртон сүйх тэргээ яг тэр Кэмден-Бриж тийш залав. Тэгтэл гэнэт хэдэн морьтой улс бий болон сүйх тэргийг гүйцэн түрүүлж Кэмден-Брижийн зүг давхилдан одлоо. Тэднийг төмөр замын гүүрний дэргэд цугларсан олон их л шохоорхон харцгаана. Хавь ойрын өртөөний хүмүүс гэрээ орхин, малчид хээрийн бэлчээрт малаа орхин энэ газар луу тэмүүлцгээнэ. 

	— Төмөр зам руу очоорой! Төмөр зам руу! хэмээсэн зар тал хөндийгөөр тарааж байлаа. 

	Ямар нэг онцгой зүйл амьтныг ингэж хөл хөөрцөг болгосон нь илэрхий ажээ. Гленарван болон түүний нөхөд морьдоо давиран давхилдаж удалгүй Кэмден-Бриж хүрэв. Тэнд хүрмэгц хүмүүсийн цугларч байгаагийн учрыг шууд ойлголоо.
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	Галт тэрэг замаасаа холбирон далангийн хажуу руу хөмөрч аймшигт сүйрэл гарчээ. Энэ сүйрэл америкийн галт тэрэгнүүдэд бараг үргэлж шахам тохиолддог осолтой төстэй байв. 

	Төмөр замын гүүрний ойролцоох голын уснаа галт тэрэг, вагоны эвдэрхий архайн овоорчээ. Гүүр юм уу, зам төмөр гэмтэлтэй байснаас болж зургаан вагон чирч явсан галт тэрэг таван вагонтойгоо Лоттон голд ойчсон байв. Хамгийн сүүлчийн зургаа дахь вагон бүтэн үлдсэн нь тун гайхалтай бөгөөд тэрээр замын тасархайгаас хагас тохой зайтай зогсож байлаа. Дор усан дотор шатаж харласан банз, гол нь тахийсан дугуй, эвдэрхий хайрцаг, зам төмрийн хугархай зэрэг зүйл эмх замбараагүй хөглөрөн хэвтэнэ. Эмх замбараагүй овоорон буй эл эвдэрхий зүйлсээс дөл цоровхийлон, утаа, уур манан баагина. Энд тэндгүй цус нөж тунан, тасархай хөл, гар, тулам болсон хүүр хөглөрөх бөгөөд эл аймшигтай осол хэдий чинээн хүний аминд хүрснийг тоолох зүрхтэй хүн хэн ч байсангүй. 

	Гленарван, Паганель, хошууч Мак-Набс, Жон Мангльс нар улстай хутгалдан эвдэрхий юман дороос гэмтсэн хүн гаргахад нь туслалцахын зэрэгцээ амьтны амыг чагнаж байлаа. Ослын шалтгааныг хүн бүхэн өөрсдийнхөөрөө тайлбарлах гэж хичээнэ. 

	— Гүүр нурсан гэж нэг хүнийг өгүүлэхэд,

	— Одоо бүтэн байгаа гүүр чинь хэдийдээ нурсан байдаг юм бэ? Зүгээр л галт тэрэг гарахаас өмнө буулгахаа мартаж орхисон хэрэг гэж тал талаас нь эсэргүүцэв. 

	Үнэндээ энэ гүүр усан онгоц гарах болоход сөхөгддөг гүүр байв. Манаач даанч тэвчимгүй цалгараасаа болж гүүрээ буулгахаа мартсан байхад хар эрчээрээ давхиж явсан буухиа галт тэрэг яах ийхийн зууртгүй ангал руу ойчлоо гэж үү? Энэ таамаглал бас ч үнэний хувьтай байлаа. Учир нь гүүрний нэг хэсэг эвдрээд нөгөө хэсэг нь огт сэвгүй хуучин янздаа голын тэртээ талд гинжээр сойгоостой байсан бил ээ. Тэгэхээр манаачийн буруугаар ийм осол гарлаа гэдэгт эргэлзэх явдалгүй байв. 

	Мельбурнээс шөнийн арван нэгэн цаг дөчин таван минутад гарсан 37 номерын буухиа галт тэрэг осолджээ. Хүмүүс галт тэрэг осолдсоныг утсаар Кэстльменд мэдэгдэх гэтэл утасны шонг унагаж утсыг нь тас татсан байв. Үүний уршгаар хуулийн хүмүүс осол гарсан газарт гурван цагийн дараа хүрэлцэн ирэв. Малчид болон тэдний зарц нар хамгийн түрүүнд вагоны хэмхэрхийг гайхалтай хурдан идэж буй галыг унтраах гэж оролдлоо. Гал эвдэн бусниулах ажлаа тун түргэн гүйцэтгэж байв. Зорчигчид болон галт тэрэгний ажилчдаас хамгийн сүүлчийн вагонд сууж явсан дөнгөж арван хүн амьд үлджээ. Хэдэн хүн үрэгдсэнийг яг таг мэдэх хүн огт байсангүй. Төмөр замын захиргаа амьд үлдсэн зорчигчдыг Кэстльменд хүргүүлэхээр авран туслах хэсгийг ирүүлэв. 

	Гленарван энд ирсэн замын ерөнхий байцаагч, цагдаагийн дарга хоёртой танилцан яриа үүсгэв. Цагдаагийн дарга гайхалтай тайван хянуур хүн байлаа. Тэрээр энэ золгүй явдлыг ер юман чинээ бодохгүй байх шиг байв. «Яасан ч хэцүү явдал вэ дээ!» гэж Гленарваныг байцаагчид хэлэхэд,

	— Эрхэм ээ, энэнээс ч дор байдаг шүү дээ гэж цагдаагийн дарга тайван хариулав. 

	— Энэнээс дор оо? Үүнээс дор юм гэж юу байх юм бэ? гэж Гленарваныг учир битүүлэг хариу хэлсэнд нь дургүйцэн дуун алдахуйд,

	— Гэмт хэрэг гэж цагдаагийн дарга аанай л тайван хариуллаа.  

	Гленарван үүнтэй холбогдуулан энээ тэрээ гэлгүй нүдээ дээш нь болгон ерөнхий байцаагч өөд асуух байртай харав. 

	— Тийм ээ, сэр, энэ осол хорон санаатны үйлдсэн хэргийн улмаас болжээ гэдгийг бид хийсэн судалгаанаасаа мэдэж авсан. Ачааны вагоныг талсан байна. Мөн дээрэмчид гэмтэлгүй үлдсэн вагонд сууж явсан зорчигчдод халдсан байна. 

	Манаач гүүрийг цалгартаа биш, харин санаатайгаар буулгалгүй орхижээ. Мөн манаач өөрөө алга болсныг анхаарч үзэх хэрэгтэй. Тэгвэл л гэмт этгээдүүдтэй тэр золиг сүлбэлджээ гэдэгт бат итгэж болно гэж байцаагч ярив. 

	Гэтэл цагдаагийн дарга энэ үгийг нь сонсоод толгой сэгсрэн

	— Та надтай санал нийлэхгүй байгаа юм уу? гэж байцаагчийг асуухад,

	— Манаач нь сүлбээлджээ гэдэгт итгэхгүй байнам гэв. 

	— Гэхдээ энэ хэргийг Мёррейн хөндийгөөр нүүдэллэж явдаг зэрлэгүүд үйлдсэнээс гарцаагүй. Хэрэв манаач туслаагүй бол тэд гүүр сөхөж чадахгүй шүү дээ. Зэрлэгүүд дангаараа бол оньсных нь учрыг олж чадахгүй сэн бил ээ гэхэд нь,

	— Тэр ч тийм ээ гэж цагдаагийн дарга хариу дуугарав. 

	— Мөн үүний зэрэгцээ оройн арван цаг дөчин минутад Кэмден-Брижийн гүүр доогуур өнгөрсөн хөлгийн капитан биднийг өнгөрмөгц манаач нь гүүрээ буулгасан гэж мэдэгдсэн гэж байцаагчийг өгүүлэхэд,

	— Тийм ээ гэв. 

	— Миний бодож байгаагаар бол энэ баримтууд манаачийн үйлдсэн гэмт хэргийг хөдлөхгүй болтол нуталж байх шиг байх юм гэхэд нь цагдаагийн дарга дахин толгой сэгсрэв. 

	— Тэгэхээр та чинь зэрлэгүүдийг гэмт хэрэг үйлдээгүй гэж үзэж байгаа юм шиг вэ дээ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Би ер тэгж бодохгүй байна гэж цагдаагийн даргын хариулахад,

	— Тэгвэл чухам гэмтэн нь ямар хүмүүс байх вэ? гэв. 

	Энэ үед гүүрнээс дээш хагас бээр хэртэй газраа хэсэг хүн бөөгнөрсөнд удалгүй тал талаас нь хүмүүс шавж эхлэв. 

	Ийнхүү хэдэн минут болсноо хүмүүс бөөнөөрөө гүүр лүү ирцгээлээ. Тэд нэг хүнийг дамжлан яваа хоёр хүнийг хүрээлсэн харагдана. Тэр дамжлуулагч нь хэдийн хөрж хөшчихсөн манаачийн хүүр байлаа. Түүнийг зүрхэн тус газар нь чинжаал хэмээх том хутгаар хутгалж алжээ. Манаачийн хүүрийг Кэмден-Брижээс холдуулсан нь угтаан эхний үед мөрдлөгийг буруу замаар оруулж чулуу хөөлгөх гэсэн хорлогчны муу санаархал байлаа. Манаачийн хүүр олдсон явдал зэрлэгүүд гэмт хэрэг үйлдээгүй гэсэн цагдаагийн даргын бодлыг бүрэн батлав. 

	— Осол гаргуулагсад иймэрхүү тоглоомыг сайн мэддэг юм байна гэж цагдаагийн дарга өгүүлэв. 

	Тэгснээ гинжээр цүүлж цоожлогддог төмөр гав харуулж,

	— Гэмт хэрэг үйлдэгсдэд удахгүй энэ бэлгийг гардуулна гэдэгтээ итгэж байнам гэхэд нь,

	— Тэгвэл та ямар хүнийг сэжиглэж байгаа юм бэ? гэхэд нь,

	— Австралид «хөлсгүй орж ирэх пиу» авсан хүнийг гэхээр нь,

	— Юу, цөллөгийнхнийг үү? гэж австралийн эзэмшил газруудад ихэд хэлэлцэгддэг сайх ёгт үгийг мэдэх Паганель дуу алдан асуув. 

	— Цөллөгийнхнийг Виктори мужийн нутагт нэвтрэн орж болохгүй гэж хорьсон шигээр би бодож байсан шүү гэж Гленарваныг өгүүлэхүйд,

	— Энэ ч бага хэрэг ээ! Тэд энэ эрхийг өөрөө өөрсдөдөө олгодог юм. Зарим үед цөллөгийнхөн хорих газраас оргож амжаад л байна шүү. Энэ чөтгөрүүд Пертийн цөллөгөөс шууд наашаагаа ирлээ гэж хэлэхдээ би нэг их ташаарсан болохгүй болов уу. Гэхдээ та санаа бүү зовогтуй, тэднийг чинь бид эргүүлээд хашаанд нь оруулчхаж дөнгөнө гэв. 

	Байцаагч санал нэгтэй байгаагаа илэрхийлэн толгой дохилоо. Энэ үед сүйх тэрэг төмөр замын гарц дээр хүрч ирэв. Гленарван Кэмден-Брижид гарсан ослын аймшигт үр дагаврыг хүүхнүүдэд үзүүлсний хэрэггүй гэж шийдсэн учир түшмэдтэй яаран салах ёс гүйцэтгээд нөхдийгөө даллан сүйх тэрэг рүү давхив. 

	— Ийм боллоо гээд бид аянаа саатуулж болохгүй. Энд бидэнтэй бидэнгүй олон хүн байна гэж Гленарван нөхдөдөө хэллээ. 

	Тэрээр сүйх тэргэнд хүрмэгц Элен, Мэри хоёрт төмөр зам дээр гарсан ослын тухай хэлээд харин гэмт хэрэгтний үйлдлээс болсон тухайд юу ч дурдсангүй. Мөн Гленарван хаа нэгтээ ойролцоо газар бүлэг хулгай нар тэнүүчилж явааг ч хэлсэнгүй гагцхүү энэ тухай Айртонд дараа дуулгамз гэж шийджээ. 

	Бяцхан баг гүүрнээс доош нэлээд хэдэн тохой зайтай газар буй гармаар гол гатлаад дорно зүг чиглэн чанагш хөдлөв.

	
Арван гуравдугаар бүлэг : ГАЗАР ЗҮЙН ТАЛААР ТЭРГҮҮН ШАГНАЛ

	Цэлмэг тэнгэрийн хаяанаа хэдэн толгод бөхөнтөн харагдах бөгөөд тэр нь төмөр замаас хоёр бээр зайтай газраар Люттоны хөндийг хөндөлсөн хаажээ. Сүйх тэрэг ийш тийш тахирласан нарийхан аманд оров. Аянчид тэр амнаас гармагц дулаан орны өтгөн сахлаг навч бүхий өндөр гоолиг модод ургасан нэгэн сайхан хөндийд орлоо. Тэдний дундаас гойд сайхан нь өлчир бөх навчтай анхилуун үнэрт зоргодостой, лут бүдүүн иштэй казаурин хэмээх модод байв. 

	Казаурины өтгөн сагсгар мөчир дор гайхалтай сайхан эгц банкси хэмээх модод хоргодох ажээ. Дорогш нахиалан унжсан мөчиртэй том том бутсыг харахуйд индранил ногоон өнгөт ус гоожуулан буй аяга санаанд ормуй. Байгалийн гоо сайханд нүд талимааран нэгээс нөгөөд өөрийн эрхгүй харц шиднэ.

	Бяцхан баг түр зогсож амсхийв. Айртон Элений тушаалаар, шарнуудаа зогсооход элсэнд чахран буй бүдүүн модон дугуйны дуу тасарлаа. Моддын сүүдэрт чулуу шороо асгаж зассан өтгөн ногоон мандал энд тэнд үзэгдэнэ. Энэ дөв дөрвөлжин мандлыг Паганель хармагц мөнхөд нойрсогсдын бунхан байна гэж таниад,

	— Энэ бол австраличуудын хориг гэж хэлэв. 

	Үнэхээр ч аянчдын өмнө уугуул нутгийнхны хориг байж байсан бил ээ. Гэхдээ үй түмэн шувууд жиргэсэн сүүдэр төгөлдөр моддын доорх сайх хориг цэл ногоохон, шинэ соргог харагдах тул сэтгэлд гунил төрүүлсэнгүй. Уул хоригийг жирийн нэг цэцэглэж байна хэмээн андуурч болохоор байв. Нутгийнхны арчлан тордож агсан булшнууд аяндаа хүний гар хүрэлгүй удаж хуучраад ногоонд даруулжээ. Булаан эзэмдэгч европчуудын халдлага нутгийн иргэдийг өвөг дээдсийнхээ хоригийг орхин эх газрын дунд руу зайлахад хүргэсэн ажээ. Хязгаар газрын өсөн өргөжиж буй эзэмшил үхлийн цэцэгт энэ хөндийг малын бэлчээр болгон хувиргасан амуй. Учир иймд энд тэндээс нь онгичин сэв оруулаагүй уугуул нутгийнхны булш өдөр ирэх тусам улам цөөрсөөр байгаа ажээ. 

	Паганель Роберт хоёр цуваанаасаа түрүүлэн булшнуудын хоорондуур чанагш одов. 

	Гэвч тэд бээрийг дөрөв хуваасны нэгтэй тэнцэх газар ч явалгүй морьдынхоо амыг татан газар луу тонгойн нэг юм харснаа бушуухан эргэхийг нь Гленарван харлаа. Их л сэтгэл хөдөлсөн байртай өвөр хоорондоо дахин зангалцан явааг нь бодоход ямар нэг сонин юмтай учирсан бололтой байв.

	Айртон шарнуудаа төмрөөр хатган шавдуулж удалгүй хоёр нөхдийг гүйцэв. Тэдний зогсож нэг юм ихэд гайхсаны учир жанцан дорхноо тайлагдлаа. Энэ нь долоо найм орчим насны, европ хувцастай нутгийн нэгэн жаал хүү байв. Тэрээр нэгэн том банксийн сүүдэрт унтаж хэвтлээ. Тэр жаал буржгар үстэй, хавтгай хамартай, зузаан уруултай, урт гартай хар царайтай хүүхэд байсан тул түүнийг нутгийн биш гэж маргахад хэцүү байв. Ер нь алив бүх шинж нь Австралийн дотоод нутгийн хүн болохыг нь илтгэх ажээ. Мөн үүний зэрэгцээ өмссөн хувцас, бодолхийлсэн царай нь юу ч атугай энэ хүү европ зүгийн боловсролын зах зухаас үзжээ гэдгийг илтгэмүй. 

	Элен хүүхэн бяцхан хүүг ихэд сонирхон тэрэгнээсээ буув. Удалгүй аянчид бөх гэгчээр унтаж буй жаал хүүг тойрон бүчив.

	— Хөөрхий амьтан! Энэ лав цөл газар төөрсөн байх... гэж Мэри Грантыг өгүүлэхэд,

	— Үүнийг би төрөл садныхаа хуучинд мөргөхөөр хол газраас энд ирсэн болов уу гэж бодном. Энд эх эцгийн нь булш байгаа байлгүй гэж Элен хүүхэн хэллээ.

	— Үүнийг орхиж болохгүй! Гав ганцаараа юм байна шүү дээ... гэснээ Роберт гэнэт дуугүй боллоо.

	Учир нь нутгийн жаал хүү унтаагаараа эргэн хажуулдав. Нуруунд нь:

	 

	ТОЛИНЕ НЬ ТӨМӨР ЗАМЫН ҮЙЛЧЛЭГЧ ЖЕФРИ

	СМИТЭЭР ХАРГАЛЗУУЛАН ЭХУКУД ХҮРГҮҮЛЭХ ЁСТОЙ

	Хөлсийг төлсөн

	 

	гэсэн бичигтэй бүс хадаастай байгааг бүгдээрээ харав. 

	— За тэр дээ, англичууд ингэх л улс даа! Хүүхдийг жирийн илгээлт шиг шуудангаар явуулдаг байна шүү. Энэ тухай хүмүүс урьд өмнө ярьж байсан бил ээ. Гэвч би итгээгүй юм. Одоо л харин... гэж Паганелийг эгдүүцэхэд,

	— Хөөрхий, балчир амьтан! Кэмдэн-Брижд осолдсон галт тэргээр явж байсан байх нь ээ дээ. Эх эцэг нь амь үрэгдээд энэ амьд гарсан байж... гэж Эленийг өгүүлсэнд,

	— Би ч тэгж бодохгүй байна. Энэ бичгээр бол ганцаараа явсан байж таарна гэж Жон Мангльсыг хэлтэл,

	— Одоо сэрлээ гэж Мэри Грант өгүүлэв. 

	Жаал хүү үнэхээр сэрлээ. Нүдээ нээж харснаа гэрэлд гялбан анив. Эленийг гараас нь татахад жаал хүү босож тойрон бүчсэн аянчдыг гайхсан байртай харна. Нүүрэнд нь хоромхон зуур айсны тэмдэг илэрснээ Эленийг хараад дорхноо арилав. 

	— Найз аа, англиар юм ойлгодог уу? гэж Эленийг асуухад,

	— Ойлгодог, ярьдаг гэж жаал хүү аянчдын төрөлх хэлээр хариуллаа. Гэвч нэлээд их харь хэлний аялгатай ярих ажээ. 

	Франц хүн англиар ярьж байна гэж бодохоор байв. 

	— Нэр чинь хэн бэ? гэж Эленийг асуухад,

	— Толине гэж жаал хүү хариулав. 

	— Өө, Толине гэнэ ээ! Хэрэв би андуураагүй бол энэ нэр чинь австрали хэлний «модны холтос» гэсэн үг байх аа? гэж Паганелийг дуу алдан, асуухуйд жаал хүү толгой дохисноо аянчид тийш дахин анхааралтай ширтэж эхлэв.

	— Хүү минь, хаанаас яваа вэ дээ? хэмээн Эленийг асуухад,

	— Мельбурнээс, би Сэвдхорстын буухиа галт тэргээр явж байсан юм гэхээр нь,

	— Кэмден-Брижийн тэнд осолддог галт тэргээр явсан уу? гэж Гленарван асуулаа. 

	— Тийм ээ, сэр. Харин би азтай гарсан шүү гэхэд нь,

	— Ганцаар явсан уу? гэвэл, 

	— Ганцаараа, Пакстон багш намайг үйлчлэгч Жефри. Смитэд даалгаж өгсөн юм. Гэтэл Смит гуай галт тэрэг онхолдоход нас барсан гэв. 

	— Галт тэргэнд түүнээс өөр таних хүн ер байгаагүй юу гэхэд,

	— Ер байгаагүй гэлээ. 

	— Энэ эзгүй газар юу хийж яваа юм бэ? Кэмден-Брижээс юунд оргосон юм бэ? гэж Эленийг асуухад,

	— Би өөрийнхөө овогт очихоор Лахлан тийш явж байна. Ээжтэйгээ уулзах гэсэн юм гэж жаал хүү хариулав.

	— Ээж аав чинь австрали хүмүүс үү? гэсэнд

	— Тийм ээ, Лахланы австраличууд гээд

	— Аав ээж чинь хоёул бий юу? гэж Робертыг асуухад,

	— Хоёул бий, ах аа гэж Толине хариулаад, залуу Грант тийш гараа сарвайв. 

	«Ах» гэсэн үг Робертын сэтгэлийг хөдөлгөсөн тул тэрээр нутгийн бяцхан хүүг чин сэтгэлээсээ үнсэн талархлаа. Энэ нь хоёр хөвүүний анд бололцоход элбэг хүрэх ёслол байсан бил ээ. 

	Энэ хооронд жаал хүүгийн яриаг аянчид ихэд сонирхсон тул тойрч суугаад чагнаж байлаа. Нар хэдийнээ моддын цаад руу тонгойжээ. Ер нь тэгээд орчны байдал хоноглоход тун тохиромжтой газар байсан тул нэг их яарах хэрэг ч байсангүй. Гленарван эндээ отгоо босгох тушаал өгөв. Айртон шарнуудаа буулгаж Мюльреди, Вильсон хоёрын туслалцаатайгаар тушаад бэлчээрт тавилаа. 

	Дараа нь майхан босгож, Ольбинет оройн хоол чанав. Толине хэдийгээр өлсөж байсан боловч нэрэлхэн удтал татгалзаж байснаа сүүл тийшээ больж аянчидтай хамт хооллохоор боллоо. Ийнхүү цөмөөр ширээнээ суухад хоёр хөвүүн зэрэгцэн суув. Робертыг шинэ найздаа хоолны сайныг барихад цаадах нь ичингүйрэн их л ёсорхуугаар тосож авна. 

	Хоол идэх зуур яриа хөөрөө тасарсангүй. Сайх сонин хүү хүн бүхний сониуч занг хөдөлгөх тул түүний түүх намтрыг дор бүрнээ мэдэх гэж хичээж байлаа. Толинегийн намтар тун жирийн намтар байв. Балчир насандаа буянтанд хүмүүжүүлэхээр өгсөн нутгийн хүүхдүүдийн л адил түүх намтартай жаал байлаа. 

	Австрали хүмүүс гойд төлөв номхон зантай улс бил ээ. Тэд английн булаан эзлэгчдийг Шинэ зеландынхантай адил үзэн ядаагүй байв. Австраличууд Аделаида, Сидней, Мельбурн мэтийн том хотод дуртайяа очдог ажээ. Хотын гудамжнаа сэлгүүцэн явж буй уугуул нутгийнхантай олонтоо дайралдаж болмуй. Тэд ангийн болон загасны хэрэгсэл, буу зэвсэг зэрэг өөрсдийн гар урлалын зүйлийг зээл дээр гарган худалдахаас гадна зарим нэг овгийнхон үр хүүхдээ англи сургуульд дуртайяа явуулдаг ажээ. 

	Мёррей мөрнөөс хойш орших Лахлан хэмээх өргөн уудам нутгийн зэрлэг овогтон, Толинегийн аав ээж хоёр мөн л дээрхийн нэгэн адил хүүгээ сургуульд өгсөн байна. 

	Жаал хүү Мельбурнд таван жил суухдаа эх эцэг хоёрынхоо алинтай нь ч уулзаагүй байв. Гэвч тэднийгээ гэх элгэн халуун хайрыг сэтгэл зүрхэндээ агуулсаар байсан ажгуу. Тэрээр анхны боломж олдмогц хэдийн нас барсан ч байж болох эх эцэг, Австрали даяар тарчихсан ч байж болох овог удам руугаа яаран тэмүүлжээ. 

	— Тэгэхээр чи эх эцэгтэйгээ уулзаад Мельбурн рүү эргэж очих юм шиг вэ дээ? гөж Эленийг асуухад,

	— Тийм ээ, хатагтай аа гэж Толине хариулав.

	— Том болохдоо ямар хүн болох дуртай вэ? гэсэнд,

	— Би ах дүү нарыгаа өлсгөлөн гуйланчлал, харанхуй бүдүүлгийн савраас мултлахыг хүсдэг. Тэднийг юм юманд сургана. Би заавал багш болно! гэв.

	Найман настай хүүгийн амнаас гарсан энэ сайхан үг юмыг өнгөцхөн ойлгодог гүехэн бодолтын инээд хүргэх байсан биз ээ. Харин юманд ултай ханддаг шотланд хүмүүс жаал хүүгийн учир утгыг ойлгосон тул зон олондоо үйлчлэхэд бэлэн байгааг нь инээдэмтэйд тооцсонгүй. Паганелийн сэтгэл ихэд догдлон уярч Толине хүүг энхрийлэн дотночлох халуун хайрын долгио зүрх сэтгэлийг нь улам ихээр эзэмдэн буйг мэдрэв. 

	Европ хувцастай бяцхан зэрлэг хүү эдүгээ хүртэл Паганельд нэг л таалагдахгүй байсныг өгүүлэх хэрэг байсан уу? Газар зүйч пиджак өмссөн зэрлэгүүдийг үзэхийн тулд Австралид ирээгүй бил ээ. Тэрээр хэзээ язааны идээшсэн шивээсэн «хувцастайгаа» байхыг нь үзэхийг хүсэж байв. Гэтэл Толинегийн гал халуун эрмэлзэл бүхий яриаг сонсмогц харьцах харьцаагаа өөрчлөн жаал хүүг шагшин сайшааж эхлэв. Толинетэй ярилцсан яриа шувтрах үед мань газар зүйч сайх бяцхан австрали хүүгийн сайн найз болчихсон байх биз ээ. Жаал хүү Элений асуусан зүйлд хариулах зуур өөрийгөө Мельбурний ердийн сургуульд сурдаг гэж хэлэв. 

	— Танай сургууль юу үздэг вэ? гэж Эленийг асуухад,

	— Эртний сургаал, тоо бодлого, газар зүй үздэг гэв. 

	— Өө бас газар зүй үзнэ ээ! хэмээн дуртай зүйлд нь холбоотой юм бүхнийг сонирхдог Паганелийг дуу алдахад,

	— Тийм ээ, эрхэм ээ тэр ч байтугай нэгдүгээр сарын амралтын өмнөх газар зүйн уралдааны тэргүүн шан авсан шүү гэж Толине хариу өчөөд:

	— Пөөх яаж... Хүү минь, чи шан авсан хэрэг үү? хэмээн асуухад нь, 

	— Эрхэм ээ, энэ байна гэж жаал хүү хэлээд хармаанаасаа нэгэн бяцхан ном гаргаж ирэв. 

	Тэр нь зурагтай сайхан ном байлаа. Эхний хуудсан дээр нь «Мельбурн дахь жирийн сургууль. Газар зүйн онц мэдлэгтэнд олгох тэргүүн шагналыг Лахланаас ирсэн сурагч Толинед олгов» гэсэн бичиг чимэг болон харагдана. 

	Паганель дотроо их л бахдан сайшааж байв. Бяцхан австрали хүү газар зүйн ухааныг сайн судалж тэргүүн шан хүртэж шүү дээ! Үнэхээр сэтгэл хөдлөм сайхан хэрэг. Паганель жаал хүүг хоёр хацар дээр нь үнсэв. Шагнал гардуулах өдөр жаал хүүгийн багш эрхэмсэг Пакстоны бахархсанаас лав дутуугүйгээр бахархаж байлаа. 

	Гэхдээ иймэрхүү явдал австралийн сургуулиудад элбэг гэдгийг Паганель эрхбиш мэдвэл зохих байсан бил ээ. Зэрлэг залуус газар зүйн хичээлийг тун амархан ойлгодог бөгөөд харин тооны хичээлийг маш их ядарч байж ойлгох тул энэ талаар сайн гэх аргагүй ажээ.

	Ер нь аль нь ч байлаа гэсэн, Толине гэнэт өөрийг нь учиргүй энхрийлж эхлэхэд нь тун их гайхав. Паганелийг нэрт газар зүйч, профессор хүн гэж Элен түүнд тайлбарлаж өгөв. 

	— Газар зүйч, профессор оо? Эрхэм ээ, та намайг шалгаж өгөөч! гэж Толинег дуун алдахуйд,

	— Чамайг шалгах гэнэ ээ? Хүү минь, би ч гэсэн дуртай байна. Чиний гуйлтгүйгээр шалгалт авах гэж бүр зэхэж байсан юм. Мельбурний жирийн сургуульд газар зүйн хичээлийг хэрхэн заадгийг би мэдэхийг хүснэм гэв.

	— Паганель аа. Толине танаас илүү газар зүй мэддэг байвал яах вэ? гэж Мак-Набсыг асуухад

	— Францын газар зүйн нийгэмлэгийн нарийн бичгийн даргаас илүү мэдэх гэж үү? хэмээн Паганель хашхирав. 

	Тэрээр хамар дээрээ шилээ тохон сүрхий ширүүн байдалтай болж жинхэнэ профессор хүн шиг шалгалтаа эхлэн:

	— Сурагч Толине бос! гэв. 

	Тэртэй тэргүй зогсож байсан Толине номхон зогсож хүндэтгэв. 

	— Сурагч Толине, дэлхийн таван тивийг нэрлэнэ үү гэж Паганель өгүүлэхэд,

	— Австрали, Ази, Америк, Европ, Африк гэж Толине хариулав.

	— Сайн байна. Эхлээд Австралийн тухай, өөрөөр хэлбэл өөрсдийнхөө оршиж буй энэ тивийн тухай ярилцъя. Ямар ямар гол хэсгүүдэд хуваагддаг вэ? гэхэд нь,

	— Австрали бол Полинези, Меланези, Микронези гэрэг гурван хэсэгт хуваагдана. Энэ бол Австралийн хамгийн том арлууд болох бөгөөд Англи улсад харьяалагдана. Шинэ Зеланд мөн л Англид хамаарна. Четем, Окленд, Макари, Кермадек, Макин, Мараки зэрэг бусад арлууд ч гэсэн бас Англи улсад харьяалагдана гэж хариулахаар нь,

	— Сайн байна. Харин шинэ Каледони, Маркизын олтирогууд, Паумоту арал ямар улсынх вэ? гэвэл,

	— Тэд Их британийн ивээлд оршино гэв

	— Юу?! Их британийн ивээлд ий? хэмээн Паганель дуу алдсанаа, — Би харин францынх гэж бодож байгаа шүү... гэхэд нь

	— Франц аа? гэж жаал хүү гайхан асуув.

	— За тэр дээ! Мельбурний жирийн сургуулийн сургаж байгаа царай нь энэ дээ! гэж Паганелийг сунжруулан өгүүлэхэд,

	— Тийм ээ, эрхэмсэг профессор оо, гэхдээ энэ муу гэж үү? гэхээр нь,

	— Үгүй ээ, тун зүгээр. За тэгэхээр бүх далай Английнх боллоо. Энэ ч яах вэ, улиг болсон зүйл, цаашаа явъя гэж Паганель хариулав. 

	Паганель гомдох гайхах хоёрын хооронд байлаа. Хошууч их л сэргэсэн харагдана. Шалгалт эхлэв. 

	— Ази руу оръё гэж газар зүйчийг өгүүлэхэд

	— Ази бол асар уудам нутаг. Түүний нийслэл нь Калькутта хот. Гол гол хотууд гэвэл Бомбей Мадрас, Сингапур, Коломбо байна. Лакадив, Маледив гэх мэт арлууд бий. Цөм Английн харьяат нутаг гэж жаал хүү хариулав.

	 

	[image: Image]

	 

	— Сайн байна, сурагч Толине. Тэгвэл Африк? гэж асуухад нь,

	— Африк нь хоёр том эзэмшил газраас бүрдэнэ. Өмнө этгээдэд нь Капштадт нийслэлтэй Сайн итгэлтийн хошуу, дорнод хэсэгт нь мөн английн эзэмшил орших бөгөөд гол хот нь Сиерра Лион болно гэхээр нь,

	— Тун сүрхий хариулж байна хэмээн английн хэнээ туссан газар зүйн номлолд инээд нь хүрсэн Паганель өгүүлснээ, — Гоц сайн мэдэж байна! Тэгвэл Марокко, Алжир, Египет орон английн газар зүйн зурагт оролгүй хаягдсан байх нь уу? Зах яах вэ, үүнийг орхиё, харин Америкийн тухай ярилцвал дээр байх аа гэхэд нь,

	— Америк бол Умар, өмнөд гэж хоёр хуваагддаг. Умард Америк нь Английн эзэмшил болно. Үүнд Канад, Шинэ Брунсвик, Шинэ Шотланд, Губернатор Жонсоноор удирдуулсан нэгдсэн штатууд орно гэж Толине хариуллаа. 

	— Губернатор Жонсон оо? хэмээн Паганель дуу алдсанаа, — Галзуурсан хэнхэг боолын эзэнд хорлуулсан Линкольны хойчийг залгамжлагч байх нь! Мөн дөө хөөрхий! Үүнээс сайн байхын ч аргагүй байх нь л дээ! Тэгвэл өмнөд Америк болон түүний Гвиана, Фолклендын арал, Шинэ шотландын олтирог, Ямайк, Тринидад гэх мэтэс цөмөөрөө Английнх болж байна уу? Би энэ талаар ер маргахгүй шүү. Гэвч, Толине чи надад хэлээд орхи. Европ тивийн талаар чи ямар саналтай байгаа вэ? Ер нь өөрөөр хэлбэл энэ тухай багш чинь ямар саналтай байдаг вэ? гэхэд нь,

	— Европ уу? хэмээн шалгагчийг чухам ямар юм ийнхүү догдлуулсныг Толине хүү ойлгож ядан асуув.

	— Тийм ээ Европ. Европ хэнийх вэ? гэхэд нь,

	— Европ бол Английнх гэж жаал хүү итгэл төгс хариуллаа. 

	— Би чамайг лав ингэж хариулна байх гэж бодож байсан юм. Гэхдээ Европын чухам ямар газрууд Англид харьяалагддаг вэ? гэхэд, 

	— Англи, Шотланд, Мальт, Жерсейн арал, Гебридийн арал... гэхээр нь,

	— За яамай, Толине бусад улсууд нь? Хүү минь, чи тэднийг тоочихоо мартчихсан байна гэж Паганель асуув. 

	— Ямар улс, эрхэм ээ? гэж жаал хүүг гайхан асуухад,

	— Испани, Орос, Австрали, Герман, Франц... гэхэд нь,

	— Эд чинь улс биш, муж шүү дээ гэж Толине эсэргүүцэв. 

	— Муж гэнэ ээ?! Зүйтэй дээ хөө! Зүйрлэшгүй байна!!! Тэгвэл Франц юу болох нь вэ? Би франц хүн бил ээ. Хаанахын харьяат болохыгоо мэдэхийг байг гэхгүй л юм сан гэхэд

	— Франц... Франц бол английн эзэмшил нутаг. Гол хот нь Калэ болно гэж Толине тайван хариуллаа. 

	— Калэ юу? Калэг одоо хүртэл Английнх хэвээр байгаа гэж чи бодож байна уу? гэхэд нь, 

	— Тэгэлгүй яах вэ, эрхэм ээ гэхээр нь,

	— Тэгвэл францын нийслэл гэдэг чинь ямар газар байх вэ? гэсэнд

	— Францын нийслэл үү? Энэ бол губернатор Лорд Наполеоны суудаг хот гэв.

	Паганель тачигнатал хөхрөн Толине хүү яах ч учраа олохоо байв. Тэрээр асуусныг нь чадлынхаа хэрээр л хариулсан шүү дээ. Толинегийн хариулсан шал дэмий зүйлүүдийг өөрт нь буруу гэж хэлэх аргагүй байв. Тэрээр өөрийгөө худал хариулж байна гэж бодох ч үгүй байлаа. Учир иймд Толине хүү огтхон ч ичиж зовсонгүй, харин ч зөв хариулсан гэдэгтээ бат итгэн дараачийн асуултыг хүлээж байв. 

	— Одоо та үз ээ биз. Толинег танаас илүү газар зүй мэднэ гэж би зөв хэлж шүү хэмээн Мак-Набсыг инээн өгүүлэхэд,

	— Эрхэм хошууч минь та зөвтгөдгөөрөө л зөвтгөж байна. Мельбурнд газар зүйг ингэж л зааж байгаа юм даа! Жирийн сургуулийн профессор багш нар алиа шогч сүрхий улс байдаг бололтой! Европ, Ази, Африк, Америк, Австрали ер нь бүхэл бүтэн тив тэр чигээрээ цөм Английнх байх нь байна шүү дээ! Англичууд энэ нутгийнхныг сүрхий хүмүүжүүлж байгаа юм байна! Одоо би эднүүсийн англичуудад үг дуугүй захирагддагийг гайхахаа болилоо. Хий, бас, Толине минь, чамаас бас нэг зүйл асууя. Ингэхэд сар юу болох болж байна? Хүү минь, чинийхээр бол бас л английнх болох нь уу? гэхээр нь,

	— Хожим бас л английнх болно доо гэж бяцхан зэрлэг их л эрэлхүү хариулав.

	Паганель энэ үгийг дуулмагц босож чанагш гүйж одлоо. Тэрээр нэг байрандаа тогтож суух аргагүй болжээ. Паганель отгоосоо бээрийг дөрөв хуваасны нэгтэй элбэг тэнцэх хол газар гүйж очоод тачигнатал хөхөрч эхлэв. 

	Гленарван аяныхаа номын санг онгичин Самуэль Ричардсон гэдэг хүний зохиосон «Газар зүйн сурах бичиг» гэдэг номыг гаргаж ирэв. Энэ ном нь Англид ихэд үнэлэгддэгийн дээр Мельбурний профессорыг бодвол газар зүйн талаар хавьгүй тодорхой мэдлэг олгохоор сайн ном бил ээ. 

	— Май хүү минь, энэ номыг ав. Гамтай эдлээрэй. Чи газар зүйн талаар шал буруу ойлголттой байна. Түүнийгээ залруулах хэрэгтэй. Уулзсаны дурсгал болгон энэ номыг би чамд бэлэглэе гэж Гленарван Толинед хэлэв.

	Толине дуугүйхэн номыг нь аваад үл итгэх байдалтай толгой сэгсрэн хармаандаа хийх эсэхээ шийдэж ядан анхааралтайяа үзэж эхлэв.

	Ингэсээр байтал шөнө болсон байв. Аль хэдийн арван цаг болжээ. Роберт, Толинед хөнжил гудасныхаа талыг өгөв. Бяцхан зэрлэг хүү ч түүнийг нь татгалзалгүй хүлээн авлаа. 

	Хэдэн минутын дараа Элен, Мэри хоёр сүйх тэргэн дэх орондоо орж эрэгтэйчүүд майханд унтацгаав. Харин Паганель ганцаараа унтсангүй. Түүний тачигнатал хөхрөх нь удтал дуулдан австралийн шаазгайн чахнааг дарсаар байв. Маргааш нь өглөөний зургаан цагт аянчид түрүүчийн нарнаар сэрмэгц юуны өмнө бяцхан австрали хүүг санаандаа оруулцгаалаа. 

	Гэтэл Толине ор сураггүй алга болсон байв. Тэрээр алдсан цагаа нөхөх гэсэн байж болох биш үү? Эсвэл Паганелийн тоглоом тохуу түүнийг гомдоосон ч байж болох бус уу? Үүний чухам алин болохыг нь хэн ч үл мэднэ. Гэвч Элен сэрээд дэрэн дороосоо мимозын баглаа цэцэг, Гленарван хармаанаасаа Самуэль Ричардсоны «Газар зүйг» олсон бил ээ. 

	
Арван дөрөвдүгээр бүлэг : АЛЕКСАНДРЫН УУЛАН ДАХЬ УУРХАЙ

	1814 онд Лондон дахь Вангийн газар зүйн нийгэмлэгийн жинхэнэ ерөнхийлөгч эрхэмсэг Годерик Мерчисон удтал шинжилж үзсэнийхээ дараа Австралийн өмнөд эргийг даган умраас өмнө зүг чиглэж тогтсон нуруу, Уралын нуруу хоёр хэлбэр дүрсийн хувьд тун адил юм байна гэсэн гаргалга хийжээ.

	Уралын нуруу алтны судал ихтэй нь илэрхий бил ээ. Геологич эрдэмтэн Австралийн Кордильер ч гэсэн бас үнэт металлыг агуулсан байж болох юм хэмээн үзэж байв. Тэрээр андуурсангүй.

	Хоёр жилийн дараа Шинэ өмнөд Уэллсээс олдсон алтны хүдрийн дээжийг түүнд илгээжээ. Тэгэнгүүт л корнуэлийн ажилчид алт эрж олохоор Шинэ Голланд руу бөөн бөөнөөрөө цутгах болсон байна. Тэдний дотор Өмнөд Австралиас хамгийн түрүүнд тунамал алт олсон Франциск Дютон, Шинэ Өмнөд Уэллсэд алтны хэмэрлэг тунадсыг анх нээсэн Фарб Смит нар орж байлаа.

	Анхны их олз хүн бүхнийг мансууруулж дэлхийн өнцөг булан бүрийг алт эрэгчдийн урсгал өдрөөс өдөрт нэмэгдэх болов. Хүмүүс Англи, Америк, Итали, Франц, Герман, Хятадаас Австрали руу очицгоолоо.

	Гэвч үнэхээр баян алтны оршдос арайхийж 1851 оны дөрөвдүгээр сарын 3-нд олдсон бил ээ. Түүнийг алт эрэгч Харгревес олоод Сиднейн эзэмшлийн губернатор Фитц-Ройд дунд зэргийг бодвол нэлээд дээгүүр үнэ болох таван зуун стерлингийн фунтээр худалдах гэв. 

	Түүний саналыг цаадах нь үл хэрэгссэн боловч алтны судал олдсон тухай сураг чимээ хавь ойрд амархан тархлаа. Алт эрэгчдийн шинэ урсгал Соммерхилл, Ленис-Понд руу тэмүүлэх болов. Ийнхүү Офир хотын суурь тавигджээ. Энэ үеэс эхлэн Виктори муж хэдийгээр баян оршдостойгоороо тэргүүн байрандаа нэлээд дүүжигнэх ёстой байсан боловч хойш сугаран гээгдсэн бил ээ.

	Гэвч хэдэн сарын дараагаар 1851 оны наймдугаар сард Виктори мужаас анхны нь тунамал алт олдож удалгүй дөрвөн тойрогт хэмэрлэг алт олзворлох газрууд бий болов. Энэ нь Балларт, Овенс, Бендиго, Александрын уул зэрэг дөрвөн тойрог байлаа. Тэд цөмөөрөө их алттай тойргууд байсан бөгөөд харин Овенс голын алт ус ихийн учир ашиглахад нэн хэцүү байв. Баллартын алтны судал нь дэндүү тарамдаг болох тул олзворлох газрыг өргөтгөх аргагүй байлаа. Мөн Бендигогийн чулуун хөрс бас л саад хийж байв. Харин Александрын уул нь алт олзворлох алив нэг нөхцөл төгс бүрдсэн цорын ганц нутаг байсан байна. Гучин долоодугаар өргөрөг капитан Грантын эрэлд мордсон хэсэг хүмүүсийг хүн ард нь аль байдгаа салхинд үрэн таран хийж ямагт горьдлого тасран байдаг, чухам тэр газар луу аваачих бил ээ. 

	Аянчид унаа малын тарыг барсан хэцүү замаар өдөржингөө явсны дараа Александрын уулын бөндгөр оройг харцгаав. Тэд захын намхан уулсын нэг хавчиг аманд буудаллан унаа морьдоо чөдөрлөж тавилаа. Уналгын шар морьд нь түдэлгүй хавцал дундах өөхөн цагаан чулуунуудын хоорондуур тухтайяа идээшилж эхлэв. Гэвч энэ нутаг нь алтны район хараахан биш байсан бөгөөд маргааш өдөр нь сүйх тэрэг алттай хөрсөн дээгүүр өнхөрч эхлэв. Жак Паганель болон түүний нөхөд эл нэрт уулын барааг харсандаа их л баяртай явав. 

	Энэ нутаг руу алив хулгайч, адал явдалтнууд сүрэг сүргээрээ тэмүүлэх тул шударга бус хүмүүс олон байдаг ажээ. 1851 оны гайхамшигт нээлтийн тухай сураг гармагц далайчин, ажилчин, тариачин хүмүүс хөлөг онгоц, хот орон, тарианыхаа газрыг орхисон бил ээ. Алтны халуун хумхаа халдварт өвчин шиг дэлгэрч тахал мэт амьтнаас амьтанд нялзан аз жаргалаа одоо л нэг гартаа оруулж авлаа гэтэл нь аваад явчихыг нь яана.

	Өгөөмөр баян байгаль энэ гайхамшигт нутагт хэдэн сая хөрөнгө заяажээ. Ургац хураах цаг ч болж, хураах хүмүүс нь ч цугларчээ гэж ярилцдаг байв. 

	Диггер буюу газар ухдаг хүний ажил бусдаасаа илүү ашигтай ажээ. Хүнд хүчир ажилд талхиулсан ихэнх алт эрэгчид үхэвч анхны дайралтаар баяжсан улс бий. Мянга мянган хүн хоосорч байхад энэ тухай үг цухуйлгах амьтан нэг ч гарахгүй байгаа хэр нь амжилт бүхнийг хөөргөн дэвэргэсэн цуу үг хамгийн холын нутгуудад ч түгэн тархмуй. Олз омог бүхний нь тухай таван тивийн улс амьтан сонсож мэдэх болжээ. 

	Удалгүй алтанд шунагсдын үер Австралийн эргийг живүүлж эхлэв. Зөвхөн 1852 оны сүүлийн дөрвөн сарын дотор бүхэл бүтэн арми буюу тавин дөрвөн мянган орогногсод Австралид хүрэлцэн очсон байна. Гэхдээ энэ нь удирдагч ч үгүй, сахилга журам ч үгүй, дээрэмчдийн арми бөгөөд өөрөөр хэлбэл хар толгойгоо үхэл рүү түлхсэн тавин дөрвөн мянган махчин бил ээ. 

	Арван гурван жилийн дотор уурхайнуудыг бараг ёроол уудлан цөлмөжээ. Зөвхөн 1852 оноос 1858 оныг хүртэл алт эрэгчид Викторийн уурхайн гүнээс 3 107 478 стерлингийн фунтийн алт олзворлож байх үедээ бүр хуурайлчхаагүй нь л яамай. Гаднын орогногсдын тоо нэлээд цөөрчээ. Тэд шинжлэгдээгүй мужид очиж аз туршихаар явсан аж. Удалгүй Оттагод олдсон «Алтан тал», Шинэ Зеландын Мальборогийн хавь газрууд хоёр хөлт шоргоолжоор дүүрэв. 

	Аянчид арван нэгэн цаг гэхэд хүдэр боловсруулах газрын бүр төв дунд орж ирсэн байв. Энд завод, банк, сүм, цэргийн хуаран, сонины редакц зэрэг газартай жинхэнэ хот бий болжээ. Буурчийн газар, фермүүд, дарсны газраас эхлээд театр хүртэлх том хотод байвал зохих бүх зүйл баймуй. Театрт нь «Фанциск Обадиа буюу жаргалтай уурхайчин» гэдэг жүжиг тун амжилттай тавигддаг ажээ. Энэ жүжгийн гол зангилаас гэвэл нэгэнт цөхрөнгөө барсан баатар нь сүүлийн удаа хүрздэхдээ том тунамал алт олмуй.

	Гленарван Александрын уулын уурхайг үзье гэж бодсон тул сүйх тэргийг Айртон, Мюльреди хоёрт даалган цааш нь явуулаад өөрөө хэдэн цагийн дараа нөхдийн хамт гүйцэж очно хэмээн амлав. 

	Паганель энэ шийдийг дуулаад нэн их баярлаж, сурснаараа газарч, хэлмэрчийн үүрэг гүйцэтгэхээр болов.
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	Аянчид түүний зөвлөснөөр хамгийн түрүүнд банк руу очлоо. Бяцхан хотын хулдмал гудамжийг сайтар усалж чийглэсэн байв. Элдэв төрлийн арилжаа наймааны том том зарлал энд тэндгүй харагдана. 

	Алт угаадаг машин газар сайгүй дүнгэнэн хотын гортигийн гадна алт тунгаах газрын шинэ барилгыг барьж байгаа үзэгдэнэ. Энэ нь алт олзворлодог өргөн уудам талбай ажээ. Янз бүрийн эвслийн хөлсөлж авчирсан хүдэр малтагчид үймэлдэн төмөр хүрз энд тэндгүй наранд гялалзаад хангир жингэр хийх дуун үл тасарна.

	Хүдэр малтагчдын дотроос янз бүрийн үндэстэн ястны бие төлөөлөгчтэй дайралдаж болох бөгөөд тэд өвөр хоорондоо үл маргамуй. Учир нь тэд хийсэн хөдөлмөрөөрөө л цалин авч байгаа шүү дээ. 

	— Бас ч аз туршсан болчимгүй шуналынхаа эрхээр алтны ховдог эрэлчид Австралийн газар шороон дээр дангаараа ирсэн гэж бодож үл болно. Ихэнх нь янз бүрийн эвслийн хөлсний ажилчин болох нь мэдээж шүү дээ. Алттай бүх газрыг нэг хүнд худалдах юм уу, эсвэл засгийн мэдэлд шилжүүлсэн тул эрэгчдэд үүнээс өөр хийх юм ер үгүй болно. Гэхдээ худалдаж авах юм уу ажилчин хөлслөх хөрөнгө бэлгүй хүнд баяжих нэг арга бий гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Ямар? гэж Элен асуув. 

	— Жемпингэд азтай оролцох явдал юм. Тэр ч байтугай хэрэв аз байвал энэ алтыг эзэмших өчүүхэн ч эрхгүй бид хүртэл баяжиж болно гэж Паганелийг хариулахад,

	— Ямар замаар? гэж хошууч асуулаа. 

	— Жемпингийн эрхээр. Энэ тухай би түрүүн хэлсэн шүү дээ гэхэд нь, 

	— Жемпинг гэдэг чинь юу юм бэ? гэсэнд,

	— Энэ бол хүдэр малтагч, уурхайн эзэн хоёрын хооронд хийсэн хэлэлцээр болно. Энэ хэлэлцээрийн үр дүнд хүчээр түрээ барих юм уу, эсвэл ямар нэгэн эмх замбараагүй явдал ямагт гардаг юм. Гэвч засгийн зүгээс үүнийг халах хүчин алга гэв. 

	— Паганель аа, олигтойхон тайлбарлаач, юу гэж холион бантан хутгаад байгаа юм бэ гэж хошуучийг тэсгэлгүй дуугарахад,

	— Болгоож хайрлагтуй. Том баяр ёслолыг үл оруулан хорин дөрвөн цагийн дотор ашиглагдсан хэсгийн ямар нэгэн газар дээр алт олзворлох ажил хийгдэлгүй өнгөрөх юм бол тэр газрыг нийтийн болгодог горим энэ нутагт байдаг юм. Хамгийн түрүүнд тэр газрыг шүүрч авсан хүн тэндээс алт олзворлох эрхтэй бөгөөд хэрэв аз байвал баяжна. Тэгэхээр, Роберт оо, хүү минь, энэ орхигдсон нүхнүүдийн нэгийг шинжилж үзэхийг бод, тэр чинь чинийх шүү дээ! гэв. 

	— Эрхэм Паганель аа, миний дүүд иймэрхүү юм битгий заагтуй гэж Мэри Грантыг өгүүлэхэд,

	— Эрхэм хатагтай аа, би тоглож байна шүү дээ. Роберт үүнийг сайн мэднэ. Алт эрж болох гэж үү? Тэгээд бас Роберт уу? Ер үгүй! Газар малтаж түүнийг боловсруулаад дараа нь хөдөлмөрийнхөө үр шимийг хүртэнэ гэдэг бол сайхан хэрэг. Гэвч өчүүхэн муу алтан ялтас олохын тулд сохор номин шиг газар сэндийлнэ гэдэг бол харамсалтай ажил. Ийм юмаар хөөцөлдөх хүн адгийн адаг, шаар байх хэрэгтэй! гэж эрдэмтэн ярилаа. 

	Аянчид гол уурхайг үзээд төлөв өөхөн цагаан, тоосгон чулуу, салхинд элэгдсэн хад цохионоос үүссэн элс гурваас бүрдсэн хөрстэй талбай дундуур өнгөрөн банк тийш очив. 

	Энэ нь сайхан байшин ажээ. Өвөрт нь английн далбаа намиран хийснэ. 

	Тус банкны ерөнхий байцаагч Гленарваныг их л хүндэтгэн хүлээн авав. 

	Том эвслийн мэдэлд байдаг уурхайгаас хүдэр малтагчдын олзворлосон алтыг энэ банканд хадгалдаг ажээ. 

	Байцаагч алтны судал бүхий сонин хачин чулуулгууд, тунамал алтны дээжийг аянчдад үзүүлээд алт олзворлох төрөл бүрийн арга ярьж танилцуулав. Байгальд алтны оршдос үндсэн буюу судал, хэмэрлэг хэмээх хоёр байдлаар оршдог ажээ. Үндсэн оршдосны алт нь уулын чулуулаг, төлөв өөхөн цагааны судал болон тогтсон байх бөгөөд хэмэрлэг алтны судал эвдэрч үйрснээс үүсдэг байна. Оршдосны шинж чанараас болж алт олзворлох арга ажиллагаа өөр өөр байдаг. Үндсэн буюу судлын алтыг эхлээд чулуутай нь буталж тээрэмдсэний дараа мөнгөн устай нэгдүүлэх замаар тунгааж авмуй. Харин хэмэрлэг алтыг угааж ялгадаг бөгөөд ингэхэд алт нь тэвшний ёроолд ялгаран тунаж бусад шороо чулуу усанд угаагдан цэвэрлэгддэг байна. Александрын уул нь их хэмжээний алтыг агуулсан «хармаан» хэмээх хэсэг хэсэг газартай хэмэрлэг орд бүхий уул ажээ. Тийм «хармааныг» олсон хүдэр малтагч асар их баяждаг байна. 

	Аянчид тус банкны эрдэс судлалын музейг үзэв. Энд Австралийн газрын баялгийн бүх дээжийг үзмэр болгон шилэн гуунд хийж тавьжээ. Шилэн гуу дотор гоё сайхнаараа бразил нутгийнхантай ана мана үзэлцдэг цагаан пийсүү, маргад, бадмаараг, биндэрьяа зэрэг эрдэнийн чулууг олдсон газар усны нь нэрийг бичиж тавьсны дээр бас Терон голын эргээс олдсон жижиг доржпаламыг үзмэр болгосон байлаа. 

	Энэ нь эрдэнийн чулууны бүхэл бүтэн цуглуулга байсан бөгөөд харин алт замаас аваад захаар дүүрэн байх тул нүдний шилний хүрээ хийлгэх алт эрж хол явах хэрэггүй аж.

	Гленарван тайлбарлаж өгсөнд нь банкны байцаагчид талархал илэрхийлээд салах ёс гүйцэтгэв. Ингээд аянчид Александрын уулын алтны оршдос үзэхээр явлаа. 

	Паганель хэдийгээр газрын баялгийг үл тоомсорлодог ч гэсэн энэ удаад тэвчээр алдан сонжих маягтай газар луу ширтэнэ. Энэ нь өөрөөс нь хүчтэй байсан тул нөхдийн тоглоом тохуу хийн инээлдэхийг эс харгалзан газар луу ширтэн ямархан нэг юм эрэлхийлнэ. Тэрээр явсхийгээд л зарим үед ямар нэг чулуу, зарим үед өөхөн цагааны хэлтэрхийг газраас авч хараа муутай нүдэндээ ойртуулан ажигласнаа урамгүйхэн хажуу тийш нь хаяна. 

	— Паганель аа, та яав? Юм гээгээ юу? гэж хошуучийг гэмгүй царай гарган асуухад,

	— Тэгсэн. Энэ нутгаас өөрсдийнхөө олоогүй алт, эрдэнийн чулууны баялгийг бид гээсэнд тооцох бүрэн эрхтэй шүү. Чухам юунаас ингэж санагдаж байгааг би мэдэхгүй байна, гэхдээ эндээс алттай ямар нэг чулуу юм уу, эсвэл бүр хорин цэн тунамал алт олж очих юм бол надад аятайхан байх болно гэдгийг би мэдэж байнам... гэж эрдэмтнийг хариулахад

	— Тэгээд та түүгээрээ юу хийх юм бэ? гэж Гленарван асуув. 

	— Хээ, даанч дээ тэр зэргийг яахыгаа би мэдэлгүй яах вэ, би түүнийг францын банканд... гэж эрдэмтнийг хариулж эхэлтэл,

	— Дурсгах уу? гэж асуусанд. 

	— Тэгэлгүй яах вэ. Үүнтэй уялдан надад байнгын тооцоо нээнэ шүү дээ гэв. 

	Паганелийн эх орондоо тус хүргэхээр зэхэж байгааг нөхөд нь тоглоом тохуу болгон хөхрөлдөж Элен хүүхэн дэлхийд хосгүй тунамал алт олохыг түүнд хүсэв. 

	Аянчид тоглоом шоглоом хийлцэн хөхрөлдсөөр алтны уурхайг цааш нь үзэж эхлэв. 

	Ийнхүү хоёр цаг зугаалсны дараа Паганель харах янзад овоо зэгсэн байрын нэгэн гуанз олж хараад цуваандаа буцаж очихын өмнө талд орж амарч байгаад явъя хэмээн нөхдийгөө урилаа. Гуанзанд орчхоод зүгээр суух нь эвгүй байсан тул ямар нэг юм захихыг Элен хүүхэн зөвшөөрөв. Паганель нутгийн ундаанаас аль нэгийг нь авчирч өгөхийг тушаалаа. 

	Гуанзны хүн нэг нэг аяга ноблер хэмээх архи яаран авчирч барив. Ноблер гэдэг нь найрлагаар английн грогоос ялгарах зүйл огт үгүй бөгөөд гагцхүү хийсэн арга нь өөр ажээ. Британид грогийг хийхдээ жижиг жүнзтэй спиртийг том аягатай усанд хийдэг бол энд шилэн хундагатай усыг том аягатай спиртэд хийж ноблер гэгчийг найруулдаг ажээ. Энэ нь цэвэр австрали ундаа байсан бөгөөд тэгтэл гийчид нь том шилэн саваар ус авчруулан английн жирийн грогтой адил болтол нь ус холин ноблерыг гутаасан тул гуанзны хүн ихэд гайхав.

	Аянчид уурхай болон хүдэр малтагчдын тухай хүүрнэлдэн суув. Паганель үзсэн харсан зүйлдээ сэтгэл хангамжтай байсан боловч Александрын ууланд ганц бие алт эрэгчид ирээд ажлаа эхэлж байсан тэр үед үүнээс илүү сонирхолтой байсан нь дамжиггүй хэмээн нотлов. 

	— Газар энд тэндгүй нүхээр дүүрч шоргоолж мэт олон хүн бужигнаж байсан үе бил ээ. Гаднаас цагаачилж ирсэн хүдэр малтагчид цөмөөрөө шоргоолж шиг хөдөлмөрлөвч шоргоолжны ухаан гаргаж чадаагүй ээ хөөрхөс минь. Өдөр олсон алтаараа шөнө нь наргичихдаг байна. Хөзөрт алдахыг нь алдаад архинд өгөхийг нь өгөөд л дуусдаг байжээ. Одоо бидний сууж буй сайх ундааны газар тэр үед амьтны ярилцдагаар «ёстой л тамын орон» байсан юм. Мөрийтэй хөзөр, даалуу тоглоод эцэст нь хутгалалцаж тардаг байсан. Энэ хэцүү занчилдааг цагдаа нар дарж чадахгүй болохоор нь үймж бужигнасан алт эрэгчдийг номхруулахын тулд цэргийн анги дуудаж ирүүлэх хэрэг сайх нутгийн губернаторт олон удаа гардаг байсан бил ээ. Гэвч яваа яваандаа тэднийг номхотгож чадсан юм. Тэрээр уурхай эзэмших эрхийн үнэмлэх олгож төлбөр төлөхийг хүн бүхнээс шаардсан бөгөөд бас энд Калифорнийн уурхайг бодвол замбараагүй явдал бага байсан бил ээ гэж Паганелийг ярихад,

	— Тэгээд хүн бүхэн хүдэр малтагч болж чадна гэж үү? хэмээн Элен асуулаа. 

	— Чадна. Хүдэр малтагч болохын тулд их сургууль төгсгөх хэрэггүй. Булчин сайнтай байвал л болох нь тэр. Баян нь жоотуугаа аваад ядуу нь хутгатайгаа орон бүхний адал явдалтан энд ирсэн. Тэд яг л аргамжаанд байгаа юм шиг ажиллаж байсан. Үүнээс өөр ямар ч ажлыг тийм их дур сонирхол, хичээл оролдлоготой хийхгүй байсан гэж баттай хэлж болно. Тэр үед Австрали тив тун хачин байдалтай байжээ. Газар бүхэн майхан, брезент, шавар шороо, банз, модны мөчрөөр босгосон урц оромжоор дүүрсэн байлаа. Түр зуурын суурины төв дунд губернаторын гоё майхныг босгож оройд нь английн далбаа хийсгэж тойруулаад түшмэдийн майхныг босгодог байжээ. Үүний гадна талаар баян хоосны эмх замбараагүй энэ хутгашаас ашиг олж баяжихын тулд зүг бүхнээс энд хүрч ирсэн алтны худалдаачин, архины наймаачин, дамын панзчид майхнаа татдаг байв. Эдгээр махчид цөмөөрөө шавар шавхайн дотор амьдран сахал самбайндаа дарагдсан хүдэр малтагчдын хүчээр улам баяжсан нь мэдээж бил ээ. Жоотуугаар газар нүдэх чимээ эргэн тойронд тасралтгүй гарч агаар нь адгуус малын илжирсэн хүүрийн муухай үнэрээр хордон тэдгээр золгүй хүмүүсийн амьсгалах бүрд өтгөн тоос уушгинд нь орж амь насыг нь хөнөөдөг байжээ. Тэгэхээр үхлийн тоо тун их хувьд хүрч байсныг гайхах явдалгүй. Австралийн уур амьсгал цэвэр тунгалаг байгаагүй бол халдварт хижиг мөн ч их ургац хураах байсан биз ээ. Хүдэр малтагч бүхэн олз омог олж чадсан бол энэ бүх зовлон төдхөн мартагдах байсан бил ээ. Гэтэл тэгсэнгүй, харин амжиж баяжиж авсан нэг алтны эрэлчин гарахад зуу, хэдэн зуу, тэр ч байтугай, мянган хүдэр малтагч өлсгөлөн гуйланчлалд нэрвэгдээд цөхрөнгөө баран үхэж байсан юм гэхэд нь, 

	— Паганель аа, алтыг яаж тунгаадаг байсныг нь та мэдэх үү? гэж Гленарван асуув. 

	— Дуртайяа хариулах байнам. Түрүүчээр энд ирсэн алтны эрэлчид одоо Севенн, Францад алт угаадагтай эгээ адил аргаар тунгаадаг байсан. Тэд нүх ухаж алттай гэсэн элс шороогоо гаргаад алтыг нь нэлээд хөнгөн элснээс нь ялгахын тулд усаар угаадаг байлаа. Тэгэхдээ Америкаас зээлдэж авсан «өлгий» гэдэг тусгай сав дотор угаадаг байв. Энэ нь уртаараа тав зургаан тохой, хоёр хөндлөн тасаг бүхий онгорхой авс лугаа адил сав бил ээ. Эхний тасалгаанд нь нарийссаар нарийссаар улам нарийн болдог нүхтэй олон торыг давхарлан тавина. Хоёр дахь тасалгаа нь доогуураа ховчгор болж ирмүй. Алттай элсийг эхний тасалгаа доторх хамгийн дээд талын торон дээр асгаад дээрээс нь ус хийж өлгий шиг хөдөлгөн зайлахад чулуу нь шүүгдэж үлдээд алт элс хоёр дараах торнууд дээр тунаж бууна. Ийнхүү шатлан шүүсээр байгаад дан элс шороог нь усаар түрэн хоёр дахь тасалгаанд оруулаад тэндээсээ газарт асгана. Тэр үеийн алт тунгаах хэрэгсэл ийм л байсан юм гэхэд нь,

	— Бас тэгээд тэр өлгий нь хүн бүхэнд байгаагүй биз дээ гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Алт эрэгчид түүнийг хоосорсон юм уу, баяжсан нөхдөөсөө худалдаж авдаг байсан юм. Мөн түүнгүйгээр ч болдог л байсан гэж Паганелийг өгүүлэхээр,

	— Оронд нь юу хэрэглэдэг байсан юм бэ? гэж Мэри асуув. 

	— Жирийн төмпөн, жирийндээ бүр хамгийн жирийн төмөр төмпөн хэрэглэдэг байсан. Тэд тариачдын тариагаа салхилуулж цэвэрлэдэгтэй адилаар алтаа салхилуулдаг байлаа. Тэгэхдээ аз таарвал төмпөнд нь тарианы оронд алтны хэмэрлэг хоцорно гэсэн үг шүү дээ. Эхний жил нэлээд олон хүдэр малтагчид тийм төмпөнгөөр баяжсан бил ээ. Нөхөд минь, хэдийгээр хос гутал зуун тавин франк хүрч, аяга жимсний усны өртөгт арван шиллинг өгдөг ч байсан гэсэн сайхан цаг байсан юм шүү. Түрүүлж ирсэн улс цөмөөрөө баяжиж байлаа. Алт хаа л бол хаа элбэг байсан. Цэвэр тунамал алт газар дээр ил хэвтэж байдаг байсан юм. Гол мөрөн алтаа голдирлоор урсгаж, тэр ч байтугай Мельбурний гудамжинд хүртэл алт хэвтэж байдаг байсан. Ер нь алтаар зам хулдах нь л холгүй байсан. 1852 оны нэгдүгээр сарын 26-наас хоёрдугаар сарын 24-нийг хүртэлх энэ хооронд Александрын уулнаас засгийн хамгаалалттайгаар найман сая хоёр зуун гучин найман мянга долоон зуун тавин франкийн алтыг Мельбурн оруулж байлаа. Энэ бол олзворын өдрийн дундаж хэмжээ зуун жаран дөрвөн мянган долоон зуун хорин таван франкад хүрч байсныг илтгэж байгаа юм гэхэд нь,

	— Гэнэт баяжих явдал гарч байсан уу? гэж Эленийг асуувал,

	— Байсаан байсан гэв. 

	— Паганель аа, хэлээч гэсэнд,

	— Бололгүй яах вэ. 1852 онд Балларт тойргоос арван долоон килограмм тунамал алт олдсон бил ээ. Мөн Жислендээс хорин гурван килограмм алт олдсон бөгөөд 1861 онд мөн тэндээс хорин зургаан килограмм алт олдсон юм. Хамгийн сүүлд мөн өнөөх Баллартаас нэг хүдэр малтагч жаран таван килограмм цэвэр алт олсон бил ээ. Энэ чинь хоёр зуун хорин гурван мянга найман зуун жаран франкийн хөрөнгө гэсэн үг шүү дээ гэв. 

	— Австралийн алтыг нээснээс хойш дэлхийн алтны олзвор хэр зэрэг нэмэгдсэнийг та мэдэх үү? гэж Жон Мангльс асуухад,

	— Энэ зуугаад жилийн дотор алтны олзвор үнэмшмээргүй ихээр нэмэгдсэн. Энэ зууны эхээр дэлхийн бүх улс орон нийлээд нэг жилд дөнгөж дөчин долоон сая франкийн алт олзворлож байсан билээ. Одоо есөн зуугаад саяыг олзворлож байна, бараг миллиард гэсэн үг гэхээр нь,

	— Тэгэхээр, эрхэм Паганель аа, эдүгээ бидний байж байгаа яг энэ газарт их алт байж болох юм шиг вэ дээ? гэж Робертыг асуухаар,

	— Тэгэлгүй яах вэ, хүү минь. Наана чинь хэдэн саяараа байгаа шүү. Бид түүнийг гишгэж байна. Хэрэв бид түүнийг авах гэж нуруу бөхийлгөхгүй бол бидний жигшил төрүүлэхээс наашгүй нэг юм л хэвтэх болно гээд,

	— Австрали азтай орон юм даа гэж Робертыг өгүүлэхэд,

	— Хаанаас даа, Роберт минь, чи андуурч байна. Алтаар баян орон хэзээ ч азтай байдаггүй юм. Хүн ам нь ажилгүй залхуу амьтдаас бүрдсэн байдаг юм шүү. Мексик, Бразил, Калифорнийг бодоод үз. Тэд арван есдүгээр зуунд юу болж хувирав? Хүү минь, алтаар биш харин төмрөөр баян орон азтай байдаг юм шүү! гэж газар зүйч хэлэв. 

	
Арван тавдугаар бүлэг : «АВСТРАЛИ - ШИНЭ ЗЕЛАНДЫН СОНИН»

	Аянчид нэгдүгээр сарын хоёрны үүрээр алтны район болон Тальбот тойргийн хилийг өнгөрөв. Эдүгээ сүйх тэрэгний дугуй Дальхоуз тойргийн тоосорхог хөрсөн дээгүүр өнхөрч явна. Үдийн орчимд уртрагийн 144°35´, 144°45´-ын солбицолд орших Кальбоан, Кемпейс-Ривер голуудыг гармаар гатлав. 

	Аянчид замын тэн хагасыг явжээ. Иймэрхүү маягаар дахиад арван таван хоног сааталгүй явбал бяцхан баг Туфальдын булан хүрэх ажээ. 

	Хүн бүхний бие сайн байлаа. Эрүүл сайхан цаг агаарын талаар Паганелийн хэлсэн зүйл үнэхээр үнэн болов. Бороо хургүй, тийм ч халуун бус байлаа. Уналгын шар морьд ч гэсэн яв янздаа байв. 

	Кэмден Брижээс эхлээд аяны цуваанд ялимгүй өөрчлөлт оржээ. Айртон галт тэрэг осолдсон шалтгааныг мэдмэгц эдүгээ хүртэл илүү зүйл хэмээн тооцогдож байсан урьдаас сэрэмжлэх хэд хэдэн арга хэмжээ авахыг ятгасан байв. 

	Ингээд морьтой хүмүүс нь ямар ч үед сүйх тэрэгнээс бараа тасралгүй явахын дээр хоноглох үед хэн нэг нь харуулд гарч байхаар болов. Бас өглөө орой бүхэн буунуудаа цэнэглэдэг боллоо. Одоохондоо аянчдад шууд заналхийлээгүй ч гэсэн тус хязгаар нутагт бүлэг хулгай тэнүүчлэн яваа нь илэрхий тул аливаад бэлэн байх хэрэгтэй байсан бил ээ. 

	Гленарван хүүхнүүдийг айлгахыг үл хүсэх тул Элен, Мэри Грант хоёрт дуулгалгүй энэ бүх арга хэмжээг авсныг нь өгүүлэхэд илүүдэхгүй буй заа. 

	Аянчид иймэрхүү маягаар аливаад зэхэж тун ухаалаг ажиллажээ. Сэрэмжгүй цалгар байсны гайгаар нэлээд хэцүү юм амсаж болох байсан бил ээ. 

	Дашрамд өгүүлэхэд бүлэг хулгай бий болсон нь ганц Гленарваныг ч зовоосонгүй. Алс бөглүү, тосгон сууриныхан, хээр талын малчид гэнэтийн дайралтаас хамгаалах аргыг бас л ялгаагүй бодоцгоов. Шөнө болмогц гэрийнхээ хаалга, цонхыг хаан дангинатал түгжээд нохойгоо тавьдаг болжээ. Малаа шөнө хариулах малчид карабин буугаар зэвсэглэв. Кэмден-Брижид гарсан гэмт хэргийн сураг чимээгээр эдүгээ хүртэл хаалга үүдээ онгорхой хаячхаад санаа амар унтдаг байсан нэлээд олон эзэмшигчид арга буюу бүрэнхий болмогц цоож түгжээгээ нэгд нэгэнгүй шалган дангинатал түгжихэд хүрчээ. 

	Мөн хууль зүйг сахих байгууллагууд ч хөдөлж эхлэв. Районуудад орон нутгийн цагдаагийн отрядуудыг илгээж утасны шугамыг дагууд нь цэргийн ангиуд хамгаалах болжээ. Үүнээс өмнө шуудангийн хөнгөн сүйх тэрэг эл хуль замаар ямар ч харуул хамгаалалтгүй явдаг байсан бил ээ. Гэтэл аянчдыг Кильмороос Хиткот ордог засмал зам хөндлөн гарч явахад дэргэдүүр нь шуудангийн сүйх тэрэг тоос манарган өнгөрч дотор нь карабинаар зэвсэглэсэн цагдаа нар сууж явааг Гленарван харав. Алтны анхны уурхай нээгдэхэд соронзонд татуулсан юм шиг европын нийгмийн хамаг хог шавхруунууд Австрали руу тэмүүлж байсан тэр нэгэн харамсалт үе дахин эргэж ирж үү дээ гэж бодмоор байв.
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	Сүйх тэрэг Кильморын засмалаас чанагш бээр хэртэй яваад аварга том моддын дунд орлоо. Гленарваны баг Бернуллийн хошуунаас гарсан цагаасаа хойш анх удаагаа хэдэн зуун шоо дөрвөлжин километр талбайг бүрхээдэг австралийн ойн цоорхойтой дайралдав. 

	Өндрөөрөө хоёр зуун тохой хүрэм, таван ямх хэртэй хөвсгөр холтостой сүрлэг сайхан эвкалиптыг хараад, хүн бүхний цээжнээс шагшин бишрэх дуун гарлаа. Бүдүүнээрээ хорин тохой, гөлчгөр, иш нь газраас дээш зуун тавин тохой сүндэрлэх бөгөөд ганц ч гишүү, ганц ч мөчир түүний эгц шулуун биеийг гутаагаагүй ажээ. Дархны суурь машинаар харуулдавч ийм тэгш болгож чадахгүй биз ээ. 

	Эвкалиптын төгөл чанагш эцэс хязгааргүй зэрэглэн одох ижилхэн багана мэт харагдана. Эдгээр баганын өндөр оройд үзүүртээ навч бүхий мөчрөн толгой байх бөгөөд навчны ёзоор хавьд хөмрүүлсэн тантан лугаа адил өнчин ганц цэцэг энд тэнд үзэгдэнэ. 

	Салхи энэ мөнх ногоон хөмөг доогуур чөлөөтэй зугаална. Агаарын тасралтгүй урсгал хөрсөнд чийг хуримтлагдах боломж олгодоггүй ажээ. Шар, морьд, сүйх тэрэг таруу моддын хоорондуур саадгүй явж байлаа. Гагцхүү гал төмөр хоёроор зам нээхээс өөр аргагүй унанги мод хөглөрч, ороонго өвс хэрж ургасан битүү ширэнгэ, зулзаган шугуй хоёрын аль аль нь энд байсангүй. 

	Моддын ёроолоор хөвсийх ногоон хивс дээрээс шүхэрлэн нахилах ногоон мөчрүүд,  өндөр шулуун иш, сүүдэр сэрүүвч огт байхгүй, сиймхий даавуу татсан юм шиг нарны гэрэл чөлөөтэй тусдаг хачин байдал энэ бүхэн нийлээд шинэ хуучин тивийн ойтой огт адилгүй Австралийн ойг ер бусын төрх төлөвтэй болгомуй. 

	Нутгийнхны «тара» хэмээн нэрлэдэг эвкалипт нь миртийн аймагт орох бөгөөд өтгөн саглагар мөчиртэй боловч сүүдэргүй байдаг нь навчных нь этгээд сонин байрлалаар тайлбарлагдана. Навч нь хавтгай талаараа биш харин хажуу ирмэгээр нар өөд харсан байдаг ажээ. Ер бусын энэ навчны зөвхөн хажуу ирмэг нь нүдэнд харагдана. Учир иймд нар сөхөөстэй сараалжин хавхалганы завсраар тусаж байгаа юм навчсын завсраар тусдаг аж. 

	Аянчид цөмөөрөө ой хөвчийн эл содон байдлыг ажиглаад чухам учрыг нь олж ядан ихэд гайхав. Тэгээд, мэдээжийн хэрэг, эл учрыг Паганелиас асууцгаав. Эрдэмтэн огтхон ч тулгамдалгүй

	— Байгалийн нь содон төрх төлөв намайг ер гайхуулахгүй байна. Юмыг чухам юуны тулд заяахыгаа байгаль өөрөө сайн мэднэ. Байгаль энэ ойд хачин төрх төлөв заяаснаараа алдсангүй. Харин энэ модыг «эвкалипт» гэж нэрлэсэн байгальчдыг л би гайхах юм гэж бэлэн зэлэн хариулахад нь, 

	— Энэ тань юу гэсэн үг вэ? гэж Мэри Грант асуув. 

	— Грекээр «би сайн бүрхээж байна» гэсэн утгатай үг. Байгальчид өөрсдийн алдааг бусдад цухуйлгахгүйн тулд түүнийгээ энэ грек үгээр халхлахыг оролджээ. Гэвч баримттай юм баримттай чигээрээ л хоцордог шүү дээ. Эвкалиптын «муу бүрхээдэг нь» эргэлзээгүй хэрэг гэхэд нь,

	— Эрхэм Паганель аа, тантай санал нэг байнам. Гэвч навч нь юунд хажуу ирмэгээрээ нар өөд харсан юм бэ? Хэлж өгнө үү гэж Гленарван асуулаа. 

	— Тун энгийн шалтгаанаар. Нөхөд минь, та нар учрыг нь амархан ойлгоно. Хур бороо багатай, ангамал хөрс хуурай агаартай энэ орны ой мод нар салхи хоёрын аль алинаар нь ер дутахгүй. Чийг багаас болж модод нь шүүс багатай байдаг юм. Учир иймд чийгээ илүүц ууршуулахгүйн тулд навч нь ирмэгээрээ нар өөд хандсан байдаг. Энэ навчууд өөрсдийгөө тун ухаалаг авч байгаа юм шүү гэж Паганелийг хариулахад,

	— Гэвч ингэхийн зэрэгцээ дэндүү хар амиа боддог юм байна. Өөрсдийгөө л бодохоос биш аянчдад ер санаа зовдоггүй юм шиг вэ дээ гэж хошууч өгүүлэв. 

	Паганелиас бусад нь дотроо хошуучтай санал нэг байлаа. Харин Паганель духныхаа хөлсийг арчивч сүүдэргүй мод үзсэндээ баяртай байв. Гэвч навчны иймэрхүү байрлал аянчин хүмүүст тун муу хэрэг бил ээ. Эвкалиптын навч асар их талбайг бүрхэвч аагим халуунаас амьтныг хамгаалах юу ч үгүй ажээ. 

	Сүйх тэрэг өдөржингөө хязгааргүй арвин эвкалипт модон дундуур явав. Аянчид энэ өдөр нэг ч амьтантай, тэр ч байтугай дөрвөн хөлт адгуусны бараа харсангүй. Гагцхүү моддын оройд Какаду хэмээх жигүүртэн сууж харагдавч дэндүү өндөрт байх тул дүрс төдийхөн л нүднээ өртмүй. Тэдний жиргээ моддын ёроолд дөнгөж сонсогдох төдий дуулдана. Хааяа нэг алсад тоть шувууд өнгийн сөдөө эрээлжлүүлэн моддын хооронд нисэх нь харагдана. 

	Сайх нов ногоон сүм дотор ноёлон буй нам гүм байдлыг гагцхүү сүйх тэрэгний чахраа, морьдын төвөргөөн, аянчдын хэлэлцсэн хэд гурван үг, хашин шарнуудаа шавдуулж буй Айртоны хашхирах дуун л эвдэнэ. 

	Аянчид шөнө болохын алдад нэгэн том эвкалиптын ёроолд хоноглохоор буув. Тэнд түүдэг асааж байсны ором ив илхэн байлаа. Гал сайх модыг ёзоороос нь оройг нь хүртэл хөндийлөн шатаасан учир үйлдвэрийн том яндан лугаа адил болжээ. Гэвч холтос долон нь гэмтэлгүй үлдсэн тул эл мод үхээгүй байв. 

	Паганель зөвлөснөөр Ольбинет сайх хиймэл хөндийд гал түлэв. Сүрхий сайн татах тул утаа бүр орой өөд нь очиж харлан харагдах навчсын дунд замхарна. 

	Аянчид унтахын өмнө харуулд гарах хүмүүсээ хуваарилав. Айртон, Мюльреди, Вильсон, Жон Мангльс нар үүр цайтал ээлжээр харуулд гарлаа. 

	Маргааш нь нэгдүгээр сарын 3-нд зам бас л урьдын адил байв. Гэвч орой хэрд модод шингэрэн хэдэн бээр газраа багашигхан талын дунд зэрэгцүүлж барьсан бөөн барилгын бараа харагдлаа. 

	— Энэ бол Сеймур болой. Бидний замд дайралдах Виктори мужийн хамгийн сүүлчийн хот гэж Паганелийг хэлэхэд

	— Том хот уу? гэж Элен асуув. 

	— Үгүй ээ, энгийн нэг тосгон. Гэвч түргэн өргөжиж байгаа болохоор удахгүй жинхэнэ хот болно доо гэхэд нь,

	— Та юу гэж бодож байна вэ, бидэнд буурчийн газар олдох болов уу? гэж Гленарван асуулаа. 

	— Би олдоно байгаа л гэж горьдож байна шүү дээ гэж газар зүйчийг хариулахад,

	— Тэгвэл түргэхэн шиг яваад Сеймур орчихъё! Манай тэвчээртэй аянчин хүүхнүүд ганц шөнө ч гэсэн жинхэнэ орон дээр унтахаас татгалзахгүй байлгүй дээ гэхэд нь,

	— Хэрэв Сеймур орсон хойно төвөг болж саатах хэрэг гарахгүй бол Мэри бид хоёр ч үүнд дургүйцэхгүй л дээ хэмээн Элений өгүүлбэл,

	— Ердөө ч тийм юм болохгүй. Шар, морьд маань ч сульдаж байх шиг байна. Баг тэгээд бид маргааш өглөө үүрээр хөдөлнө шүү дээ гэж Гленарван хариу өгүүлэв. 

	Оройн есөн цагийн орчимд аянчдыг Сеймурын өргөн гудамжаар орж ирэхүйд сар хэдийн баруунаа тонгойсон байлаа. Хэдийгээр Сеймурт энэ яваа насандаа анх удаагаа ирж буй боловч Паганель сайх хотыг хэзээний сайн мэддэг хүн шиг ихэмсэг дүр үзүүлэн цувааны магнайд явна. Тэгсэн ч гэсэн эрдэмтэн цувааг удирдан «Умард Британийн буурч» хэмээх буудлын хаалганд шууд авчирсныг бодоход түүнийг зөн бэлгэ нь зөвөөр хөтөлсөн нь үзтэл илэрхий ажээ. 

	Сүйх тэргээ яаравчлан буулгаж унааны шар, морьдыг жүчээнд оруулав. Аянчид сайх буудлын тохилог өрөөнүүдээр тарж одлоо. Тэд үдшийн арван цагт эрхэмсэг Ольбинетын заавраар засаж базаасан ширээнээ сууцгаав. Паганель Роберт хоёр хотоор нүд хужирлаж яваад сүүлдэж ширээнд суув. Газар зүйч ердийнхийгөө бодвол энэ удаад ярих юмаар хомс байлаа. Гэвч үүний учир тун энгийн зүйл байсан бөгөөд тэрээр харанхуйд юу ч харж чадалгүй иржээ. 

	Үүнээс гадна унхиатайхан шиг хүн сэн бол ийм орой болсон хойно Сеймурын гудамж хөл үймээн ихтэй нэг л хачин байгааг эрхбиш анзаарах байсан биз ээ. Энэхэн үед хотынхон энд тэндгүй хэд гурваараа бөөгнөрөн хөөрцөглөж айлын хаалга үүд онгорхой хэвээр байхын дээр эзэд нь довжоон дээрээсээ ярилцан, хүмүүс ямархан нэг юмыг сэтгэл түгшсэн байртай асуулцаж өдрийн сониныг чанга уншаад, уншсан зүйлээ нэгд нэгэнгүй шүүмжлэн ярилцаж байсан бил ээ. Энэ бүхэн Паганелиас арай илүү ажигч хүний анхаарлыг заавал татах байсан нь маргаангүй. 

	Хошууч буурчийн газраас гадагш гараагүй боловч эл бяцхан хотын иргэд тоглоомгүй үнэхээр нэгэн зүйлд санаа зовж буйг гадарлажээ. Юу болсныг ойлгоё гэвэл буурчийн газрын чалчаа даамал Диксонтой тав арван минут ярилцахад л болох байв. Гэвч хошууч хоол идэж байхдаа энэ тухай ер үг цухуйлгасангүй Элен, Мэри Грант хоёрыг гуанзнаас гарч өрөө рүүгээ явсны дараа л хошууч нөхдөө зогсоон:

	— Сэндхорстын төмөр зам дээр гарсан гэмт хэргийн эздийг олжээ гэж хэлэхэд нь, 

	— Тэд баригдаа юу? гэж Айртоны шамдан асуухад,

	— Үгүй хэмээн боцман асны яарч буйг ер анзаараагүй юм шиг хариулав. 

	Гэвч уул хэргийн байдал ийнхүү ярихаас ч өөр аргагүй зүйл байсан бил ээ. 

	— Харамсалтай байна! гэж Айртоны өгүүлэхэд,

	— Тэгээд гэмт этгээд нь ямар хүн юм бэ? гэж Гленарваныг асуувал хошууч «Австрали-шинэ зеландын сонины» шинэ дугаарыг Гленарван тийш сарвайн:

	— Уншигтуй, сэргийлэхийн дарга зөв сэжиглэж байжээ гэдэгт та итгэх болно гэв. 

	Гленарван чангаар

	 

	«Сидней, 

	1835 оны нэгдүгээр сарын 2. 

	Өнгөрсөн оны арван хоёрдугаар сарын 29-нөөс 30 болох шөнө Мельбурн - Сэнд-Хорстын төмөр замын шугам дээрх Кэстильмэн өртөөнөөс таван бээр зайтай газраа Кэмдэн Брижийн дэргэд болсон золгүй явдлыг та бүхэн санаж байгаа байлгүй. Дээд зэргийн хурдаараа давхиж явсан арван нэгэн цагийн буухиа галт тэрэг гүүр салгаастай байснаас болж Лютон голд унасан бил ээ. Үүний дараахан зорчигчид дээрэмдүүлж, гүүрний манаачийн хүүр Кэмдэн-Брижээс хагас бээр зайтай газраас олдсон зэрэг нь эл сүйрэл хорон санаатны үйлдэл болохыг гэрчилсэн юм. 

	Үнэхээр ч шүүхийн мөрдөгч сайх гэмт хэргийг өмнөд Австралийн Пертийн гяндангаас зургаан сар орчмын өмнө боссон дээрэмчин цөллөгийнхөн үйлджээ. Эл бүлэг хулгай 29 хүнээс бүрдэж байгаа бөгөөд толгойлогч нь саявтархан Австралид ирсэн Бен Жойс хэмээх ясны гэмт этгээд мөн хэмээн тогтоосон бил ээ. 

	Одоохондоо хуулийн байгууллагууд энэ бүлэг хулгайг барьж амжаагүй байгаа юм. Учир иймд хотын иргэд, хөдөө нутгийн эзэмшигч тариачид, малчдаас аливаад сэрэмжтэй байхын дээр мөрдлөгт тус болох мэдээ сэлтийг Мельбурний цагдаагийн газраа мэдэгдэхийг хүсье. 

	Д. П. Митчель» 

	 

	хэмээн сонины мэдээг уншлаа. 

	Гленарваныг уншиж дуусангуут Мак-Набс газар зүйч тийш эргэн,

	— За харж байгаа биз, Паганель аа, Австралид ч гэсэн цөллөгийнхөн байдаг л юм байна! гэхэд нь,

	— Гэхдээ наадуул чинь оргодлууд байна шүү дээ! Би цөлөгдөгсдийн тухай ярьсан юм шүү. Энд тэдний ирэхийг хуулиар хориглосон юм, гэж Паганелийг хариулахад,

	— Энэ ч хамаагүй хэрэг ээ, харин тэд энд байгаа нь л сүрхий хэрэг! Гэхдээ миний бодож байгаагаар бол ийм эмгэнэлт явдал бидний аяны замд тохиолдох ёсгүй, энэ талаар та ямар бодолтой байна вэ, Жон оо? гэж Гленарван хэлэв. 

	Залуу капитан асуусан даруйд хариу өгсөнгүй. Тэрээр эргэлзэж байсан бөгөөд учир нь нэгэнтээгүүр эцгийг нь эрэх ажлаа түр зогсоох санал гаргаж капитан Грантын хүүхдүүдийн сэтгэлийг гонсойлгохыг үл хүсэхийн дээр нөгөөтээгүүр аянчдыг тун болчимгүй аз туршсан байдалд оруулахаас эмээж байсан бил ээ. 

	— Хэрэв бидэнтэй хамт миссис Гленарван, мисс Грант нар байгаагүй сэн бол би энэ золигууд бий болсонд төдийлөн санаа зовохгүй сэн билээ гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд Гленарван сайх залуугийн учрыг ойлгон,

	— Эрлээ зогсоох тухай ярих хэрэггүй гэдэг нь аяндаа ойлгомжтой байна. Гагцхүү бид эмэгтэйчүүдийгээ бодоод, Мельбурн орж «Дунканд» суугаад зүүн эрэг дэх «Британия» хөлгийн сүйрсэн газарт усаар хүрч очвол дээргүй юу гэдгийг тунгаан ярилцах хэрэгтэй. Та ямар саналтай байна вэ, Мак-Набс аа? гэж асуусанд,

	— Эхлээд би Айртоны саналыг дуулмаар байна гэж хариулав. 

	Боцман асан Гленарван тийш зөвшөөрөл эрэлхийлсэн харц чулуудсанаа:

	— Миний санал ийм байна, бид Мельбурнээс хоёр зуун бээр хол газар байгаа бөгөөд зам гудасын аюул хөнөөл байдаг юм аа гэхэд тэр нь өмнө дорнын замын аль алинд нь ялгаагүй тохиолдож болно. Сайх хоёр зам хоёулаа хүн амьтангүй цөл газраар өнгөрөх тул ижилхэн гэсэн үг. Үүнээс гадна, миний бодоход гучин хорлогчин сайтар зэвсэглэсэн шийдэмгий найман хүнийг төдий л айлгаж чадахгүй болов уу. Тэгэхээр, хэрэв үүнээс өөр сайн санал гарахгүй бол би энэ явснаараа л явъя гэх байнам гэхэд нь,

	— Зүйтэй, Айртон оо, бид дорно зүг явснаараа яваад байвал капитан Грантын мөрийг олж магадгүй. Харин Умар зүг явбал бид энэ боломжийг алдана. Би Айртонтой санал нийлэхийн дээр цөллөгийн оргодлууд шударга хүмүүст хор хүргэхгүй байх гэж бодож байна гэж Гленарван өгүүлэв.

	Гленарваныг аяны чигийг өөрчлөхгүй байх тухай санал оруулахад нөхөд нь санал нэгтэй хүлээн авав. 

	— Нэг зүйл байна, эрхэм ээ! гэж хүмүүсийг тус тусын өрөө рүүгээ тарж явахаар завдахад Айртон өгүүлсэнд,

	— Ярь, ярь, Айртон гэв. 

	— Дорнод эрэг тийш хөдлөх тушаал «Дунканд» өгөх цаг болсон юм биш үү? гэхэд нь,

	Гленарван хөлгийн капитан тийш харсанд,

	— Болохгүй. Туфольдийн булан хүрсэн хойно хөдлөх тушаал өгвөл дээр, бид ингэснээрээ ер хожимдохгүй. Хэрэв ямар нэг гэнэтийн учрал биднийг Мельбурн тийш хөдлөхөөс өөр аргагүй болгоод тэнд «Дункан» хөлөгтэй дайралдахгүй болгочихвол харин ч харамсалтай зүйл болно. Үүнээс гадна «Дункан» хөлөг засвараас гараагүй байгаа нь лавтай. Учир иймд одоо Том Аустинд хөдлөх тушаал өгч болохгүй гэж би үзэж байна гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Мэдлээ гэж Айртон хариулаад өөрийнхөө саналыг хүлээлгэх гэж оролдсонгүй. 

	Маргааш нь сайх бяцхан отряд зэр зэвсэг нэмж аваад аливаа зүйлд урьдаас бэлтгэж гүйцмэгц чанагш хөдлөв. 

	Аянчид хагас цаг хэртэй яваад Сеймурын захын байшин бараа тасрах үед дорно зүг алслан үргэлжилсэн заан моддын ойд дахин орлоо. 

	Бүгж зам тосоход тал газар ойг бодвол тохиромжгүй хэцүү тул үнэндээ Гленарван ойн замаас нүцгэн тал газрын замыг илүү гэж үзэх байсан биз ээ. Гэвч шилж сонгох аргагүй учир сүйх тэрэг өдөржингөө нэгэн хэвийн өндөр моддын хоорондуур сүлжин аялав. Орой хэрд аяны цуваа зуун дөчин зургаадугаар уртрагийг хөндлөн гарч Мёррей тойргийн захад хоноглохоор буулаа. 

	
Арван зургаа дугаар бүлэг : РОБЕРТ ХҮНИЙ НЭГЭН ШИНЭ УДМЫГ НЭЭСЭН НЬ

	Маргааш нь нэгдүгээр сарын 5-нд аянчид Мёррей тойргийн уудам нутагт хөл тавив. Хүн ам цөөнтэй буйд цөл сайх тойргийн нутаг Австралийн Альпийн хамгийн өндөр нуруу хүртэл үргэлжилдэг ажээ. Иргэншил энэ нутгийг огцом зураас бүхий хилтэй гүнт улсууд болгон хувааж хараахан амжаагүй байгаа ажээ. Мёррей бол улс амьтан тун цөөн ирж очдог туйлын зэлүүд муж бил ээ. Эртний өтгөн их ойн хучлага нь модчийн сүхэнд хяргуулж тал хөндий нутаг нь үй олон үхэр, хонин сүргээр дүүрсэн хэдий ч тус тойргийн газар шороо анх Энэтхэгийн далайн мандал дээр гарч ирсэн тэр үеийнх шигээ онгон соргог хэвээр байгаа ажээ. Энэ бол элчилгүй цөл нутаг юм. 

	Англи газрын зураг дээр энэ Мёррей мужийг «Reserve For the Blacks» буюу «Хар арьстанд зориулсан дархан газар» хэмээн тэмдэглэсэн байдаг. Уугуул нутгийнхныг англичууд ийy нь хэрцгийлэн шахаж хөөсөн аж. Тэдэнд алс нутгийн зэлүүд тал, нэвтрэх аргагүй балар хөвчид жаахан газар өгчээ. Энд австрали ястан аажмаар мөхөх ёстой байв. Эзэмшигч, орогногч модчин, малчин, ер нь алив цагаан арьст хүн бүхэн эл дархан газрын дээсийг алхан нэвтэрч болох бөгөөд харин хар арьстан иргэд түүний хилээс гадагш алхам ч нэвтрэх эрхгүй ажээ. 

	Паганель энэ тухай бухимдан шүүмжлэв. Түүний бодлоор бол Британийн эзэгнэх бодлого уугуул нутгийн овог аймгийг ягуухандаа бүрмөсөн мөхөхөд хүргэж байгаа аж. Британийн эзэгнэгч нарын эл харгис бурангуй үйлдэл английн эзэмшил бүхэнд байхын дээр Австралид бүр ч дэндүү байлаа. 

	Дэлхийн энэ хэсгийг эзэгнэж эхлэх үед цөллөгийнхөн тэр ч байтугай эзэгнэгч эрхмүүд өөрсдөө хүртэл нутгийнхныг зэрлэг амьтан лугаа адил үздэг байв. Тэд уугуул нутгийнхныг авлан хөнөөж өрх сууриныг нь түйвээдэг байжээ. Эзэгнэгч хуульчид уугуул австрали хүнийг хүн биш гэж үзээд тийм ч учраас тэднийг алж талах нь гэмт хэрэг биш хэмээн нутлахыг оролддог байв. Сиднейн сонинууд Гунтер нуурыг тойрон аж төрдөг овгоос яс хагацахыг номлон эл нуурын усанд хор шингээх хэрэгтэй хэмээн уриалж байсныг яана!.. 

	Англичууд эхний үед нутгийнхныг хүйс тэмтрэх нь эзэгнэх найдвартай арга хэмээн үзэж байсан нь илт бил ээ. Тэд зүүд зөнд оромгүй хэрцгий авирлаж байлаа. Англичууд британийн эзэмшил болохдоо таван сая хүний амиар төлөөс өгсөн Энэтхэг сая гаруй хүнтэй готтентот овгоос нь одоо зуун мянга хүрэхгүй хүн үлдсэн Капд авирласантайгаа адилаар Австралийг хэрцгийлсэн бил ээ. Учир иймд аж төрөх эрхгүй болсон уугуул нутгийнхан цагаачин нарт хавчигдан иргэншлийн ялалтын ёслолд зориулан хүүрээрээ зам гудсыг дүүргэж эдүгээ бүрмөсөн сөнөдгийн даваан дээр гараад байгаа ажээ. Зарим нэг губернатор эзэгнэгч нарын цуст хядлагын эсрэг хууль дүрэм нийтэлж, тэр ч байтугай хар арьстны хамар чихийг огтолсон юм уу эсвэл тамхины хутгуур хийх гэж чигчий хурууг нь тайрч авсан цагаан арьстанд бага зэрэг ташуур хүртээн цээрлүүлдэг нь үнэний хувьтай боловч хүч муутай ганц нэгийн зэрэг ийм оролдлого юу болох вэ?

	Аллага хядлага дэлхийн нүүр царайнаас бүхэл бүтэн овог аймгийг үгүй хийтлээ газар аван өргөжжээ. 

	Энэ зууны эхэн үед таван мянга орчим уугуул хүнтэй байсан Ван-Димений газар 1863 онд... дөнгөж долоохон хүнтэй болсныг дурдахад хангалттай биз ээ. 

	Бас хамгийн сүүлчийн тасман хүн Гобарттоуид ирсэн тухай бичсэн «Меркурия» сэтгүүлийн нэгэн дугаарын мэдээг уншихад л болох нь тэр!

	Гленарван, хошууч, Жон Мангльс нарын хэн хэн нь Паганелийн шүүмжлэлийг эсэргүүцсэнгүй. Тэд цэвэр англи хүмүүс байлаа ч гэсэн эрдэмтний гаргаж буй эш баримт туйлын нарийн барин тавин зүйл байсан учир нутгийнхныгаа өмөөрөхгүй байсан биз ээ. 

	— Тавиад жилийн урьд сан бол ч бид уугуул нутгийн олон овог аймагтай замдаа дайралдах байсан юм. Гэтэл бид өдий хүртэл нутгийн хүний барааг хараагүй л явж байна. Зуун жилийн дараа гэхэд энэ австрали тив дээр уугуул нутгийнхаас ганц ч хүнгүй болсон байна даа гэж Паганель нэмж ярив. 

	Үнэндээ, сайх дархан газар ганц ч хүнгүй юм шиг санагдаж байлаа. Буурь бууц, урц оромж үл үзэгдэнэ. Цөлдүү тал онгон буйд ойгоор солигдов. 

	Нутгийн байдал бага багаар улам зэлүүд зэрлэг болсоор байлаа. Энэ орхигдмол нутагт хүн, адгуусан амьтны аль аль нь ер ирдэггүй юм байна гэж аянчдыг бодохын наахантай явтал Роберт хэсэг заан моддын дэргэд гэнэт зогтусан:

	— Хараач, сармагчин! гэж хашхирав. 

	Тэрээр мөчрөөс мөчир, модноос модонд тун гавшгай дүүлж буй том хар амьтныг заав. 

	Жигүүртэй юм байна гэж бодмоор байлаа. Юм бүхэн нь өөр энэ гайхамшигт оронд байгаль жигүүртэй сармагчныг заяасан гэж үү?

	Аянчид сүйх тэргээ зогсоон бүгдээрээ хэсэг төгөл тийш маш хурдан холдож буй тэр амьтныг ажиглацгаав. Сайх  амьтан удалгүй дорогш бууж газар дээгүүр хуй салхин лугаа адил гүйн камед хэмээх гөлгөр холтостой нэгэн модноос урт гараараа барьж авлаа. Тэврэхэд гар хүрэмгүй бүдүүн, гөв гөлгөр энэ модон өөд авирч болох юм гэж аянчдыг огт бодоогүй байтал өнөөх хачин амьтан сүхэрхүү нэгэн зэвсэг гаргаж бяцхан хэрчлээс модонд тавин гайхалтай хурдан авирсаар бүр оройд нь гарав. 

	— Ёстой мундаг сармагчин юм! Үүнийг юу гэж нэрлэдэг вэ? гэж хошуучийг шагшихад,

	— Энэ бол сармагчин биш, жинхэнэ цэвэр австрали хүн гэж Паганель хариулав. 

	Газар зүйчийн нөхдийг эл дэмий үг сонсоод гайхаж ч амжаагүй байтал нь хаа нэг газраас паргиатан хашхирах дуун сонсогдов. Үүнийг бидний авиагаар «Коо-эх! Коо-эх!» хэмээн ойролцоогоор орчуулахаас өөр аргагүй ажээ. Хаа нэгтээ ойрхон хашхиралдаж байв. Айртон саваагаар шарнуудаа чичлэн урагш хөдөллөө. Аянчид зуугаад алхам газар яваад уугуул нутгийнхны буудал дээр санаандгүй орчхов. 

	Даанч хөөрхий улс аа! Үйс холбож босгосон арваад урц нүцгэн газар дээр овойн харагдав. 

	Нутгийн хүмүүс элдэвт гачигдан туйлдсан нь үзтэл илэрхий байлаа. Тэнд имжийн арьсан навтас нөмөрсөн эр эм хүүхэд багачууд гуч орчим хүн байлаа. Сүйх тэрэг хармагц зугтахаар завдсанаа больцгоов. Үл мэдэгдэх нэгэн хэлээр Айртоны хэлсэн хэдэн үг тэднийг тайтгаруулсан байлаа.
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	Уугуул нутгийнхан таван тохой дөрвөн ямхаас таван тохой долоон ямх өндөр нуруутай, хөө лүгээ адил төмөрлөг хар өнгийн арьстай улс байв. Тэдний үс буржгар, гар урт, гэдэс цүндгэр агаад хамаг бие нь шивээс хээ, үхэгсдийгээ нутаглуулах үедээ зүссэн шарх сорвиор дүүрчээ. Европ зүгийнхний сайхан гэж үздэг нүүр царайд тун ч бага дүйцэх тэдний нүүр царайг яг тийм гэхэд тун хэцүү бөгөөд ам том, хамар хавтгай, хацар янхигар, эрүү ээтгэр, шүд цагаан ажээ. 

	Элен, Мэри Грант хоёр сүйхнээс бууж нутгийн хүмүүс тийш очив. Тэд хүүхдүүдийг нь эрхлүүлэн өлсөж ягдсан эрэгтэй, эмэгтэй хүмүүст идэх юм өгсөнд цаадуул нь ховдоглон залгилаа. Ялангуяа эмэгтэй аянчид нутгийн хүүхнүүдийг ихэд өрөвдөв. Австрали бүсгүй болж төрөхөөс илүү хувь заяагүй зүйл гэж энэ хорвоод үгүй биз ээ. Учир нь хойд эх байгаль нь тэдэнд хүний сэтгэл татах өчүүхэн төдий ч атугай зүйл эс заяаж бас эл хөөрхий боолыг эр нөхөр болох хүн нь хүчээр дарангуйлан хуримын бэлгийн оронд шинэ эзнээсээ саваа хүртдэг ажээ. Нүүдэл байдлын хамаг хүнд хүчир ажил гагц эмэгтэй дээр тохогдож тэрээр сийрсэнд хүүхдээ ороон үүрэхээс гадна ав хайдаг, загасны хэрэгслийг зөөн phormium tenax гэдэг ургамал түүж тор сүлжинэ. Бас үр хүүхдээ хооллуулж, түүдэг тавих мөчир түүн, гүрвэл, могой, жижиг амьтдыг агнаж, урц барих холтос хуулна. Уналгын адгуус болсон хөөрхий тэр амьтанд амрах заяа огт үгүй ажээ. Тэрээр эзнийхээ гэдэс цадсаны дараа орхисон үлдэгдлийг нь идэж бор гэдсээ тэтгэнэ. Иймэрхүү маягтай аж төрдөг австрали бүсгүй эрд гарсан жилээсээ эхлээд цагаас өмнө аймшигтайяа хөгширдөг нь гайхах гайхлангүй зүйл бил ээ. 

	Энэхэн үед хоол ундгүй болсоор удаж байгаа эдгээр хөөрхий амьтдын зарим нь тариагаар өөшлөн шувуу барихыг хичээж байв. Тэд хөдлөлгүй хэвтэхэд нь хууртан гар дээр нь шувуу ирж суун суутал халсан газар дээр хэдэн цагаар үхсэн мэт хүлээн хэвтэнэ. Австраличууд шувуу барих өөр арга үл мэдэх учир ийм гэнэхэн занганд нь оръё гэвэл австралид шувуу болж төрөх хэрэгтэй бил ээ. 

	Мөн үүний хажуугаар австраличууд аянчдын хоргүй сайхан харьцаанд сэтгэл тайвшран сүйх тэргийг тал талаас нь тойрон бүчсэн тул хүнс хоолоо алдахаас болгоомжлох хэрэгтэй болов. Зэрлэгүүдийн хэл яриа тагнай ташсан шуугиант авиа ихтэй ажээ. Тэд ямар нэг шувуутай адил дуугарна. Зэрлэг хүмүүс гараар дохиолон «ноки, ноки» хэмээн тасралтгүй өгүүлэх бөгөөд үүнийг нь «өгөөч, өгөөч» гэгэн утгатай үг юм байна гэж аянчид арай хийж ойлголоо. Хөөрхий амьтад нүдэндээ харагдсан бүхнийг «өгөөч, өгөөч» хэмээн гуйна. Эрхэмсэг Ольбинет ачаа бараа ялангуяа хүнс хоолоо алдчихгүйн тулд цаг ямагт сэрэмжлэхээс өөр аргагүй болов.

	Гленарван Эленийг гуйсан ёсоор уугуул нутгийнханд бага зэрэг идэх юм түгээхийг Ольбинетэд тушаав. Тэд Гленарваны тушаалын учир утгыг ойлгоод баярлаж хөөрсөн нь тоймгүй бөгөөд энэ нь хамгийн мөлүүн дотортой хүний сэтгэлийг ч гэсэн хөндөхөөр байв. 

	Эрхэмсэг Ольбинет хүмүүжил сайнтай хүн болохоор урьдаар эмэгтэйчүүдийг нь хооллуулах гэсэн боловч эл хөөрхий амьтад хэрцгий догшин харчуулынхаа гэдэс гарахаас нааш идэх юманд гар хүрэхийг зүрхэлсэнгүй. Эрэгтэйчүүд нь хайрсан талх, борц руу олзондоо шунан дайрч буй араатан лугаа адил дайрцгаав. 

	Аав минь ийм л хэрцгий догшин зэрлэг хүмүүст олзлуулаад байгаа даа гэж Мэри Грант бодоод нүдэн дээгүүр нь нулимс гүйлгэнэв. Тэрээр Гарри Грант шиг хүн нүүдэлчдийн боол болоод ямаршуу их зовлон эдлэх ёстойг дотроо тодорхой төсөөлж байлаа. 

	Мэрийг нүд салгалгүй ажиж байсан Жон Мангльс түүний санааг ойлгоод «Британия» хөлгийн боцман асанд хандаж:

	— Айртон оо, та бас л ийм зэрлэгүүдэд олзлуулсан уу? гэж асуухад нь,

	— Тийм ээ, капитан аа, Австралийн дотоод дахь бүх овгууд хоорондоо адил байдаг юм. Танай өмнө буй энэ хүмүүс бол юу ч биш цөөхөн хэсэг хүмүүс бөгөөд харин Дарлинг голын хоёр эргээр хүчирхэг, сүр хүчин төгөлдөр удирдагч нараар толгойлуулсан олон хүнтэй овгууд амьдардаг юм гэж цаадах нь хариулав. 

	— Тийм зэрлэгүүдийн дунд байгаа европ хүн юу хийх вэ? гэхэд нь,

	— Зэрлэгүүдийн хамт ан агнаж загас хахуульдахаас гадна тулалдаанд оролцоно. Би тэгдэг л байсан юм. Европ хүн овгийнхонд хэр зэрэг гавьяа байгуулж өгснөөс шалтгаалан зэрлэгүүд түүнтэй сайн, муу харьцана. Хэрэв зоригтой ухаалаг хүн бол нутгийнханд ихэд хүндлэгдэнэ гэж Айртоныг хариулахад,

	— Гэвч олзны хүн чигээрээ л байна биз дээ? гэж Мэри Грант асуув. 

	— Тэгнэ. Түүнийг өдөр шөнөгүй нүд салгалгүй харуулддаг юм гэхэд нь,

	— Гэхдээ, л Айртон оо, та оргож амжсан биз дээ? гэж хошууч Мак-Набс ярианд оролцов. 

	— Намайг олзолсон овог хөрш овогтойгоо дайтаж байсны ачаар л би оргож амжсан юм. Одоо би оргосондоо ер харамсахгүй байна. Гэхдээ хэрэв бүх зүйлийг дахин шинээр үйлд гэх юм бол Австралийн гүн дэх зэлүүд газраар тэнүүчилж явахдаа амссан зовлонгоо дахин амсахын оронд нэг насаараа боол байсан минь дээр гэж үзэх байнам. Капитан Грант надтай адил тэнэг алхам хийхгүй биз гэж би чин сэтгэлээс итгэж байна! гэж Айртоныг ярихад,

	— Хэрэв капитан Грант нутгийнханд олзлуулсан байвал нь бид баярлахаас өөр аргагүй болохыг Мисс Мэри та аяндаа олж харах болно. Оргоод элчилгүй уудам ой хөвчөөр тэнүүчилж явсанд орвол ийм нөхцөл байдалд түүний ул мөрийг эрж олоход бидэнд амар байх болно гэж капитан өгүүлэв. 

	— Бид түүнийг олно гэж та найдсаар байгаа юм уу? гэж залуу бүсгүйг асуухад,

	— Таны аз жаргалтай болсон байхыг харах цаг удахгүй ирнэ гэж би найдаж байгаа шүү Мисс Мэри гэж хариуллаа. 

	Энэ хооронд уугуул нутгийнхан нэг л учир битүүлгээр мэр сэр хийлдээд явчихлаа. Тэд чанга хашхиралдан тал тал тийшээ тарж гүйлдэв. Зэрлэгүүд зэвсгээ барьцгаан хариугүй дайрч орж ирэхэд бэлхэн байгаа юм шиг харагдана. Гленарван тэдний чухам юу болсныг ойлгож ядан байв. 

	Зэрлэгүүдийн аяг занг сонирхон ажиж асан хошууч Айртонд хандан:

	— Та австраличуудын дунд нэлээд байсан хүн бил ээ, эднийг ямар шумуул хазаад байгааг бидэнд тайлбарлаж өгч чадах сан болов уу? гэхэд нь,

	— Би эдний хэлийг мэдэхгүй байна, учир нь эндхийн овгийн тоогоор салбар аман аялгуунууд байдаг юм. Гэвч би туршаад үзсүү гэлээ. 

	Айртон нэгэн хүнийг даллан ирүүлж ярилцсаны дараа аянчид дээр эргэж ирээд:

	— Хэрэв би андуураагүй бол хоол өгсний хариу талархал болгон эд нар үзлэгийн тулалдаан хийх гэж байгаа бололтой гэв. 

	Үнэхээр Айртон зэрлэгүүдийн санааг зөв ойлгосон байлаа. Уугуул нутгийнхан тун сүрхий худал хилэгнэн бие биеийгээ дайрч эхлэв. Хэрэв Айртон урьдаас учрыг таниулж хэлээгүй сэн бол аянчид зэрлэгүүдийг үнэхээр тулалдлаа гэж бодох байсан биз ээ. Олон жуулчны мэдээлснээр бол австраличууд төрөлхийн жүжигчин улс бил ээ. Энэ бяцхан үзэгдэл ч гэсэн сайх санааг сайнаас сайн баталж байв. 

	Австраличуудын довтлох ба хамгаалах зэвсэг нь бүдүүн бороохой бөгөөд тэр нь чадмаг гарт орохоор хамгийн бөх гавлыг ч хага цохих чадалтай болдог ажээ. Үзүүрийг нь цуулж иртэй чулуу хавчуулаад ургамлын цавуугаар цавуудаж бөхөлсөн томагавк гэдэг зэвсэг нь тулалдааны аюулт зэвсэг болохоос гадна гэр ахуйн их ашигтай багаж болдог аж. Тэрээр моддын мөчир хийгээд дайсны толгойг ялгаагүй сайн хяргамуй. 

	Тулалдаж буй хүмүүс сүртэйеэ хашхиралдан зэвсгээрээ заналхийлэн бие бие рүүгээ дайрч зарим нь үхсэн дүр үзүүлэн ойчиход нөгөө зарим нь ялсан дүр үзүүлж уухай хашхиралдана. 

	Эмэгтэйчүүд, ялангуяа хөгшид дайчдыг хараан хуурамч үхдэл тийш гүйлдэн очоод хилэгнэн ноолж буй дүр үзүүлцгээнэ. 

	Эл тулалдааныг яваандаа жинхэнэ тулалдаан болох вий дээ хэмээн Элен хүүхэн цаг үргэлж сэтгэл зовохын дээр уул шийнд оролцож буй хүүхдүүд дүр үзүүлэх нь битгий хэл харин ч үнэн голоосоо хорсоцгоож бие биеийг гамгүй нударгалах тул улам ч их эмээж байв. Охид гойд ширүүн зодолдож байлаа. 

	Үзүүлэх тулалдаан эхэлсээр арваад минут болж байтал дайчид гэнэт тулалдахаа больж зэвсгээ газар унагацгаав. Анир чимээгүй байдал олон өнгийн хашхирах чимээгээр солигдлоо. Нутгийн хүмүүс хоромхон зуур чив чимээгүй болов. Огт хөдөлгөөнгүй зогсож буй тэднийг гаднаас нь хараад бүр хөшиж орхив уу даа гэж бодмоор байлаа. 

	Ийнхүү гэнэт номхорсны чухам шалтгаан нь юу вэ? Дайчид яагаад хөшөө шиг зогсож орхив оо? Аянчид удалгүй үүний учрыг ойлгоцгоов. 

	Камед моддын оройд сүрэг какаду ирж суув. Энэ шувуу үзэгдсэн явдал нутгийнхны «тулалдаанаа» зогсоох шалтаг болсон байлаа.

	Австралийн тоглоомын байлдааны дараа жинхэнэ австрали ав хайдаг үзэх завшаан аянчдад тохиолдов. 

	Нэгэн австрали хүн улаан будагтай ямар нэгэн хачин хэлбэр бүхий зэвсэг барьсаар «нөхдөөсөө урагш тасран гараад шувуу суусан модыг чиглэн сүүдэр лүгээ адил чимээгүй явав. Түүний замд буй ганц ч чулуу, ганц ч хуурай мөчир дуу үл гарна. 

	Зэрлэг хүн модонд ойртоод өнөөх улаан юмаа чанх урагш нь чулуудав. Сайх хачин зэвсэг эгцээрээ дөчөөд тохой газар онтдосноо гэнэт газар хүрэлгүй чанх дээшээ хөөрөн зуугаад тохой дээр гараад таяглан мурийж арав гаран шувуу унатал цохимогц дахин эргэж эзнийхээ хөлийн дэргэд ирж ойчив. 

	Гленарван болон түүний нөхөд тун их гайхаж өөрсдийн нүдэнд итгэхгүй байв. 

	— Үүнийг бумеранг гэдэг юм гэж Айртоныг өгүүлэхэд,

	— Бумеранг! Австралийн бумеранг! гэж Паганель дуун алдлаа. 

	Тэрээр «Бумерангийн дотор юу байгааг харах» гэж саяын гайхамшигт зэвсэг тийш хүүхэд лүгээ адил харайн очив. 

	Үнэндээ гэхэд бумеранг дотор ямар нэгэн оньсон хөдөлгүүр юм уу пүрш байгаа байх, тэгээд гэнэт тэнийхэд нь уул зэвсэг хөдөлгөөнийхөө чигийг өөрчилдөг байх гэж бодмоор байсан бил ээ. Гэвч тиймэрхүү юм түүнд үнэндээ байсангүй. 

	Бумеранг гэдэг нь уртаараа гуч дөчөөд ямх, нэг талдаа тахир хэрчим хатуу мод ажээ. Бүдүүн нь дөрвөн ямх хэртэй бөгөөд хоёр хажуу нь хурц ирмэгтэй, өрөөсөн үзүүртээ тахир, гадна талдаа хоёр самсаатай, ажиллагааны хувьд гайхамшигтайнхаа хэрээр мөн энгийн хийцтэй багаж бил ээ. 

	— Өнөөх цуутай бумеранг чинь ямар юм байна даа! Зүгээр л нэг модны тайрдаснаас цаашгүй юм байх нь гээч! Гэхдээ чухам яагаад хэвтээ чиглэлээр нисэж явснаа тодорхой үед гэнэт дээш хөөрөн эзнийхээ хөлийн дэргэд буцаад бууж байгаа юм бэ? Эрдэмтэн, аянчдын аль аль нь үүний учрыг тайлж чадаагүй юм гэж Паганелийг сайх сонин зэвсэг үзэн өгүүлэхэд,

	— Тусгай барилаар чулуудсан цагариг эргэж буудагтай адил бус уу? гэж Жон Мангльс асуув. 

	— Өөрөөр хэлбэл тодорхой цэгт нь цохиход биллиардын бөөрөнцөг эргэж өнхөрдөгтэй адилгүй юу? гэж Гленарваныг нэмж асуухад, 

	— Үгүй ээ, энэ тийм биш. Та нарын хэлж буй хоёр зүйлийн аль алинд тулах цэг байна шүү дээ. Тэр тулах цэг буцаж хөдлөхийн нөхцөл болж байна. Цагаригт газар, биллиардын бөөрөнцөгт цэмбэ тулах цэг нь болж өгч байгаа юм. Гэтэл бумерангад тулах цэг огт байхгүй байна. Тэр газрыг хүрээгүй хэр нь чиглэлээ өөрчилж байна гэж Паганель эсэргүүцэв. 

	— Тэгвэл та энэ сонин үзэгдлийг юугаар тайлбарлах вэ? эрхэм Паганель аа? хэмээн Мэрийг асуухад,

	— Би тайлбарлах гэж оролдохгүй, зүгээр л баримт сэлт дурдах төдийгөөр зогсъё гэж бодож байна. Хамаг гол гогцоо бумерангийн хэлбэр дүрс, түүнийг чулуудах арга барилд байгаа бололтой. Гэвч үүний аль аль нь австраличуудын нууц бил ээ гэж хариуллаа.

	Ингэсээр байтал цаг өнгөрч ийм юм болж саатна гэж ер бодоогүй байсан тул Гленарван чанагш хөдлөх талаар бодолхийлж эхлэв. Тэргэнд суух нь сууж, мориндоо мордох нь мордоцгоо гэж Гленарваныг аянчдад хэлэх гэж байтал нэгэн зэрлэг хүн амьсгаадталаа гүйсээр хүрч ирээд ямар нэгэн юм хашхирав.

	— Өө, энэ чинь хяруул хөөж яваад ирсэн байх нь гэж Айртоныг өгүүлэхэд,

	— Дахиад ан хийх гэж байна уу? гэж Гленарван асуув. 

	— Заавал харах хэрэгтэй! Эд нар дахиад бумеранг хэрэглэж юуны магад вэ. Тэгвэл тун сонин юм болно шүү гэж Паганелийг дуу алдахад,

	— Айртон оо, та ямар саналтай байна вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Энэ ав биднийг саатуулахгүй гэж цаадах нь хариулав. 

	— Уугуул нутгийнхан нэг ч секунд талаар өнгөрүүлсэнгүй нэг хяруул алчихвал хэдэн хоногийн хоолтой болох тул зэрлэгүүдийн хувьд хяруул авлана гэдэг нь тун чухал ажил бил ээ. Иймээс анчид тэр сайхан олзыг алдчихгүйн тулд хичээхээрээ нэг хичээж байв. Гэвч буу нохойгүй энэ анчид хурдан шалмаг сайх жигүүртнийг яаж авлах юм бол?

	Австралийн тал нутгийн хяруул жил ирэх бүр улам цөөрсөөр байгаа ажээ. Энэ хяруул бол тэмээн хяруулын дайтай том биетэй, цацагт хяруулын мах шиг амттай цагаан махтай шувуу бил ээ. Эму хэмээх сайх хяруул нь тэмээн хяруулын аливаа удмын шувуудтай нэгэн адил үл ниснэ. Гэвч ямархан ч хурдан мориноос илүү гүйж чадмуй. Тэгэхээр эму хэмээх энэ хяруулыг гагцхүү арга залиар тун зүдэрч байж барьж авч болдог ажээ. 

	Түрүүчийн гүйж ирдэг зэрлэг хүний дохио өгмөгц түүний арван нөхөд буучийн салаа шиг таран байрлав. Индиго хэмээх цэнхэр цэцгээр бүрхсэн сайхан талын дунд Эмугийн бараа харагдав. Аянчид модны цаана нуугдан ав хайдгийг туйлын сонирхолтойгоор ажиглаж эхлэв. 

	Аянчдыг ойртмогц зургаан эму суга үсрэн үргэж бээр хэртэй холдов. Авыг тэргүүлж явсан овгийн үргээгч зогс гэсэн дохио нөхдөдөө өглөө. Цаадуул нь дохисон даруйд газар хэвтэцгээв. Үргээгч торон сав дотроос тун сайн зүйж оёсон хоёр хэсэг эмугийн арьс гарган түүнийгээ маш түргэн өмсөөд баруун гараа хүзүү рүү нь шургуулан толгойн дээрээ өргөн идэх юм эрж буй эмуг тун чадмаг дуурайн явж эхлэв. Хуурамч эму сүрэг жигүүртэн тийш алгуурхан ойртлоо. Тэрээр байсхийгээд буурцаг тоншиж буй дүр үзүүлэн тонголзох юм уу, тоос манартал газар малтана. Зэрлэг хүн эмугийн төрх төлөвийг тун чадмаг дуурайхаас гядна яг адилаар цангинатал хашхирах тул эму хууртан түүнийг ямар ч саадгүй ойртуулав. Анчин удалгүй огт ажиг сэжиг аваагүй тэдгээр амьтдын дунд ормогц арьсан нөмрөгийн цаанаас шийдэм гарган зургаан эмугийн тавыг нь нам цохиж унагалаа. 

	Ав дуусав. 

	Гленарван, аянчин хүүхнүүд болон бусад нөхөд уугуул нутгийнхантай салах ёс гүйцэтгэн цааш хөдлөв. 

	
Арван долоодугаар бүлэг : САЯТАН МАЛЧИД

	Аянчид шөнө тайван сайхан амраад маргааш өглөөгүүр дахин замд гарав. 

	Тэд ямагт дорно зүг барин явах бөгөөд тал газар явсан мөр нь шув шулуухан харагдана. Энэ өдөр аянчид малын цувц зөрөг хоёрыг хөндлөн гарав. Малчид сайх зөргөөр сүргээ өмнөөс хойш нь туудаг ажээ. Хэрэв Гленарваны морь эл тоосорхог замд Блэк-Пойнтын өртөөний тэмдэг буюу бүдүүлэг үйлдсэн гурван салаа навчин тамганы ор үлдээгүй сэн бол аянчдын мөр малын мөртэй холилдон танигдахгүй болох сон бил ээ. 

	Тал дундуур тахирлаж урссан горхи хааяа дайралдана. Эдгээр нарийн гол горхи нь тэнгэрийн хаяанаас сүндэрлэн буй Буфало-Рэнге уулын бэлээс эх авдаг ажээ. Эргээр нь бут сөөг ургасан байв. 

	Аянчид орой болохын хэрд сайх уулын хормойд заавал хүрсэн байхыг хичээн Айртон шарнуудаа байн байн шавдуулж ерөнхийдөө энэ өдөр гучин таван бээр урт замыг туулжээ. Хоноглох газартаа цөмөөрөө ядарч хүрэв. Нэгэн том модны ёроолд майхнаа босголоо. Хэцүү зам туулсны дараа идэхээс унтах хүслэн хүн бүхэнд их байсан учир аянчид оройнхоо хоолыг нэг юм идсэн болоод унтав. 

	Гагцхүү Паганель эхний ээлжид харуулд гарах ёстой байсан тул унтсангүй. Эрдэмтэн карабин буугаа мөрөндөө өлгөөд отгоо тойрон явсаар байв. Хэрэв тэгэхгүй бол таг унтчихаж болох байсан бил ээ. 

	Хэдийгээр саргүй шөнө байсан боловч өмнөдийн одод тун хурцаар гэрэлтэх тул бараг саруул байв. Эрдэмтэн уншиж чаддаг хүн бүхний сонирхлыг татдаг өмнөө дэлгээстэй байгаа байгалийн номыг шимтэн ажиглана. 

	Орчин тойрны нам гүмийг гагцхүү морьдын төмөр тушаа хангир жингэрхийн эвдэнэ. 

	Паганель огторгуйн оронд газар дэлхийг таг мартаж орхиод одон ертөнцийн ажиглалтаа улайран хийсээр байв. Тэгтэл гэнэт ямархан нэгэн аялгуу сонсогдон түүний анхаарлыг татлаа. Эрдэмтэн сая л нэг юм сэхээ авч маш их гайхахын зэрэгцээгээр төгөлдөр хуурын эгшиг болохыг танив. Хэн нэг хүний итгэлтэй бядархаг гар даралт даран зохицолт аялгуу гаргаж байгаа ажээ. Андуурсан байж яавч болохгүй байв. 

	— Ийм эл хуль нутагт төгөлдөр хуур байна гэнэ ээ! Үүнд итгэж болохгүй хэмээн Паганель дотроо бодов. 

	Энэ нь үнэхээр үнэмшмээргүй зүйл байсан тул австрали нутгийн шувууд цагны цохио, шилбүүрийн тас няс хийх дууг дуурайж чаддагийн нэгэн адил ямар нэг шувуу Эрар, Плейель12 хоёрын дууг тун чадмаг дуурайж байна гэвэл арай үнэмшилтэй болох биз гэж эрдэмтэн үзлээ. 

	Гэтэл тэрхэн зуур төгөлдөр хуурын эгшигтэй хүний дуу хамтран нийлэв. Ямар нэг хүн эвлэгхэн хоолойгоор «Дон Жуан» хэмээх дуурийн гоцлол дууг аялах ажээ. Эрдэмтэн хэмнэл бүхнийг тоолон гараар дохин чагнаж зогссоноо,

	— Чөтгөр ав гэж! Австралийн шувууд хэдий чинээн онцгой ч гэсэн, тоть шувуу хөгжмийн эгшигт хэдий чинээн сайн ч гэсэн арай Моцартын бүтээлийг мэдэх дээрээ хүрээгүй байна! гэж гэнэт хашхирав. 

	Тэрээр аугаа их зориг бадралын хүчээр төрсөн аялгуу эгшгийг дуустал сонсохын тулд дахин дуугүй боллоо. Австрали нутгийн нам гүм шөнийн сайх концертыг тийм хэмээн тэмдэг тавих аргагүй байсан бил ээ. 

	Паганель алмайран удтал зогсов. Дуучин гоцлол дуугаа дуулж гүйцэхэд анир чимээгүй байдал дахин ноёрхож эхэллээ. 

	Паганелийг гүн бодолд автагдаж байх үед түүний халааг авахаар Вильсон хүрч ирэв. Далайчинд юу ч хэлсэнгүй. Тэрээр энэ сонин дуу хөгжмийн тухай Гленарванд маргааш өглөө дуулгая гэж бодоод дуугүйхэн майхандаа орсон даруйд унтлаа. 

	Маргааш өглөө нь аянчид цөмөөрөө нохойн чанга хуцах дуунаар сэрэв. Гленарван дуулсан даруйдаа суга үсрэн бослоо. Английн сайн үүлдрийн нохдын шилдэг төлөөлөгч болох хоёр том пойнтер ойн цоорхойд боргоож харагдав. Аянчдын ойр байгаа нь тэдний ой тийш ирж гань галзуу болон боргоохын шалтгаан болжээ. 

	— Хаа нэгтээ ойрхон, малчдын байр байх нь л дээ. Бас энэ талд анчид байгаа бололтой. Учир нь пойнтер бол анч ноход шүү дээ гэж Гленарван өгүүлэв. 

	Паганелийг өчигдөр шөнийн концертын тухай өгүүлэх гээд ам нээтэл гунтер хэмээх английн цэвэр үүлдрийн сайхан морь унасан хоёр залуу модон дотроос гарч ирлээ. 

	Анчны жирийн хувцас өмссөн сайх залуус бяцхан багийн бараа хармагц морьдынхоо амыг татав. Эдгээр зэвсэглэсэн хүмүүст эндхийн юу хэрэгтэй юм бол хэмээн гайхаж байх шиг харагдана. 

	Тэр хоёр сүйх тэрэгнээс хүүхнүүдийн буухыг хараад аянчид тийш шалавхан хүрч ирэв. Тэгээд малгайгаа аван хоёр бүсгүйн зүг очлоо. 

	Гленарван мөн адил малгайгаа авч гаднын хүний хувьд түрүүлэн залуустай мэндлэв. 

	Хоёр залуу толгой мэхийн Гленарвантай хариу мэндлээд ахмад нь ам нээж:

	— Эрхэм ээ, та болон таны нөхөд манайд очиж амрахыг зөвшөөрөх сөн болов уу? гэхэд нь,

	— Би хэн гэгчтэй ярилцаж байна вэ? гэж Гленарван асуув. 

	— Майкель, Сэнди хоёр Паттерсонтой, Готемын станцын эзэд хэмээн хоёр залуу алдар нэрээ таниулаад, —  Та нар манай станцын дэвсгэрт орж ирээд байна. Манай гэр бээрийг дөрөв хуваасны нэгээс холгүй байгаа гэхэд,

	— Эрхэм нөхдийн найр тавьж байгааг муугаар ашиглахыг үл хүснэм... гэж Гленарваныг хэлэнгүүт,

	— Өршөөгтүй, хэрэв та энэ буйд нутагт байгаа манайхаар орохыг зөвшөөрвөл ядуу биднийг их л баярлуулах сан бил ээ гэв. 

	Гленарван талархлын тэмдэг болгон мэхийн ёслов. 

	— Хэрэв танаас нэг юм асуувал арай намбагүй явдал болохгүй биз... гэж Паганелийг Майкель Паттерсон тийш хандахад,

	— Асуугтуй, асуугтуй гэж залуу эр анхааруулах байдалтай хэллээ. 

	— Өчигдөр та Моцартын гайхамшигт аялгууг дуулаагүй биз? гэж асуухад нь,

	— Дуулсаан эрхэм ээ, би дуулж, миний үеэл Сэнди хөгжимдсөн юм гэсэнд,

	— Өөрийн бишрэн бахадсаныг илэрхийлэх зөвшөөрлийг хөгжим сонирхогч эгэл франц надад олгоно уу гээд Паганелийг гар сарвайхад цаадах нь чин сэтгэлийн үүднээс атган талархав. Тэгээд Майкель Паттерсон морьдоо Айртон болон хоёр далайчинд найдаж орхиод бушуухан манайд очно уу хэмээн аянчдад хэлэв. Аянчид бүгдээрээ түүний урилгыг даган хоёр залуугийн хамт Готемын станц дахь гэр лүү нь явган явлаа. 

	Станц тун нарийн зохион байгуулалттайн дээр үйлдвэрийн газар гэхээс харин их цэцэрлэгтэй тун төстэй ажээ. 

	Хашаагаар хүрээлэгдсэн ногоон тал зүг зүгт цэлийгээд тэнд мянган үхэр, сая орчим хонин сүрэг налайн бэлчинэ. Асар олон хүн нохой хоёр чимээ шуугиан ихтэй сайх дөрвөн хөлтнийг хамгаалдаг ажээ. Үхэр мөөрч бүрхирэхтэй нохойн хуцаа, шилбүүрийн тас нясхийх дуун холилдон сонсогдоно. Энэ бүхэн орчин тойрныг тасралтгүй дүүгсэн чимээ шуугианаар дүүргэнэ. 

	Дорно зүгт Камед моддын ой ногоорон түүний цаана долоон мянга таван зуун тохой өндөр Готем уулын бараа дүнхийн харагдана. Хоёр хажуугаар нь мөнх ногоон мод суулгасан урт урт гудам тал тал тийш зурайн оджээ. Давжаа дал модтой тун адил боловч урт нарийхан өтгөн навчтай грэстри хэмээх арван тохой өндөр бут энд тэндгүй ургасан харагдана. Агаар нь лавр болон гааны үнэрээр дүүрчээ. 

	Нутгийн ургамлыг сонирхон харж явтал европын орноос авчирсан модод үзэгдэв. Тэнд тоор, лийр, алим, фига, жүржийн модод, тэр ч байтугай царс мод байхыг аянчид хараад «ура» хашхиран баярлацгаав. Аянчид эх нутгийнхаа моддын сэрүүн сайхан сүүдрийг үзэж сэтгэл баясахын зэрэгцээ шувуудын гоо сайхныг шагшин гайхсаар байлаа. Ялангуяа тэднийг лир буюу менур хэмээх гоё сайхан шувуу ихэд гайхуулав. Аянчид лир хэмээх шувууг анх удаа үзэж байгаа ажээ. Сайх ганган хээнцэр шувууны сүүл нь Орфейн уяхан дуут хөгжмийн зэвсэг лүгээ тун адил аж. Эдгээр шувуудын сүүлээр мөчир шүргэн бутны хоорондуур тарж гүйхийг нь харахад хөгжмийн яруу эгшиг хариугүй дуурьсах нь дээ гэж санамаар байв.
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	Урт гудмын мухарт ах дүү Паттерсоны байшин байлаа. Энэ нь гайхамшигт сайхан, хүлэмжийн дунд доод давхрыг нь чулуугаар, дээд давхрыг нь модоор барьсан анчны сайхан байшин ажээ. 

	Эргэн тойрондоо веранд хэмээх сэрүүвчтэй бөгөөд адраас нь хятад дэнлүү ярайтал дүүжилсэн байв. Цонхонд нь маркиз хэмээх өнгийн даавуун саравч татаж нарны гэрлээс хамгаалжээ. Энэ нь холоос өнгийн цэцэг шиг харагдана. Үүнээс илүү гоёмсог, тэгсэн мөртөө тохилог сууц байна гэж бодоход нэн бэрх бил ээ. Цэцгийн хүлэмж, байшинг тойрон буй модон дунд хүрэн багана босгон оройд нь гоёмсог дэнлүүн титэм өмсгөжээ. Харанхуй болмогц шугуй дунд нуугдсан хий гаргах бяцхан үйлдвэрийн боловсруулсан шатах хийн хурц дөл хүрэл баганын оронд бадамлан асна. Модын дундах гал гайхалтай сайхан харагддаг ажээ.

	Жүчээ, пүнз, агуулах зэрэг аж ахуйн барилгууд гол байшингаас бээрийг дөрөв хуваасны нэгтэй тэнцэм хол зайтай оршмуй. Энэ нь хориод барилгаас бүрдсэн бүхэл бүтэн тосгон байв. Гэнэтийн яаралтай тушаал заавар өгөхийн тулд байшинг аж ахуйн барилгуудтай утсан харилцуураар холбосон байлаа. Хэдий тийм ч гэсэн станцын залуу эздийн сууц аливаа дуу чимээнээс бүрэн тусгаарлагдсан байв. Ер нь гайхамшигт сайхан ургамлын дунд шингэчихсэн юм шиг нам тайван ажээ. 

	Аянчид гудмын үзүүр хүртэл очоод хоржигнон урсах горхи дээгүүр тавьсан нэгэн сайхан гүүр үзэв. Гүүрний тэртээ талд сайн хүн болов уу гэмээр царайтай эдлэнгийн захирагч аянчидтай дайралдан харах янзад аятайхан гэртээ урьж орууллаа. 

	Баян чинээлгийн хээнцэр чамин байдал гагцхүү нарийн бөгөөд урлагийн амт шимтийг сайтар танин мэдэх авьяастанд л байж болмоор гоо сайхан байдалтай аятайхан нийцжээ. Буу зэвсэг, ангийн гоёлын зүйлээр чимэглэсэн үүдний өрөөгөөр дамжин таван цонхтой том танхимд ороход хуучны болон орчин цагийн хөгжмийн зохиолыг дээр нь овоолсон төгөлдөр хуур, гантиг барималтай суурь, гүйцээгүй байгаа зураг зэрэг зүйлс тавиастай байхын дээр хулдмал хананд нь фламандын зураачдын урласан хэдэн зураг өлгөөстэй байв. Сайхан перс хивс битүү дэвссэн нь хөлийн чимээ үл гаргана. Адраас нь хуучны унжлага зүүж үнэт шаазан эдлэл тун нарийн шилж цуглуулсан аахар шаахар гоёлын зүйлсийг танхим дүүрэн өрж тавьжээ. Франц юм уу, Английн аль нэг вангийн өргөөнд биш харин алс бөглүү австрали нутгийн гүнд байгаа гэж бодохуйяа бэрх байсан бил ээ... 

	Сиймхий даавуун хөшиг татсан таван цонхоор нь бүдэг зөөлөн гэрэл тусна. Цонхоор харагдаж буй зүйлсийг Элен хүүхэн үзээд бүрмөсөн алмайрч гүйцэв. 

	Цонх уулсын бэл хүртэл үргэлжилсэн уудам тал тийш харсан байлаа. Тэнгэрийн хаяанаа харагдаж буй толгодоор шувтарсан ой тал хоёр ээлжлэн хослох нь орчны байгалийг өгүүлшгүй сайхан болгожээ. Энэ хөндийн гоо үзэмжтэй дүйцэх сайхан нутаг дэлхийн бөмбөрцөг дээр үгүй бөгөөд Норвегийн Телемаркен дахь алдар цуут диваажингийн хөндий ч түүнтэй үл тэнцмүй. Танхимын цонхоор харагдаж буй үзэсгэлэнт байдал цаг ямагт хувьсан өөрчлөгдөхийн дээр бас тэнгэрт аажуухан хөөрсөөр байгаа өглөөний наран газар дээрх гэрэл сүүдэр хоёрын байдлыг хувьсгана. 

	Үүний зэрэгцээгээр Сэнди Паттерсоны тушааснаар эдлэнгийн захирагч өглөөний зоог бэлдэв. Мөчийн дараа аянчид маш сайхан зассан зоогийн ширээнээ хэдийн суусан байлаа. Шүүс ундааны амт чанар тийм гэж магтахын тэмдэггүй сайхан байсан тул өлссөн зочид их л амтархан идэцгээв. 

	Залуу эзэд Гленарваны аяны зорилгыг мэдмэгц төлөвлөгөө боловсруулахад чин сэтгэлээсээ сонирхон оролцлоо. 

	— Гарри Грант нутгийнханд олзлуулсан нь илэрхий байна. Хэрэв тэгээгүй сэн бол эрэг хавийн аль нэг сууринд заавал хүрэх ёстой бил ээ. Усанд тавьсан бичгээр бол Гарри Грант өөрийн байж байгаа газрыг сайн мэдэж байна. Капитан Грант шиг тийм хашир хүн аль ойролцоо байгаа английн эзэмшил газарт хүрч чадаагүй болохоор эрэг дээр гарсан дороо л нутгийнханд олзлуулсан байж таарна гэж Майкель Паттерсоныг өгүүлэхэд, 

	— Яг тийм явдал түүний боцман Айртонд тохиолдсон байна гэж Жон Мангльс өгүүлэв. 

	— Дашрамд өгүүлэхэд, эрхэм Паттерсон оо, «Британия» хөлөг сүйдсэн тухай ямар нэг сураг чимээ та сонсоогүй биз? гэж Эленийг асуухад,

	— Үгүй, ер дуулаагүй юм байна гэж Сэнди хариуллаа. 

	— Капитан Грант австраличуудад олзлуулаад цаашдаа яасан байх гэж та бодож байна вэ? гэсэнд,

	— Австраличууд хэрцгий улс биш шүү. Хатагтай Грант энэ талаар ер санаа зовохгүй байж болно. Зэрлэгүүдийн дунд удтал суусан олон европ хүн хүмүүсийн муу харьцаанаас болж ядарч зовох явдал ер тохиолдоогүй гэж ярьдаг юм гээд, — Тухайлбал Бёркийн аялалд оролцогсдоос цорын ганцаараа амьд үлдсэн Кинг ч бас ингэж ярьсан бил ээ гэж Паганелийг өгүүлэхэд,

	— Энэ зоригт шинжээч битгий хэл 1803 онд оргосон английн цэрэг Буклей хүртэл уугуул нутгийнхны дунд гучин гурван жил амьдарсан юм гэж Сэнди Паттерсоныг хэлэхэд,

	— «Австралази» сонины сүүлчийн дугаарт арван зургаан жил олзонд байгаад эх орондоо буцсан Мориль гэдэг нэг хүний тухай бичсэн байна бил ээ. Капитан Грантын хувь заяа түүний хувь заяатай хачин адил байна. Мориль 1846 онд «Перу бүсгүй» гэдэг онгоцныхоо сүйдсэн тэр газраас олзлогдсон байсан. Уугуул нутгийнхан түүнийг тэр даруйд нь нутгийн гүн тийш аваачин хатуу чанд харгалздаг байсан байна. Тэгэхээр та нарыг энэ аянаа амжилттай болно гэж зөв горьдож байна гэдэгт би итгэж байна хэмээн Майкель Паттерсон нэмэв. 

	Залуу малчдын энэ үг Айртон, Паганель хоёрын нотолгоотой яг нийлж байсан тул аянчдыг ихэд баярлуулав. Өглөөний зоог барьсны дараа хүүхнүүдийг ширээнээс холдмогц цөллөгийнхний тухай ярилцлаа. Малчид Кэмден-Брижийн явдлыг сониноос уншиж мэдсэн боловч бүлэг хулгай бий болсон нь тэднийг төдий л айлгаагүй ажээ. Зуугаад хүнтэй сайх станцыг хэдхэн хүнтэй хорон санаатны бүлэг дайрна гэж бодоход хэцүү байсан бил ээ. Мөн үүнээс гадна энүүхэндээ гэж ярихад зам харгуй бүхнийг нь цэргийн анги чандлан хамгаалж буй шинэ өмнөд Уэллс тийш очих юм уу, эл хуль энэ талд бүлэг хулгай тэнүүчилж явна гэж үзэх нь үнэмшүүлэх юмаар тун хомс байлаа. Наанадахад л Айртоны санал ийм байлаа. 

	Гленарван зочломтгой эздийн гуйлтад орж энэ өдөртөө станцыг үзэж өнгөрүүлэхийг зөвшөөрөв. Энэхүү арван хоёр цагийн саатал нь зөвхөн аянчдаар үл барам станцын уудам цэлгэр жүчээнд байгаа унааны шар, морьдод хүртэл арван хоёр цагийн амралт болох байлаа. 

	Хоёр залуу Гленарванаар зөвшөөрүүлмэгц зочдоо цэнгүүлэх бүхэл бүтэн хөтөлбөрийг танилцуулав. Уул хөтөлбөрийг сайшаан хүлээн авлаа. 

	Үд дундын үед сайн үүлдрийн долоон морьд бэлэн болчихсон байшингийн үүдэнд аянчдыг хүлээж байв. Сайхан ангийн буугаар зэвсэглэсэн морьтон их хаалганы дэргэдүүр давхин өнгөрөхөд олон пойнтер нохой баяртайяа хуцалдан тэднийг дагаж гүйлдэнэ. 

	Морьтон хүмүүс их багаараа германы нэлээд хэдэн муж улсын дэвсгэрээс их энэ станцын талбай дундуур дөрвөн цаг хэртэй давхин зугаалав. Энэ нутгийн хүн ам нь германы вант улсын хүн амаас цөөн юм аа гэхэд лав хониныхоо тоогоор хавьгүй илүү гарах ажээ. Ан гөрөөсний тухайд гэвэл бүхэл бүтэн арми үргээгч ч Европоос намнаж чадмааргүй олон ан амьтад анчдын нүднээ тусна. Буун дуу тасралтгүй пижигнэн тал хангайн дөрвөн хөлт номхон амьтдыг улам ихээр үргээн хулжааж байгааг гайхах явдалгүй бил ээ.

	Мак-Набстай зэрэгцэн явж байсан Роберт гайхамшигт гавьяа байгуулав. Зоригт хүү эгчийнхээ гуйлтыг эс хайхран цаг ямагт нөхдөөсөө түрүүлэн давхиж хамгийн түрүүнд буудна. Гэвч Жон Мангльс Робертыг харгалзаж явахыг амласан тул Мэри Грант санаа зовсонгүй.

	Анчид ав хийх үедээ огт үзээгүй нутгийн нэлээд хэдэн амьтныг алав. Паганель ч гэсэн тэдний нэрийг мэдэх төдийхөн байв. Мөн авласан бусад амьтдын дотор вомбат, бандикут орсон байлаа. 

	Вомбат гэдэг нь ойролцоогоор хонины чинээн биетэй нэлээд том өвсөн тэжээлт амьтан билээ. Дөрвөн хөл нь богино, мах нь тун сайхан амттай ажээ. 

	Бандикут гэдэг нь уутат дорго бөгөөд сайхан бус харин ч эв хавгүй амьтан бил ээ. Тохой хагас урт биетэй тийм нэгэн эрэмдэг амьтныг Паганель алсан байв. Тэрээр ангийн хорхойндоо болоод бандикутыг сайхан амьтан хэмээн тооцож байлаа. 

	— Яасан хөөрхөн амьтан бэ! хэмээн Паганель байн байн давтана. 

	Роберт өөрийн агнасан амьтдын дотроос тун цэцэн буудаж алсан дазиура буюу уутат үенгээр гайхуулж болох байв. Энэ нь цагаан толбо бүхий өтгөн хар үстэй сайхан амьтан байлаа. Үүнээс гадна жаал хүү намхан модны өтгөн навчин дотор нуугдаж байсан куза хэмээх ууттай бяцхан амьтан хоёрын зэргийг авлав. 

	Гэвч хамгийн сонирхолтой нь имж намнах явдал байв. Үдээс хойших дөрвөн цагийн орчимд ноход сайх уутат сонин амьтны сүргийг үргээлээ. Зулзагууд нь хурдан гэгч эхийн уутан дотор ормогц сүрэг тэр чигээрээ хойно хойноосоо цувран анчдаас зугтав. Хол хол харайн явдаг сайх амьтдын гүйхээс сайхан юм үгүй бил ээ. Сүргийн түрүүнд хоёр метрээс намгүй эрэгчин имж үсрэн дүүлнэ. Энэ нь аварга имжийн маш сайхан төлөөлөгч байв.
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	Анчид сайх амьтдыг дөрөв таван бээр газраа элдэн хөөв. Имжүүд цуцсан шинжгүй дэгдэн дүүлсээр байлаа. Хурц хумстай хүчирхэг саварт нь өртөхөөс эмээсэн ноход тэднийг дайрч хараахан зүрхлэхгүй байв. Гэвч сайх амьтад сүүл тийшээ эцэж зогслоо. Сүргийн тэргүүлэгч нуруугаа модонд наан хамгаалахаар зэхэв. Нэгэн пойнтер эрчин дундаа түүн тийш дайран оров. Хоромхон зуур сайх золгүй нохой гэдсээ хүү татуулаад хийд эргэлдэн газар ойчлоо. Ноход бүгдээрээ элбээд ч сайх хүчирхэг амьтны дийлж чадхгүй нь үзтэл илэрхий байв. Энэ аварга амьтныг гагцхүү сум л унагаж чадах ажээ.

	Энэ үед Роберт өөрийн болгоомжгүйд золиос болчих дөхөв. Тэрээр алдалгүй буудах гэж сүргийн тэргүүнд ойрхон очтол улангассан сайх амьтан ганц үсрэлтээр дайран онхолдууллаа. Мэри Грант эмээн дуу алдаж сандрахдаа дүү рүүгээ чичирхийлэн буй гараа сарвайв. Жаал хүүг давхар буудчих вий гэж айгаад анчдын хэн нь ч буу дуугаргахыг зүрхэлсэнгүй. 

	Жон Мангльс амь насаа эс хайхран бүсэн дэх хутгаа сугалан имжийг дайрч зүрхэн тус газар нь бүлэхэд сайх амьтан үхэтхийн ойчив. Роберт зүв зүгээр, тэр ч байтугай шалбархай ч үгүй босож ирлээ. Тэрээр хормын дараа хэдийн эгчдээ тэврүүлсэн байв. 

	— Баярлалаа, Жон оо! Баярлалаа! хэмээн Мэрийг залуу капитан тийш гараа сунгахад,

	— Би Робертыг таны өмнө хариуцаж авсан шүү дээ хэмээн Жон Мангльс салганасан гарыг нь атгав. 

	Сайх явдал ав хайдгаас буухын дохио боллоо. Удирдагчаа алдсан ууттаны сүрэг тал тал тийш таран зугтжээ. Анчид авласан имжийнхээ махыг гал тогоонд аваачив.

	Аль хэдийн оройн зургаан цаг болжээ. Анчдыг амтат сайхан зоог хүлээж байлаа. Австрали маягаар болгосон имжийн сүүлэн шөлийг бусад хоолны хамт ширээнд тавив. 

	Хоолны даруулгад ирсэн мөхөөлдөс, шербет хэмээх ундааныг ууцгаасны дараа оройн цагийг урлагт зориулав. Сайн төгөлдөр хуурч Элен хүүхэн хоёр залууг дагаж хөгжимдье гэв. Майкел, Сэнди хоёр Гуно, Виктор, Массэ, Фелисвен, Давидын бүтээлүүдээс тэр ч байтугай олон хоолойгоор дуулахад зориулсан Рихард Вагнерийн зохиолоос ганц нэгийг чин сэтгэлийн үүднээс дуулан сонирхуулав.

	Оройн арван нэгэн цагт цай ууцгаалаа. Аяга халбага, базаасан юм нь чамин чинээлэг байдлаараа онцгой байв. Гэвч Паганелийг австрали цай амсаж үзэх сэн гэхээр нь түүнд бэх шиг хав хар зутан шиг юм авчирч өгөв. Энэ нь хагас фунт цайг дөрвөн цагийн турш хандалсан буцалсан литр орчим ус ажээ. Паганель эвгүйхэн ярвайхгүйг хичээн сайхан ундаа байна хэмээн магтлаа. 

	Шөнө дундын хэрд зочид тусгайлан зассан өрөөнүүдэд орж шинэ сайхан даавуун дээр хэвтэцгээн энэ өдрийг сэтгэл хангалуун өнгөрүүлснийгээ дурсан санацгаав. 

	Маргааш нь аянчид үүрээр хоёр залуу малчинтай чин сэтгэлийн салах ёс гүйцэтгэн европт очсон даруйдаа Малькольм Кэстлиэр орно гэсэн амыг нь авав. 

	Сүйх тэрэг замдаа орж Готем уулын хормой орооход малчны тохилог байшин хоромхон зуурын хий үзэгдэл мэт далд орлоо. Гэвч станцын газар бүтэн тавин бээр үргэлжлэн аянчид өглөөний арван цагийн орчимд сүүлчийн хашааны гадна гарч улмаар Виктори мужийн бараг судлагдаагүй нутагт гүнзгий оров. 

	
Арван наймдугаар бүлэг : АВСТРАЛИЙН АЛЬП

	Дорно зүгт асар том хаалт зам хөндөлсөн дүнхийнэ. Энэ нь умраас өмнө тийш мянга таван зуугаад бээр үргэлжилсэн Австралийн Альп хэмээх нуруу ажээ. Дөрвөн мянгаад тохой өндөр оргилуудад нь үүл саатсан харагдана. 

	Үүлс ангамал халууны эрчийг даран цаг агаар аянчдад ээлтэй л байв. Гэвч дов толгод болсон газрын гадаргуу замыг бартаа ихтэй болгож байлаа. Зүүн тийшлэх тутам Австралийн Альпийн захын уулс хүртэл хэрчээ нугачаа улам олширсоор байв. Захын уулсаас эхлэн зам улам өгсүүр боллоо. Хүнд сүйх тэргийг хамаг чадлаа хөвчлөн уухилтлаа зүтгэж яваа шарнуудын байдлаар үүнийг мэдэж болох байв. Болхи хийцтэй модон тэрэг чахран овон товон хонхор хотгор дайралдах бүрийд түр нярхийн донсолно. Айртон хэчнээн эв дүйтэй жолоодовч үүнээс гарч чадсангүй. Гэвч аянчин хүүхнүүд тохь муутай яваадаа гутарсангүй харин ч тоглоом тохуу болон хөгжилтэй явцгаана. 

	Жон Мангльс хоёр далайчийн хамт цуваанаасаа хэдэн зуугаад метр газар түрүүлэн тасарч сайн зам эрэв. Удалгүй завсар гэж арай болмооргүй нэгэн ам олж түүн рүү сүйх тэрэг эргэлээ. Яг л шуургатай тэнгист явж байгаа юм шиг байв. 

	Зам гудас хүн, унаа хоёрын аль алинд ядаргаатай хэцүү байсны дээр зарим газар аюултай ч юм дайралддаг болов. Вильсон, Мюльреди хоёр өтгөн ургасан бут сөөгийг хэд хэдэн удаа сүхээр тас цавчин зам гаргалаа. Нойтон шаварлаг хөрсөнд хөл халтирна. Том том үхэр чулуу, ганга гуу, сэжигтэй, шавар намаг тойрох хэрэг гарч зам уртасна. Учир иймд аянчдын бүтэн өдөр солилцлын хагас хоног ч явж чадаагүйг гайхах явдалгүй бил ээ. 

	Аянчид Альпийн гол нурууны бэлд дөрвөн тохой өндөр бут сөөг ургасан Карбонгра горхины эрэг дээр хоноглохоор буув. 

	— Энэ уулыг давна гэдэг тийм ч амаргүй бололтой. Альп гэж хэлэхэд амархан л юм! Нэр нь ч гэсэн сэтгэлд нэгийг бодогдуулж байна шүү! гэж Гленарван шөнийн бүрэнхий нөмрөн буй уулсыг ширтэн өгүүлсэнд,

	— Найз минь, дэмий санаа зовж юугаа хийнэ. Австралийн Альпийг Швейцарын Альп гэж битгий сана. Австралид Европ, Америкийн нэгэн адил Пирней, Альп, Цэнхэр уулс бий боловч тэр нь цөм жижиг уулс болно. Энэ нь газар зүйч нарын хомсхон сэтгэлэг юм уу эсвэл тарчигхан үгийн баялгийг нь илтгэж байгаа юм гэж Паганель өгүүлэв. 

	— Тэгэхээр энэ Австралийн Альп... гэж Эленийг ам нээнгүүт, 

	— Тоглоомын уулнаас томгүй уул шүү. Бид уул байна ч гэж мэдэлгүй давчихна гэж Паганель хариуллаа. 

	— Паганель аа, та өөрийнхөө тухай л ярих шиг боллоо. Уул даваад түүнийгээ мэдэхгүй байгаа хүн гэдэг ч дэндүү анзааргагүй хүн байж таарна даа гэж хошуучийг өгүүлэхэд,

	— Ингэхээр би тийм анзааргагүй хүн болж байна уу? хэмээн Паганель дуу алдаад, — Би анзааргагүй байхаа аль хэдийн больсон шүү дээ. Энэ тивд ирсэн цагаас хойш ганц ч удаа алдаанд ороогүйг минь манай хүүхнүүд мэднэ. Та нар надад ямар зэм хүлээлгэж чадах вэ? Хэлээд орхи! гэв. 

	— Зүгээр, эрхэм Паганель аа. Та сүүлийн үед овоо болоод байгаа шүү гэж Мэри Грантыг өгүүлэхэд,

	— Би тэр ч байтугай бүр сүрхий болж гэж бодож байна. Та дэндүү анзааргагүй хүн байсан шүү хэмээн Элен инээн хэлэв. 

	— Нээрээ юу? Хэрэв би хойшдоо алдаа гаргахгүй бол жирийн хүн болно. Ойрын үед намайг ямар нэг алдаа гаргавал удтал тоглоом тохуу хийхийг тань би мэдэж байна. Ер нь тэгээд би хэчнээн алдавч алдар цолоо өөрчлөхгүй байх даг шүү! гэж Паганель өгүүлэв. 

	Маргааш нь нэгдүгээр сарын 9-нд бяцхан баг газар зүйчийн гэнэхэн нуталгаагаар болсонгүй харин ч уул өөд өгсөхдөө нэлээд олон бэрхшээлтэй учрав. Зам харгуй ер байхгүй тул мухардаж магадгүй нарийхан амыг өгсөн бүтэх болтугай гээд явахаас өөр аргагүй боллоо. 

	Нэгэн нугачааны цаанаас харах янзад туйлын ядуу дэн буудал аянчдад харагдаагүй сэн бол Айртон газарчны хувьд нэлээд хэцүүдэх байсан бил ээ. 

	— Энэ буудлын эзэн нэг цагт баяжих л юм байх даа хөөрхий! Энэ буудалархуу юм ер нь хэнд хэрэгтэй юм бэ! гэж Паганелийг дуу алдахуйд,

	— Бидэнд. Эндээс бид цааш явах замаа заалгаж авна гэж Гленарван хариулав.

	Тэгээд Гленарван Айртоныг дагуулан буудлын үүдээр оров. Буудлын эзэн гэж нэг зэвүүн царайтай зантгар эр байлаа. Түүний улаан хамар тус буудалд байгаа жин, брэнди, виски хэмээх архийг гол уугчдын нэг болохыг нь гэрчлэх ажээ. Буудлын бусад хүмүүс цөмөөрөө аянчин малчид байв. 

	Буудлын эзэн асуусан зүйлийг тун дургүй хариулсан боловч Айртон цаашдаа замд юу хэрэгтэй бүхнийг мэдэж авлаа. 

	Гленарван буудлын эзнийг «хөдөлмөр» гаргасанд нь сайшаан хэдэн зоосоор шагнаад сайх ёозгүй байшингаас гарахаар завдав. Тэгтэл түүний анхаарлыг хананд хадаастай нэгэн хуудас татлаа. 

	Энэ нь эзэмшил газрын цагдан сэргийлэхээс гаргасан зарлал байв. Пертийн гяндангаас цөллөгийн хэдэн ялтан оргосныг дурдаад Бен Жойсыг барьж өгсөн хүнийг зуун стерлингийн фунтээр шагнана гэсэн байлаа. 

	— Энэ лав ясны гэмт хэрэгтэн юм байна. Түүнийг дүүжлүүр хүлээж байгаа юм шиг вэ дээ гэж Гленарваныг Айртонд хэлэхэд, 

	— Дүүжлэхийн тулд урьдаар түүнийг барих хэрэгтэй. Зуун стерлингийн фунт гэнэ ээ! Энэ чинь бүхэл бүтэн хөрөнгө байна даа! Бен Жойс энэ мөнгөний хаана нь ч хүрэхгүй биз гэж Айртон хариулав. 

	— Буудлын эзэн хэдийгээр цагдан сэргийлэхийн зарлалыг өлгөсөн ч гэсэн өөрөө тун итгэлгүй хүн шиг надад санагдсан шүү гэж Гленарваны хэлэхэд,

	— Би ч бас тэгж бодлоо хэмээн Айртон хариулав. 

	Гленарван, боцман асан хоёр ийн ярилцсаар сүйх тэргэн дээр эргэж ирлээ. Аяны цуваа Люкноусын давааг чиглэн хөдлөв. 

	Аянчид алгуурхан уул өөд өгсөж эхэллээ. Өгсөхөд тун хэцүү байв. Аянчид болон аянчин хүүхнүүд олон удаа морь, тэрэг хоёроосоо буун явган явав. Зарим үед хүнд модон тэргийг ар тийш нь ухраахгүйн тулд араас нь түлхэн шарнуудад дэм өгөх юм уу эсвэл хавцал руу унагаахгүйн тулд татаж явах хэрэгтэй болов. Сүүл тийшээ бүр огцом эргэсэн газар урт хүчээр зүтгүүлж болохгүй болоход шарнуудыг буулган хүчийг нь богиносгон дахин хөдлөх хэрэгтэй болж байлаа.

	Хэдийгээр морьд сульдсан ч байсан гэсэн тэднийг бүгдийг нь шарнуудтай зэрэгцүүлэн хөллөхийг Айртон хэд хэдэн удаа шаардав.

	Энэ өдөр нэг морь үхлээ. Эцсэнээс болоо юу өөр шалтгаанаас болоо юу гэдэг нь мэдэгдэхгүй байлаа. Энэ явдал ер санаанд ороогүй байтал гэнэт болсон бил ээ. Морьд явдгаараа л явж байв. Тэгтэл Мюльредийн морь гэнэт хажуулдан ойчлоо. Далайчин мориндоо дэм өгөн босгох гэтэл нь үхчихсэн байв. 

	Айртон газарт хэвтэж буй хөөрхий адгуус руу очиж анхааралтай үзсэн боловч чухам яагаад үхсэн шалтгааныг нь хэлж чадсангүй. 

	— Дэлбэ үсэрчих шиг байна даа гэж Гленарваны хэлэхэд,

	— Магадгүй гэж Айртон хариулав. 

	— Мюльреди ээ, миний морийг уна. Би эхнэртэйгээ хамт сүйх тэргэнд сууя гэж Гленарван хэлэв. 

	Мюльреди Гленарваны үгийг даган морийг нь авч бяцхан баг үхсэн морио элээний хоол болгон орхиод зүдэргээтэй хэцүү даваа өөд дахин мацлаа. 

	Австралийн Альпийн нуруу суурь нарийнтай уулс бил ээ. Хэрэв Айртоны сонгож авсан зам аянчдыг үнэхээр уулын зүүн хажууд гаргаж чадах юм бол ихдэхэд л найман цаг яваад талд бууж болох байв. Харин тэр тал дундуур далайн эрэг хүртэл одсон дардан зам бий. 

	Нэгдүгээр сарын 11-ний өдөр аянчид далайн түвшнээс дээш хоёр мянган тохой өндөр өргөгдсөн давааны хянга дээр гарлаа. Давааны орой тэв тэгш, тэндээс алсын бараа тэнгэрийн хаяа хүртэл харагдана. Умар зүгт Омео нуурын тогтуун ус толь мэт гялталзан түүний дээгүүр үй түмэн усны шувуу багшран ниснэ. Өмнө зүгт алт бүхий гол горхи, ой модтой Жинслендийн нуга хөхрөн цэлийнэ. Энэ нь хүний мөр бараг гараагүй онгон зэлүүд нутаг бил ээ. Хүний гар хүрээгүй буйд зэрлэг ой шугуйг нь байгаль ганцаар эзэрхэн байгаа ажээ. Уулс Австрали тивийг хоёр хэсэг болгон хувааж түүний нэг нь эдүгээ хүртэл балар эртний зэлүүд байдлаа хадгалсаар байгаа юм шиг санагдана. 

	Шингэх дөхсөн нарны ташуу туяа Мёррейн хөндийг улайруулан гийгүүлнэ. Харин Жинслендийн нуга ууланд халхлагдан хэдийн хүүшилжээ. 

	Аянчид тэр дороо уулын тагт хоноглоод маргааш нь уруудаж эхлэв. Замын дунд орж яваад мөндөрт дайрагдлаа. Том том мөндөр орсон тул арга буюу аянчид асга хаданд хоргодох газар эрж эхлэв. Энүүхэндээ гэхэд тэр нь мөндөр биш харин зангирсан хар үүлнээс унаж буй нударгын чинээн хэсэг мөс байсан бил ээ. Паганель Роберт хоёр хэд хэдэн сүрхий булдруу хүртэж байгалийн энэ үзэгдлийг арга буюу хүндлэн хоргодож байсан чулуун дороосоо гарч гүйхээ болив. Сүйхний оройг нэлээд олон газраар цөм цохисон байлаа. Үүнд гайхах юм ер байсангүй. Модонд гүн шигдэж буй хурц ирмэгтэй мөсөн мөндөрт хот газрын байшингийн төмөр дээвэр ч гэсэн тэр болгон тэсэхгүй байсан бил ээ. Аянчид дуртай ч дургүй ч мөндөр өнгөрөхийг хүлээхээс өөр аргагүй болов. 

	Мөндөр аянчдыг цаг хэртэй саатуулав. Дараа нь бяцхан баг мөндөр хайлж халтиргаатай болсон замаар хад асгын дундуур уруудаж эхлэв. 

	Ганхан чахравч дөрвөн хавтгай модон дугуйн дээр бас л бөх тогтсон хэвээр байгаа сүйх орой хэрд Альпийн эцсийн уруудхалыг даван Жинслендийн хөндий дэх өндөр нарсан ойн дунд оров. Альп тэртээ ард хоцорлоо. 

	Нэгдүгээр сарын 12-нд үүрээр аянчид жийг жууг хийн дахин цааш хөдлөв. «Британия» хөлгийн хад мөргөж эвдэрсэн эргийн тэр хэсэгт хүрэхийг цөмөөрөө тэсэж ядан яарч байлаа. Гагцхүү тэндээс л капитан Грантын мөрийг гаргаж болох байв. 

	Сүйрэл болсон газар луу «Дункан» хөлгийг оч гэсэн тушаал даруй явуулах талаар Айртон Гленарваныг ятгав. Тэрээр бидний элч Мельбурн орохдоо ойроор нь Люкноугийн замыг ашиглаж болно. Харин үүнээс зүүн тийшилж эрэгт ойртох тусам Мельбурн ороход хэцүү болно гэж ярилаа. 

	Боцман асны санал ер ухаалаг санал байсан тул Паганель Айртоны саналыг хүлээн авах нь зүйтэй гэж үзэж байв. «Дункан» хөлөг эрлийг ихээхэн хөнгөвчлөхөөс гадна гагцхүү Люкноугийн замаар Мельбурн тийш элч илгээж болно гэж Паганель Гленарванд хэлэв. 

	Гленарван хэдийгээр эргэлзэвч тушаалыг Айртоноор Мельбурнд хүргүүлэхийг Паганель шургуу ятгаж байсан тул тэртэй тэргүй зөвшөөрөх байсан бил ээ. Гэтэл хошууч үүнийг санаанд оромгүй эрс эсэргүүцэв. 

	Тэрээр Айртон эндээ үлдэх ёстой, эрэг хавийн газрыг сайн мэднэ, хэрэв эрэлчид Гарри Грантын мөрийг гаргавал Айртоноос илүү газарчлах хүн байхгүй, тэгээд бас «Британия» хөлөг сүйрсэн газрыг Айртон л ганцаараа зааж өгч чадна шүү дээ хэмээн нутлав. 

	Мак-Набс үүнээс уламжлуулан эхнийхээ төлөвлөгөөнөөс юуг нь ч өөрчлөлгүй явсан чигээрээ л явъя хэмээн ятгав. Жон Мангльс хошуучтай санал нэг байлаа. Залуу капитан эндээс хоёр зуу гаруй бээр хүн амьтангүй чих хулга газраар элч давхиулснаас харин Туфольдийн булангаас Том Аустинд тушаал явуулсан нь дээр гэж үзэж байлаа. 

	Хошууч капитан хоёр дийлж Туфольдийн булан хүрэхээс нааш энэ тэр гэлтгүй гэж шийдэв. Хошууч маргаж байх хоорондоо Айртоныг сэм ажиж байсан бөгөөд цаадах нь ямар нэгэн юманд алмайрсан шинжтэй байв. Гэвч Мак-Набс ердийнхөө заншлаар өөрийн ажигласан зүйлийг хав даран энэ тухай хэнд ч үг цухуйлгасангүй.

	Австралийн Альпийн хормой дахь тал нутаг зүүн тийшээ ялимгүй хэвгий тогтоцтой ажээ. Түүний нэгэн хэвийн байдлыг камед эвкалипт моддын төгөл эвдсэний дээр зарим газар гал улаан цэцгээр бүрхсэн gastrobolium granditlorum гэдэг мимоз бүхэл бүтэн шугуй болтлоо ургасан байв. Эргээр нь бут сөөг шигүү ургасан хэд хэдэн горхи зам хөндөлсөн дайралдлаа. Аянчид тэднийг гармаар гатлав. Бяцхан баг бүхэл бүтэн сүрэг эму, бутны тахиаг үргээн явсаар байв. Мөн пүрштэй тоглоом лугаа адил тал дундуур дэгдэлхийлэн яваа сүрэг имжийг холоос харж болох байлаа.

	Тэсэхүйеэ бэрх бүгчим халуун дүүгж агаар цахилгаан цэнэгээр дүүрчээ. Үүнийг хүнтэй малтайгаа нэг адил мэдэрч байв. Аянчид дуугүй замаа хөөсөөр л байлаа. Талд ноёрхон буй нам гүм байдлыг тэрэгний дугуйн чахраа, шаруудаа шавдуулан Айртоны хашхирах дуу хоёр эвдэнэ. 

	Өдрийн хоёр цагийн орчимд аянчид асар өндөр оймын шугуйд оров. Хэрэв тэд ядраагүй явсан сан бол эл шугуйг шагшин гайхах байсан бил ээ. Модлог хэлбэрийн сайх ургамал гучин тохой юм уу түүнээс ч илүү өндөрт хүрмүй. Морьтой хүмүүс саглагар мөчир доогуур нь толгой бөхийлгүй чөлөөтэй явж байв. Оймын сүүдэр сэрүү татан хүн бүхэн дотор уужран цээж дүүрэн амьсгаллаа. 

	Хөөргөндүү зантай Паганель ойр орчмыг чих дөжрөм чимээ шуугианаар дүүргэсэн сүрэг тоть үргээсэндээ туйлгүй баясав.
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	Газар зүйч цочсон байртай хашхирсаар шуудай шиг ганхан гэнэт морьтойгоо хамт ойчихыг нь нөхөд нь харав. Халуунд муурч унав уу эсвэл нарны цохилт болж түүнээс долоон дор юм болов уу?

	Цөмөөрөө эрдэмтэн дээр очихоор шамдацгаалаа.

	— Паганель аа, яав та? гэж Гленарваныг хашхирахад,

	— Морь маань уначихлаа гэж дөрөөнөөсөө хөлөө мултлах зуур эрдэмтэн хариулав. 

	— Юу, таны морь уу? гэж асуухад,

	— Мюльредийн морьтой адил жагсаалаас гарлаа гэв. 

	Гленарван, Жон Мангльс, Вильсон гурав хөдөлгөөнгүй хэвтэж буй адгуус руу гүйлдэж очив. 

	— Энэ яасан хачин юм бэ! гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Тийм ээ. тун хачин байна гэж хошууч гүвтнэв. 

	Гленарван эл учир нь үл олдох явдалд тун их сэтгэл түгшив. Эл хуль энэ газраас морьдын гарзыг яавч нөхөх аргагүй байлаа. Хэрэв үл танигдах халдварт өвчнөөр бүх морьд үхвэл цааш явахад тун хэцүү болно. Мөн үүний зэрэгцээ орой болохоос өмнө халдварт өвчний талаарх таамаглал үнэн болж хувирахад хүрлээ. Гурав дахь нь буюу Вильсоны морь гэнэт үхсэнээс гадна бас нэг шар үхэв. Ийнхүү орой болоход аянчдын унаа гэвэл таван шар дөрвөн морь үлдлээ.

	Байдал тун аюултай болов. Морьгүй болсон нэг нь цааш явган явж чадах нь дамжиггүй бил ээ. Иймэрхүү маягаар тал дундуур аялдаг малчид цөөнгүй байдаг шүү дээ. Хэрэв шарууд цөмөөрөө үхэж сүйх тэргийг орхиход хүрвэл хүүхнүүд яах вэ? Аянчдыг Туфольдийн булангаас тусгаарлаж буй зуун хорин бээр газрыг тэд явган туулж хүч хүрэх үү?

	Жон Мангльс, Гленарван хоёр сэтгэл түгшин үлдсэн морьдоо үзэв. Нарийн чанд үзэвч өвчний ямар нэг шинж тэмдэг илрүүлсэнгүй. Тэд нь замын алив бэрхшээлийг гайхалтай сайн давахын дээр ямар ч үгүй эрүүл саруул байв. 

	Энэ хачин өвчин эдгээр морьдыг ээллэжээ хэмээн Гленарван итгэв. 

	Уналгын морь мал гэнэт үхээд байгаагийн учрыг ер олохгүй байгаа Айртон ч гэсэн бас л тийм бодолтой байлаа.

	Аянчид дахин чанагш хөдлөв. Явган явж байгаа зарим нь сүйх тэргэнд ээлжээр сууж хөлөө амраана. Бүтэн өдөр дөнгөж арван бээр яваад өндөр оймын сүүдэрт хоноглохоор буулаа. Нам тайван шөнө болов. Дан ургамлаар, тэгэхдээ гол төлөв үр жимсээр хооллодог ч гэсэн нисдэг үнэг гэж нэрлэгддэг аварга том сарьсан багваахай нисэн шөнийн нам гүмийг эвдэнэ. 

	Маргааш нь нэгдүгээр сарын 13-ны өдөр тэнгэр цэлмэг сайхан байв. Элен, Мэри хоёрын «танхим» цаг ямагт зочид дүүрэнтэй байлаа. Гучин хувийн халуунд ам нэн их цангах тул эрхэмсэг Ольбинет зай завдгүй сэрүүцүүлэх ундаа бэлтгэнэ. Торхтой эль хэмээх шар айргийн тал нь аль хэдийн аянчдын ходоодонд ороод одоо үлдсэн хагас нь мөн тийм аюулд нэрвэгдэж байв. Шар айраг исгэгч Барклей, К хоёр нь английн агуу их иргэд мөн бөгөөд ийм амтат ундааныг ер хийгээгүй Веллингтон13 дурсгалын хөшөөнийхөө суурин дээр тэдэнд зай тавьж өгөх ёстой хэмээн аянчид санал нэгтэй хүлээн зөвшөөрөв. Жак Паганель их уусан боловч түүнээсээ ярих нь их байв. 

	Бүтэлтэй эхэлсэн өдөр мөн бүтэлтэй дуусах төлөвтэй байлаа. Аянчид улбардуу хөрстэй ихэд хэрчигдсэн газраар арван таван бээр явлаа. Харанхуй болохын алдад Виктори мужийн өмнөд захаар номхон дөлгөөн далайд цутгадаг дүүрэн уст Сноу голын эрэг хүрнэ гэж найдах бүрэн үндэстэй байв. Удалгүй сүйх тэрэгний дугуй өтгөн ногоо, gastrlobium-ын ширэнгэ ургасан тунамал хар хөрст газраар өнхөрч эхлэв. Нар шингэхийн өмнөхөн тэнгэрийн хаяанаа хөшиглөж буй манан их гол байгааг илтгэнэ. Аянчин хамаг чадлаа хөвчлөн дахиад хэдэн бээр явлаа. Тэднийг нэгэн намхан толгодыг тойртол замын нугачааны цаана өндөр моддын бараа гэнэт харагдав. Айртон моддын завсраар сүйх тэргээ чадамгай жолоодон явсаар голоос хагас бээр зайтай байгаа ойн цоорхойд ямар ч үгүй хүрэв. Тэгтэл сүйх тэрэг гэнэт тэнхлэгтээ тултал шаварт шигдэв.

	— Болгоомжлоорой! гэж араасаа явж буй морьтой хүмүүс тийш Айртон хашхирахад,

	— Юу болов? гэж Гленарван асуулаа. 

	— Бид шавардчихлаа гэж Айртон хариулав. 

	Тэрээр шаруудаа төмрөөр хатган хашхирч хөдөлгөхийг оролдсон боловч тус болсонгүй. Бамбалзуурт өвдгөө хүртэл шигдсэн хөөрхий амьтад ганц алхаж ч чадахгүй байв. 

	— Энд хонох хэрэгтэй болох нь ээ дээ гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Тэгэхээс өөр аргагүй, бид энэ шавраас шөнө гарч чадахгүй. Өглөө болохыг хүлээе гэж Айртоныг хэлэхэд,

	— Зогс! гэж Гленарван командлав. 

	Бараг бүрэнхий бололгүй гэнэт шөнө боллоо. Гэвч харанхуй боллоо гээд халуун намдсангүй. Агаар бүгчим уур манангаар дүүрчээ. Алсад цахилан буй гялбаа тэнгэрийг хага зуран гэрэлтүүлнэ. 

	Аянчид шаварт шигдсэн сүйх тэрэгнийхээ ойролцоо бууцгаав. Тэд нэг том модны ёроолд майхнаа татлаа. Бороо орохгүй бол нам тайван шөнө болох төлөвтэй байв. 

	Айртон шарнуудаа гэдсэнд нь тулсан шавраас тун амархан гаргалаа. Боцман асан өөрийн шилж олсон бэлчээрт шар болон морьдоо аваачиж тавив. Айртон унаандаа тэжээл эрж олох үүрэгтэйн дээр энэ орой тун хичээнгүйлэн бэлчээр сонгож олсонд нь Гленарван халуунаар талархав. Үнэхээр аянчдын хамаг амжилт эдүгээ уналгын морь малаас шалтгаалах болоод байсан бил ээ. 

	Аянчид оройнхоо хоолыг тэгс ингэсхийгээд идсэн болов. Ядарснаас гадна тэсэхүйеэ бэрх бүгчимдэн хоол идэх дур нэгэнт үгүй болжээ. Хүн бүхэн идэхээсээ амрахыг илүү их хүсэж байлаа. 

	Элен, Мэри хоёр бүгдэд нь тухтай нойрсохыг хүсээд сүйх тэргэн дэх өөрсдийнхөө өрөөнд очив. Эрэгтэйчүүд майханд унтах нь унтаж, гадаа унтах нэг нь ногоон дээр модны сүүдэрт хэвтэцгээв. Австралийн хуурай уур амьсгалд газар унтахад ер гэм болохгүй байв.

	Уван цуван цөмөөрөө бөх гэгч унтаж эхлэв. Саргүй шөнө тас харанхуй, бас тэгээд тэнгэрийг өтгөн хар үүл бүрхжээ. Өчүүхэн төдий ч салхигүй нам тайван байв. Харин нам гүм байдлыг энд европын хөхөөний орыг орлож буй морпук хэмээх шувууны жиргээ эвдэнэ. 

	Шөнийн арван нэгэн цагийн орчимд хошууч гүн нойрноос сэрэв. Түүнийг моддын хоорондуур анивалзан буй, туяа мэт ямар нэг үл мэдэгдэх гэрэл сэрээжээ. Эхлээд Мак-Набс хаа нэгэн газар ой шатаж байна гэж бодов. 

	Тэрээр хурдан босож отгоос холдов. Мак-Набс түймрийн туяа биш харин гэрэлт мөөгний бүхэл бүтэн том талбай байхыг үзээд маш их гайхлаа. Энэ нууцгай ургамлын гэрэлт спорууд яг ч үгүй саруул туяа цацруулах ажээ. 

	Хошууч хувиа хичээсэн хүн бус тул Паганелийг сэрээж эрдэмтэнд энэ ховор үзэгдлийг сонирхуулах гэж явснаа гэнэт тушуулсан юм шиг зогтусав. 

	Гэрэлт мөөг ойролцоогоор хагас бээр хэртэй газар ойг гэрэлтүүлж байлаа. Энэ цайвардуу гэрэлд ойн цоорхойгоор ямар нэгэн сүүдэр сүүтгэнэн гүйж явааг Мак-Набс харжээ. Тэр эндүүрлээ гэж үү? Харааны андуурал болсон байж болох биш үү?

	Мак-Набс газарт хэвтээд анхааралтай ажиглаж эхлэв. Тэрээр удалгүй ямар нэгэн мөр эрж яваа юм шиг тонгойсноо дахин дээш болж буй хэдэн хүнийг тодхон харав. 

	Эдгээр хүмүүс юу эрээд байгааг мэдье гэж хошууч шийдлээ. 

	Удаан бодолгүй, нөхдийгөө сэрээсэн ч юмгүй зэрлэг хүн шиг шууд газраар мөлхөн удалгүй өтгөн ногоон дотор орж нуугдав. 

	
Арван есдүгээр бүлэг : СОНИН ШИЙ

	Үнэхээр аюултай шөнө болов. Шөнийн хоёр цагаас эхлэн ширүүн бороо орж өглөө болтол цутгав. Майхан борооны усыг төдий л сайн халхалж чадахгүй байв. Гленарван болон түүний нөхөд сүйх тэргэнд орлоо. 

	Бүгдээрээ унтаж чадсангүй. Нэг зүйлээс нөгөөд шилжсэн яриа үүсэв. Гагцхүү хошууч чимээгүйхэн чагнаж байв. Түүний түр зуур гадагш яваад ирснийг хэн ч анзаарсангүй. Азарган бороо цутгасаар л байлаа. Сноу гол савнаасаа халих вий дээ хэмээн аянчид эмээнэ. Хэрэв үер буувал шаварт шигдсэн сүйх тэрэг хэцүүдэх байв. Учир иймд Жон Мангльс, Мюльреди, Айртон гурав усны түвшнийг үзэхийн тулд байсхийгээд л гол руу гүйлдэнэ. Тэд дээрээс дороо хүртэл нэвт норчихсон эргэж ирлээ. Ингэсээр байтал өдөр болов. Бороо арилавч нар өтгөн хар үүлэн хөшгийг нэвтэлж үл чадна. Газар дээр том том булингар шалбааг тогтжээ. Энэ шалбаагаас дэгдсэн бүлээн уур агаарыг бохир чийгээр дүүргэж байв.

	Гленарван юуны өмнө сүйх тэрэгтэйгээ ноцолдов. Энэ л хамгийн гол зүйл байсан билээ. Хүнд нүсэр тэрэг наанги шар шавартай намагт гүн шигджээ. Урд тал нь бараг тэр чигээрээ аралдаа хүртэл шигдсэн байв. Хүнтэй унаатайгаа хамт зүтгэж байж л энэ болхи эдийг шавраас гаргаж магадгүй нь илэрхий байлаа.

	— Түргэлэх хэрэгтэй. Хэрэв шавар аглиун болчихвол бүр ч хэцүү болно гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Таны зөв өө, үүнийг хойш тавилгүй даруй хийх хэрэгтэй гэж Айртон хэллээ.

	Гленарван, хоёр далайч, Жон Мангльс, Айртон нар унаагаа барьж ирэхээр тэдний шөнө бэлчсэн ой бэлчээр лүү очлоо. Энд холтос нь хуурсан хатанги модод л байх ажээ. Газраас дээш хоёр зуун тохой өндөрт хатанги нүцгэн мөчир нь сэрийн үзэгдэнэ. Энэ модон араг ясанд ганц ч шувуу үүрээ засаагүй байв. Xaxь хатсан мөчирт нь ганц ч навч үл үзэгдэх бөгөөд салхи өчүүхэн төдий хөдлөхөд хувхай яс шиг даршин дуугарна. Юунаас болж энэ Австрали нутагт бүхэл бүтэн ой тэр чигээрээ үх ээ вэ? Ямар халдвар моддыг ийнхүү хөнөөгөө вэ? Энэ бол тодорхойгүй зүйл болно. Нутгийн өтгөс настан тэдний өвгөдийн аль аль нь эдгээр мөчрийн ногооноороо байхыг огт үзээгүй ажээ. Модны энэ их хориг булш өнө эртнээс нааш байсаар ирсэн байна.

	Гленарван ой дундуур явж байхдаа үүл бүрхсэн тэнгэр өөд байн байн харж явлаа. Үүлэн дэвсгэр дээр хатанги мөчрүүд тодхон ялтарна. Айртон өчигдөр орой тавьсан газар нь улаа нь байхгүй байсан учир маш их гайхав Чөдөр тушаатай мал хол явж чадахгүй тул аянчид ойр хавиараа эрж эхэллээ. Айртон байсхийгээд л шарнуудын дасал болсон дуугаар агаар доргитол хашхирав. Гэвч хариу дуугарах юм юу ч байсангүй. Боцман асан их л сандарсан байртай харагдана. Нөхөд нь сэтгэл түгшин ийш тийш хараачилна. Цаг хиртэй дэмий эрээд Гленарваныг сүйх тэрэг рүүгээ эргэх гэж байтал хаа нэгтэйгээс морь янцгаах нь холоос дуулдав. Удалгүй хойноос үхэр мөөрөх сонсогдлоо.

	— Тэнд байна! гэж Жон Мангльс дуу алдаад бүтэн сүргийг ч далдлахаар өндөр ургасан gastrolobium-ын шугуй руу гүйв.

	Гленарван, Мюльреди, Айртон гурав хойноос нь гүйлээ. Тэд юу үзэв?

	Дөрвөн шар, гурван морь өнөөх үл мэдэгдэх өвчнөөр үхсэн байв. Хүүр нь хэдийн хөрчихсөн нүдийг нь элээ тоншсон байв.

	Гленарван болон түүний нөхөд бие бие өөдөө гайхан харцгаав. Мюльреди тэсэлгүй далайчин хүний хэцүү хараал хэлж орхив. 

	— Наадах чинь бидэнд тус болохгүй дээ, Мюльреди минь! хэмээн Гленарван арай ядан биеэ барьж өгүүлээд, — Айртон оо, үлдсэн морь, шараа отог руугаа аваач. Бусдынхаа орноос зүтгэх л болж дээ! гэв. 

	— Сүйх тэрэг шаварт шигдээгүй сэн бол энэ хоёр амьтан аяархан ойр ойр амарч байгаад зүтгэвэл эрэг хүч чадах сан бил ээ. Энэ золигийн тэргийг яаж ийж байгаад ч гэсэн шавраас гаргах хэрэгтэй! гэж Жон Мангальсыг өгүүлэхэд,

	— Туршаад л үзье дээ, Жон минь. Одоо шалавхан отогтоо очъё. Биднийг удахаар үлдсэн нөхөд маань санаа зовж байгаа байх гэж Гленарван хариу өчив. 

	Айртон шарынхаа тушааг авч Мюльреди мориныхоо чөдрийг мултлан цөмөөрөө голын эрэг даган отог руугаа буцлаа. 

	Нөхдийг явснаас хойш хагас цагийн дараа Паганель, Мак-Набс болон хоёр хүүхэн хэдийн хөдөлж эхэлсэн байв. 

	— Айртон оо, тэр Блэк-Пойнтын дархнаар бүх шар, морьдоо тахлуулаагүй тань тун харамсалтай байна гэж хошуучийг хэлэхэд, 

	— Учир нь юу бил ээ, эрхэм хошууч аа? гэж Айртон асуув. 

	— Учир нь гэвэл бүх морьдын дотроос тэр дархны тахалсан морь л ганцаараа үлдлээ шүү дээ гэхэд нь,

	— Энэ зүгээр л нэг тохиолдол байх л даа гэж боцман асан хошууч тийш тун хянамгай харан хэллээ. 

	Мак-Набс амнаасаа гарчих гээд байгаа үгийг тогтоож байгаа юм шиг уруулаа жимийв. Гленарван, Жон Мангльс, Элен нар хошуучийг хэлэх гэсэн санаагаа тайлбарлах биз гэж хүлээж байсан боловч Мак-Набс юу ч ярилгүй Айртоны хойноос сүйх тэрэг рүү очлоо. 

	— Юу хэлэх гэсэн юм бол? гэж Гленарваныг залуу капитанаас асуухад,

	— Мэдэхгүй. Ноцтой ул суурьгүй бол хошууч тийм үг хэлэхгүй сэн бил ээ гэж цаадах нь хариулав. 

	— Таны зөв шүү. Жон оо, Мак-Набс Айртоныг ямар нэгэн юманд сэрдээд байх шиг байна гэж Эленийг өгүүлэхэд,

	— Юунд тэр вэ? хэмээн Паганель мөрөө хавчив. 

	— Юунд тэр вэ? Тэрээр Айртоныг шар, морьдыг үхүүлсэн гэмтэн гэж үзэж байгаа юм болов уу? Гэхдээ Айртон үнэхээр юу хийх бил ээ? гэж Гленарваныг гайхахад, 

	— Би тантай санал нэг байна, Эдуард минь. Аяны зам эхлэхээс авхуулан Айртон үнэнч шударгыгаа бидэнд олон удаа үзүүлснийг би нэмж хэлмээр байна гэж Элен хэллээ. 

	— Тэр ч тийм ээ. Гэтэл хошууч юу хэлэх гэсэн байж таарах вэ? Үүний учрыг олтлоо сэтгэл минь тайтгарахгүй нь гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Мак-Набс Айртоныг цөллөгийнхний сүлбээтэн гэж сэрдсэн юм болов уу? гэж Паганелийг болгоомжгүй тавьж орхиход,

	— Юун цөллөгийнхөн? гэж Мэри Грант асуув. 

	— Паганель буруу ярьж байна. Виктори мужид ямар ч цөллөгийнхөн байхгүй гэдгийг энэ өөрөө сайн мэднэ гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Тийм тийм! Миний ухаан яачхав аа? Цөллөгийнхөн гэнэ шүү! Ха-ха! Тэгээд бас тэдний тухай Австралид ирснээс хойш сонсоогүй мөртөө шүү. Үүнээс гадна тэд чинь эрэг дээр буумагц овоо төлөв томоотой улс болдог юм. Эндхийн цаг агаар нь тийм айхтар шүү дээ! Эрхэмсэг Мэри ээ, энэ тухай ярьсныг минь санаж байна уу? хэмээн Паганель алдаагаа арилгахыг оролдов. 

	Хөөрхий эрдэмтэн алдаагаа засах гэсэн биш харин сүйх тэрэгтэйгээ адил улам гүн шавардчихлаа! Элен түүнийг нүд салгалгүй ширтэж байв. Энэ Паганелийн буурь суурийг улам алдагдуулав. Элен Мэрийн гараас хөтлөн майхан тийш аваачлаа. Тэнд эрхэмсэг Ольбинет өглөөний зоогийн ширээг бүх номын дагууд засаж байв.

	— Чөтгөр аваасай намайг! Би өөрөө л цөлөгдөж байвал таарах юм сан гэж Паганелийг харамсан гүвтнэхэд,

	— Би ч татгалзахгүй л байна гэж Гленарван хүйтнээр өгүүлэв.

	Тэгээд болгоомжгүй эрдэмтнийг нэг муухай харснаа Жон Мангльстай хамт сүйх тэрэг тийш очлоо. 

	— Энэ хооронд Айртон хоёр далайчийн хамт хүнд тэргийг шавраас гаргах санаатай оролдож байв. Хослуулж хөллөсөн шар морь хоёр хамаг хүч чадлаа хөвчлөн зүтгэнэ. Булчин нь зангиран хариугүй яз үсрэх гэж байгаа юм шиг л харагдана. Вильсон, Мюльреди хоёр дугуйнаас нь түрж Айртон хашхиран төмрөөр хатгаж шар морь хоёроо тууна. Гэвч нүсэр хүнд сүйх тэрэг сууриасаа ч хөдөлсөнгүй. Хатаж агшсан шавар түүнийг цементээс бөхөөр барьжээ. 

	Жон Мангльс ус асгаж дэвтээх гэсэн боловч тэр нь ямар ч тус болсонгүй. Хүн мал хоёр удтал хүч гарган оролдсоны эцэст бүтэхгүй ажлаар зууралдахаа болив. Одоо сүйх тэргийг хэсэг хэсгээр задлах юм уу, эсвэл ерөөс тэр чигээр нь орхих ийм зам үлдлээ. Гэвч задлахад багаж хэрэгтэй бөгөөд тэр нь байсангүй. 

	Гэлээ ч гэсэн Айртон амжилт олох санаатай дахин шинээр оролдох гэхэд нь Гленарван түүнийг болиулж, 

	— Боллоо, Айртон оо, унаагаа гамнах хэрэгтэй. Биднийг замаа хөөх цагт наадуул чинь хэрэг болно. Шард нь ачаа тэгнэж морийг нь хүүхнүүд унах болно гэхэд нь

	— За тэгвэл больё, эрхэм ээ хэмээн боцман асан өгүүлээд унаагаа буулгаж эхлэв. 

	— Тэгэхээр одоо нөхөд минь отогтоо очиж байдлыг тунгаан ярилцаж хойшдынхоо төлөвлөгөөг боловсруулъя гэж Гленарван хэллээ. 

	Аянчид өглөөнийхөө зоогийг сайтар идэж хүч тамир ороод зөвлөлдөж эхлэв. 

	Гленарван хүн бүхнээр саналыг нь хэлүүлэх гэв. 

	Юуны өмнө отгийнхоо байж байгаа газрыг нарийн тодорхойлох нь зүйтэй байлаа. Үүнийг Паганельд даалгав. Тэрээр удалгүй ажиглалтынхаа үр дүнг сонордууллаа. Түүний хэлснээр бол аянчид өргөргийн 37°, уртрагийн 147°53´-ын солбицолд Сноу Ривер голын эрэг дээр байгаа ажээ. 

	— Туфольдийн булан уртрагийн хэддүгээр хоног дээр оршдог юм бэ? гэж Гленарваныг асуухуйд,

	— Зуун тавьдугаар хоног дээр гэж Паганель хариуллаа. 

	— Тэгэхээр хоёр хоног долоон хувь буюу өөрөөр хэлбэл... гэхэд нь,

	— Эндээс далан таван бээр зайтай байна гээд

	— Тэгвэл Мельбурн? гэж асуусанд,

	— Дор хаяхад хоёр зуун бээр гэхээр нь

	— За яамай. Бид хаана байгаагаа мэдэж байна. Одоо хаашаа явах вэ гэдгийг шийдэх хэрэгтэй байна гэж Гленарван хэллээ. 

	Алгуурлалгүй нэн даруй далайн эрэг рүү явах нь зүйтэй гэсэн санал нэгтэй хариу гаргацгаав. Элен, Мэри хоёр бид хоногт таван бээр газрыг төвөггүй туулж чадна гэж мэдэгдлээ. Сайх зоригт хоёр бүсгүй Сноу Ривер, Туфольдийн булан хоёрын хоорондох зайг явган туулахаас айсангүй. 

	— Гэтэл бид эрэг хавиас хэрэгтэй юмаа олж чадах уу? гэж Гленарваныг асуухад, 

	— Энэ бол эргэлзээгүй хэрэг. Бий болсоор нэлээд удаж байгаа Эдем хот тэнд бий шүү дээ. Түүний усан буудал Мельбурнтэй байнгын рейсээр холбогдсон байх ёстой. Тэр ч байтугай би эндээс гучин таван бээр зайтай байгаа Делегейт гэдэг жижиг хотоос бидэнд морь олдоно гэж бодож байгаа шүү. Тэр хот шинэ Өмнөд Уэллсын хил дээр оршдог юм гэж Паганель хариулав. 

	— Эрхэм ээ «Дунканыг» яах вэ? Түүний Туфольдийн буланд ир гэж дуудах цаг болоогүй хэмээн та үзэж байна уу? гэж Айртоныг асуухад,

	— Жон оо, энэ талаар та ямар саналтай байна вэ? гэж Гленарван капитанаас асуулаа. 

	— Үүнд яарах юмгүй гэж би бодож байна. Туфольдийн буланд ирэх тушаалыг Том Аустинд хэдийд ч явуулсан хожимдохгүй гэж залуу капитан түр зуур бодолхийлсний дараа хариулахад,

	— Зүйтэй гэж Паганель батлав. 

	— Дөрөв тав хоногийн дараа бид аль хэдийн Эдем орчихсон байна гэдгийг бодох хэрэгтэй гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Капитан аа, дөрөв тав хоногоос уу? Хэрэв та андуурч тооцоолсондоо хожим нь гэмших гээгүй бол арван таваас хорь хоног гэж хэлсэн тань дээр байх аа гэж Айртон толгой сэгсрэн хүүрнэв. 

	— Далан тавхан бээрийг хорь хоног явах гэж үү! хэмээн Гленарваныг дуу алдахад,

	— Түүнээс цөөнгүй дээ, эрхэм ээ. Бид одоо Виктори мужийн хамгийн зэлүүд, тэр ч байтугай өлчир тэсвэртэй малчдын суурьшиж чадаагүй газраар ширэнгэлж ургасан бут сөөгийг сүхээр тас цавчин зам гаргаж явах болно. Алхах бүрийдээ бут сөөгтэй сүхээр тулалдах хэрэг гарна шүү. Та миний үгэнд итгэ. Ийм нөхцөлд гурван бээр газар явахад асар их хөдөлмөр шаардагдах болно гэлээ. 

	Айртон тун итгэлтэй дуугаар ярив. Паганель зүй ёсоор түүн тийш харан хэлснийг нь бататган толгой дохилоо. 

	— Үүний зөв гэж би бодъё яах вэ. Тэгвэл ийм үед, эрхэм ээ, миний туслахад өгөх тушаалаа тав биш харин арван таван хоногийн дараа өгөхгүй гэж Жон Мангльсыг хэлэхэд,

	— Би бас хамаг саад өмнө маань муу зам байгаад биш харин гол байгаад л байна гэж хэлэхийг хүснэм. Бид нөгөө эрэг дээр гарахын тулд Сноу-Риверийн ус татрахыг эндээ хүлээх хэрэгтэй болж байна гэж Айртон нэмж хэлэв. 

	— Ус татартал хүлээх ий? Яагаад гармаар гарч болдоггүй юм бэ? гэж капитан Мангльсыг дуу алдахуйд,

	— Гарам байхгүй учраас. Өглөөгүүр би эрсэн боловч олоогүй. Жилийн энэ улиралд үерлэсэн голтой дайралдана гэдэг эл нутагт ховор үзэгдэл боловч нэгэнт дайралдсанаас хойш яая гэх вэ дээ гэхээр нь,

	— Гол тийм өргөн гэж үү? гэж Элен асуув,

	— Өргөн ч, гүн ч гол. Бээр хэртэй өргөн түүн дээрээ бас түргэн урсгалтай. Сайн усчин ч гэсэн зовж л гатлах байх гэж боцман асныг хариулахад,

	— Тэгвэл бид завь хийе! Мод унагаад цүүцдэхэд л завь бэлэн! Ингээд л болчих нь тэр гэж Роберт дуу алдав.

	— Далайчин хүний хүү мөнөөсөө мөн дөө! гэж Паганелийг өгүүлэхэд, 

	— Жаал хүүгийн хэлдэг зөв өө. Бид завь хийх л болно. Дэмий маргаж цаг үрэхийн оронд завь хийж эхлэх саналтай байна гэж Жон Мангльс хариу өчив. 

	— Айртон оо, та ямар саналтай байна вэ? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Хэрэв хаа нэгтэйгээс тусламж ирэхгүй бол сарын дараа ч гэсэн бид Сноугийн энтээ талд байсаар байх болно гэж би бодож байна гэж Айртон хариулав. 

	Жон Мангльс тэсвэр алдан,

	— Танд үүнээс өөр бүтчихмээр төлөвлөгөө байна уу? Хэрэв байвал нь хэлэгтүй! гэсэнд,

	— Бий. «Дунканыг» Туфольдийн буланд ирүүлэх хэрэгтэй гэхээр нь,

	— Бас л «Дункан!», тэр Туфольдийн буланд ирлээ гээд бидэнд яаж туслах юм бэ? гэв

	Айртон хариулахаасаа өмнө хэсэг зуур бодолхийлснээ аясыг дагах байдалтайгаар:

	— Би өөрийнхөө бодлыг хүлээлгэх гэж оролдохгүй. Эрхэм ээ, таны тушаал өгвөл би замд хөдлөхөд бэлэн байна гэв. 

	Тэгээд гараа цээжиндээ хэнэггүй тайван зөрүүлэв. 

	— Айртон оо, энэ тань хариулт биш шүү. Өөрийнхөө төлөвлөгөөг бидэнд хэлэгтүй, бид түүнийг чинь тунгаан ярилцъя. Ямар санал гаргамаар байна даа? гэж Гленарваныг өгүүлэхэд, 

	Айртон итгэлтэй дуугаар өөрийн бодлыг тайлбарласан нь:

	— Одоогийн арчаагүй байдлаараа Сноу голыг гатлах гэж хэцүү бөгөөд аюултай оролдлого хийсний хэрэггүй гэж бодож байна. Бид эндээ л тусламж ирэхийг хүлээх ёстой. Харин энэ тусламж гагцхүү «Дунканаас» л ирж болно. Амь зуух аливаа юмтай энэ газартаа отгоо босгоод нэг маань Туфольдийн буланд ирж бархагаа буулгах тушаалыг Том Аустинд хүргэг гэв. 

	Ийм санаанд оромгүй санал гаргасанд нь хүн бүхний гайхаш төрөв. Харин Жон Мангльс дургүйцэж байгаагаа нууж чадсангүй. 

	— Энэ хооронд Сноугийн ус татарна биз. Бид тэр үед тохиромжтой гармыг ядах юмгүй амархан олоод завиар гаталчхаж дөнгөнө. Бидэнд завь хийх хугацаа элбэг гарах болно. Эрхэм ээ, миний санал ийм л байна гэж Айртоныг залгуулан ярихад,

	— Сайн байна, Айртон оо. Таны санал тун буурьтай хандвал зохих санал байна. Үүнийг нарийвчлан хэлэлцэх хэрэгтэй. Хамгийн гол дутагдал нь алгуурлахад байгаа боловч бид түүний оронд олон аюул, дэмий ядрах зэргээс ангижирч байна. Нөхөд минь, энэ талаар юу гэж бодож байна вэ? гэж Гленарван өгүүллээ. 

	— Мак-Набс минь, та яриач: Ер нь та ганц ч үг дуугараагүй байна. Үгээ харамлаад юу хийнэ гэж Эленийг хэлэхэд,

	— Миний саналыг асууж байна уу? Тэгвэл би дуртайяа хэлье. Намайг бодоход Айртон тун зүйтэй ярьж байна. Би түүнтэй санал нийлж байна гэж хошууч хариулав. 

	Урьд нь Айртоны аливаа саналыг ер хэрэгсдэггүй байсан хошуучийг ийм хариу хэлэх юм гэж хэний нь ч санаанд ороогүй байв. Айртон өөрөө ч гэсэн илтэд гайхах шиг болж хошууч тийш түргэн зуур сэмхэн хараад авлаа. Паганель, Элен хоёр далайчин үүнгүйгээр ч боцман асны саналыг хүлээн авахад бэлэн байсан бил ээ. Мак-Набсыг Айртонтой санал нэг байгаагаа хэлсний дараа сүүлчийн эргэлзээ нэгэнт арилав. 

	Гленарван ч Айртоны саналыг хүлээж авснаа мэдэгдэв. 

	— Жон оо, та зөвшөөрөх хэрэгтэй хэмээн Гленарван залуу капитан тийш хандан, — Болгоомжтой хөдлөх явдал биднээс ингэхийг шаардаж байна. Ус татартал эндээ отоглон хүлээх нь хамгийн зохистой зүйл болно гэхэд,

	— Тийм ээ, тэгэхдээ манай элч бидний чадаагүйг чадаад Сноу голыг гаталбал тэр шүү дээ гэж Жон Мангльс хариулав. 

	Тэгээд Жон Мангльсыг боцман асан тийш харахад цаадах нь дийлсэн байдлаар давилуун инээмсэглэн:

	— Манай элчид гол гатлах хэрэг ер байхгүй гэж хэлэхэд нь Жон Мангльс гайхсандаа хөмсгөө сэхийлгэв. 

	— Элч Люкноугийн замаар явах болно. Тэр зам шулуухан Мельбурн хүргээд өгнө гэж Айртоныг хэлэхэд,

	— Хоёр зуун тавин бээр явган явна шүү дээ! гэж залуу капитан дуу алдлаа. 

	— Үгүй ээ, мориор явна. Бүх замыг туулахад дөрвөн өдрөөс хэтрэхгүй л дээ. Үүн дээр «Дункан» хөлгийг Туфольдод ирэх хоёр хоногийг нэмээд бас дээр нь тэндээс энд хүрэх хорин дөрвөн цагийг хийх хэрэгтэй. Нэг үгээр хэлбэл элч туслах хүчний хамтаар эргэж ирэхэд ганцхан долоо хоног хэрэгтэй гэж Айртон хариулав. 

	Хошууч Айртоны үг бүрийг сайшааж байгаа юм шиг толгой дохиж байлаа. 

	Энэ нь Жон Мангльсыг учиргүй их гайхуулав. Гэвч Айртоны саналыг нийтээр сайшаав. Үнэндээ ч тун сүрхий бодож боловсруулсан сайх төлөвлөгөөг зөвшөөрөхөөс өөр сайхан юм байсангүй. 

	— Одоо нөхөд минь, элч сонгох хэрэгтэй байна. Элч болсон хүн хэцүү бөгөөд аюултай зам туулах болно. Би үүнийг ер нуухгүй. Бидний зааврыг Мельбурн хүргэхээр хэн аз турших вэ? гэж Гленарван асуулаа. 

	Вильсон, Мюльреди, Жон Мангльс, Паганель, Роберт нар цөм хүчин зүтгэх саналтай байв. Ялангуяа Жон Мангльс би явах учиртай гэж хүчлэн зүтгэлээ. Гэтэл өдий хүртэл дуугүй байсан Айртон:

	— Эрхэм ээ, хэрэв танд таалагдах бол энэ үүргийг би хүлээн авъя. Би олон удаа нэлээд төвөгтэй зам туулж байсан хүн. Ер нь өөр хүн гарцаагүй үрэгдэх тийм газраас ч гэсэн би мултарч чадна шүү. Мельбурн тийш намайг явуулна уу. Эрхэм ээ, үүнийг таны л тусын тулд хийх гэж байгааг минь итгэж үзээрэй. Хэрэгтэй гэж үзэж байгаа зүйлээ туслахдаа дамжуулах эрхийг надад олговол тань «Дункан» зургаан хоногийн дараа Туфольдийн буланд ирж зогссон байх болно гэж Гленарванд хандан хэлэхэд нь,

	— Зүйтэй юм хэллээ. Айртон оо, та ер нь зоригтой, самбаатай хүн байна шүү. Таныг Мельбурнд сайн явж хүрнэ гэдэгт би итгэж байна хэмээн Гленарван түүний үгийг сайшаав. 

	Боцман асан энэ хүн бусад хэнээс ч илүүгээр сайх даалгаврыг биелүүлж чадах нь үзтэл илэрхий байсан бил ээ. Үүнийг хэн бүхэн сайн мэдэж байсан тул бид явъя гэж зүтгэхээ болив. «Британия» хөлөг болон капитан Грантын ул мөрийг эрж олоход Айртон заавал байлцах ёстой гэж Жон Мангльс эцсийн удаа эсэргүүцэв. Гэтэл хошууч, Айртоныг эргэж иртэл эрэлчид Сноу голын эрэг дээр энэ чигээрээ байж байх тул түүнгүйгээр тийм хариуцлагатай эрлийг эхлэх тухай ярьсны ч хэрэггүй, тэгэхээр түр зуур эндээс явахад капитан Грантын ашиг сонирхолд харшлах өчүүхэн төдий зүйл ч гарахгүй гэв. 

	— За тэгвэл Айртон оо, явж үз! Удалгүй түргэн эргэж ирээрэй гэж Гленарван хэллээ. 

	Боцман асны нүд нэг л хачин байдалтай очтон гялалзав. Тэрээр нүднийхээ харцыг хоромхон зуур хуучин хэвд нь оруулав. Баярын тэр тэмдэг агшин зуурын зүйл байсан ч гэсэн Жон Мангльсын хараанаас мултарч чадсангүй. «Британия» хөлгийн боцман асанд үл итгэх итгэл нь төрөлх зөн бэлгээр тэжээгдэж байсан бол одоо цоо шинэ тэжээлтэй болов. 

	Айртон явахаар яаралтай бэлтгэж эхлэв. Хоёр далайчны нэг нь морийг нь эмээллэн нөгөө нь замын хүнсийг нь богцонд хийж янзаллаа. 

	Энэ хооронд Гленарван Том Аустинд явуулах бичгээ дуусгав. Тэрээр капитаны туслахад Туфольдийн булан тийш нэн даруй хөдлөх тушаал өгчээ. Гленарван Айртоныг итгэж болох хүн гэж Аустинд тодорхойлсон байв. Айртоны мэдэлд далайчдын багийг гаргаж өгөх ёстой байв. 

	Захидлын мөр бүхнийг татлан бичиж буй Гленарваны гарыг алдалгүй ажиж суусан хошууч Айртоны тухай бичиж эхлэнгүүт нь энэ нөхөр «Айртон» гэдэг нэрийг яаж бичдэг бол гэж гэнэт асуув. 

	— Яг хэлдгээрээ бичдэг биз гэж Гленарваныг гайхан хэлэхэд,

	— Андуурч байна даа. «Айртон» гэж хэлээд бичихдээ «Бен Жойс» гэдэг биз! гэж хошууч тайван эсэргүүцэв. 

	
Хорьдугаар бүлэг : «ЛАНДИ ЛАНДИ! ЗЕЛАНДИ!»

	Энэ үг Айртоныг буугаар буудах шиг болов. Тэрээр босон харайнгуут гар буу шүүрэн авч буудахад Гленарван ойчлоо. Ой дотроос мөн буун дуу дуулдав.
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	Санаанд ороогүй юм болсонд эхлээд балмагдсан Жон Мангльс, хоёр далайчин Бен Жойсыг барьж авах санаатай ухасхийлээ. Гэвч шалмаг үл бүтэх этгээд эдний гараас мултран камед модон ойн цоорхойд хүлээж байсан сүлбээтэн рүүгээ гүйж очив. 

	Даавуун майхан сумнаас сайн хамгаалж чадахгүй байв. Ухрах хэрэгтэй болжээ. Хөнгөн шархадсан Гленарван газраас бослоо. 

	— Сүйх тэрэг рүү! Сүйх тэрэг рүү! хэмээн Жон Мангльс Элен, Мэри хоёрыг дагуулан гүйх зуур хашхирав. Тэр хормын дараа зузаан халхавчийн цаана орж аюулгүй болсон байлаа. 

	Жон, хошууч, Паганель, хоёр далайчин карабинаа авч дээрэмчдийн дайралтыг няцаахаар бэлтгэв. Гленарван, Роберт Ольбинет гурав ч зэвсэглэн хамгаалагч нарын эгнээнд орлоо. 

	Энэ бүхэн хэдхэн секундийн дотор болов. Жон Мангльс ойн цоорхойг сайтар нарийвчлан ажиглав. Буун дуу гэнэт гарсантайгаа адил мөн гэнэт замхрав. Нам гүм байдал увуу цувуу буун дууг халж авлаа. Шингэн цэнхэр утаа тунараг камед моддын орой өөд алгуур хөөрсөөр байв. Gastrolobium-ын шугуй дахин хөдөлгөөнгүй болов. Дээрэмчид ор сураггүй алга болжээ.

	Хошууч, Жон Мангльс хоёр тагнуулд гараад ямар нэг хүн байгаагийн өчүүхэн шинж тэмдэг ч олсонгүй. Газар дээр дээрэмчдийн хөлийн мөр, утаа уугьсаар буй уул хэвтэж байлаа. Болгоомжтой хянуур хошууч түүнийг дэвсэн сайтар унтраав. Хуурай энэ ойд аймшигт түймэр тавихад ганц оч үсэргэхэд хүрэлцээтэй байсан бил ээ. 

	— Цөллөгийнхөн алга болжээ гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд

	— Тэгж ээ, гэвч энэ алга болдог нь л намайг зовоогоод байна. Би тэдэнтэй улаан нүүрээрээ тулгарсан нь дээр гэж бодном. Талд яваа бараас ногоон дотор байгаа могой аюултай байдаг. Сүйх тэрэгний орчимд байгаа бут сөөгийг тайрч цэвэрлэх хэрэгтэй боллоо гэж хошууч ярив. 

	Хошууч, Жон Мангльс хоёр ойн цоорхойгоос Сноугийн эрэг хүртэл ойр орчмын газрыг шүүрдэж үзсэн боловч ганц ч ялтантай дайралдсангүй. Дээрэмчид махчин шувууны сүрэг лүгээ адил хулжин зугтсан бололтой. 

	Ийнхүү алга болсон явдал нь аюулгүй боллоо гэж бодоход дэндүү хачин сэжигтэй зүйл байсан учир аянчид сэрэмжтэй байхаар шийдэв. Сүйх тэрэг бяцхан цайз болж хувирлаа. Эргэн тойронд нь лагериа босгож хоёр хүн харуулд гарав. 

	Элен, Мэри хоёрын хамгийн түрүүнд санаа тавих юм гэвэл Гленарваны шархыг боох ажил байлаа. Сум мөрийг нь онож арьсыг нь өм татсан боловч онцын гэмтэл учруулаагүй байв. Шархнаас цус их гарсан боловч Гленарван гараа чөлөөтэй хөдөлгөн сум ямар ч хор хөнөөл учруулаагүйг нөхдөдөө харуулав. Түүний шархыг боосны дараа надад дахиад санаа зоволтгүй гэж нөхдөдөө хэллээ.

	Харуулд гарсан Мюльреди, Вильсон хоёроос бусад аянчид сүйх тэргэнд байрлав. Айртоны тухай мэдэж байгаа юмаа ярьж өгөхийг хошуучаас гуйцгаав. Өнөөдрийн болсон явдлыг тайлбарлахын өмнө хошууч, Пертийн гяндангаас хэсэг ялтан оргож Виктори мужид ирснийг болон төмөр зам дээр тэдний хийсэн хорт үйл ажиллагааны тухай Эленд ярьж өгөв. Мак-Набс Сеймурээс худалдаж авсан «Австрали Шинэ-Зеландын сонины» дугаарыг үзүүлээд хар хэргээр алдраа мандуулсан дээрэмчний толгойлогч Бен Жойсыг барьж авчирсан хүнд шагнал олгоно гэж цагдаагийн газар амлаж байгаа юм хэмээн нэмж хэллээ. 

	Гэвч боцман Айртон бол Бен Жойс мөн гэж Мак-Набс хэрхэн танив? Энэ бол хүн бүхний дотрыг гижигдсэн нууц оньсого байсан бил ээ. Хошууч чухам юун дээр үндэслэж сэрдсэнийгээ тайлбарлав. 

	Мак-Набс Айртонтой танилцсан анхны өдрөөс эхлэн нэг л итгэхгүй байжээ. Виммерийн эрэг дээр өнөөх дархантай хоёр гурван удаа учиртайхан харилцсан нь, хот тосгон газрыг дайралгүй шууд өнгөрөх гэдэг эрмэлзэл «Дунканыг» Мельбурнээс дуудуулах гэсэн оролдлого, эцэст нь Айртоны үг яриа ааш зангийн хуурмаг байдал энэ бүхэн хошуучид үл итгэх сэтгэлийг төрүүлсэн баймуй. Гэвч Мак-Набс боцман асныг ямар нэгэн тодорхойгүй зүйлээр буруутгаж чадахгүй байсан байна. 

	Гэтэл өнгөрдөг шөнө санаанд ороогүй хачин явдал болсон байв. 

	Мак-Набс отгоос хагас бээр зайтай газар шууд сэжиг төрүүлсэн хэд хэдэн хачин сүүдэр харсан байна. Энэ үед гэрэлт мөөг тун бүдэгхэн гэрэлтэж байжээ. Гурван хүн газар дээрх мөр үзэж харагдсан бөгөөд тэдний нэг нь өнөөх Блэк-Пойнтын дархан байхыг Мак-Набс таньсан байв. «Энэ чинь тэд мөн байна» гэж нэг нь хэлэхэд нөгөө нь «Тийм байна. Бүр Виммерээс гарсан мөр мөн байх» гэхээр «Хамаг морьд нь хордож үхсэн байна. Одоо холдож чадахгүй. Энд чинь бүхэл бүтэн их бууны хороог ч хордуулахад элбэг хүрэхээр хор байна. Энэ gastrolobium айхтар тусгай ургамал юм даа!» гэж гурав дахь нь өгүүлжээ.

	Ярилцах нь дуулдахаа больж холдон буй хүний хөлийн чимээ сонсогдсон амуй. Мак-Набс бас л учрыг сайн ололгүй тэдний хойноос сэм дагажээ. Удалгүй өнөөх гурав дахин ярилцаж «Бен-Жойс овсгоотой хүн шүү, цаадах чинь боцман Айртон гэдэг сүрхий эр болчхоод байгаа юм. Түүний зохиосон зүйл онгоц сүйрсэн явдалд тулгуурлаж байна! Хэрэв төлөвлөгөө нь биелбэл бид ч мандах нь тэр!» гэж дархан ярив. 

	— Энэ бол миний сонссон хамгийн сүүлчийн үг болно. Хоригдлууд ойгоос гарч бараа нь харагдахаа больсон. Ийнхүү би мэдэх гэснийгээ бүгдийг мэдээд отогтоо эргэж ирсэн юм. Тэгэхдээ Австралид ирсэн ялтан хүн Паганелийн боддог шиг тийм амархан засарчихдаггүй юм байна гэдэгт хатуу итгэсэн гэж Мак-Набс ярилаа. 

	Хошуучийг дуугүй болоход нөхөд нь мөн л дуугарсангүй дор бүрнээ бодолхийлнэ. 

	— Тэгэхээр Айртон биднийг алж дээрэмдэхийн тулд ийш нь авчирсан байх нь ээ? гэж Гленарваныг уурласандаа царайгаа цонхийлгон өгүүлэхэд нь,

	— Тийм ээ, гэж хошууч хариулав. 

	— Түүний сүлбээтнүүд Виммерээс эхлээд бидний мөрөөр мөшгөн дайрах аятайхан үеийг хүлээж явсан болох нь уу? гэхээр нь,

	— Тийм ээ, гэв. 

	— Ер нь муу золиг «Британия» хөлгийн далайчин огт байгаагүй болж байна уу? Тэрээр далайчийн үнэмлэхийг хулгайлж аваад Айртон нэр зүүсэн байх нь уу? гэж асуухад нь цөм Мак-Набс тийш юу гэх бол гэсэн байртай харцгаав. 

	— Энэ хар хэргийн дотроос үнэн юм гэхэд дараах зүйл болов уу гэж би бодном. Энэ хүний жинхэнэ нэр нь Айртон байх. Бен-Жойс гэдэг нь дээрэмчний хоч нэр нь болов уу. Тэрээр Гарри Грантыг танихын дээр «Британия» хөлгийн боцман байсан гэдэгт хэн ч гэсэн эргэлзэхгүй биз. Энэ бол Гарри Грантыг таньдаг тухай Айртоны өөрийн нь ярьсан зүйлээр нутлагдаж байна. Айртон Бен Жойс хоёр нь «Британия» хөлгийн боцман байгаад сүүлд оргодол дээрэмчдийн толгойлогч болсон нэг л хүн гэдгийг мэдэхэд бидэнд хангалттай гэж хошууч ярилаа. 

	Эл тайлбарыг няцаах хүн гарсангүй. 

	— Одоо Гарри, Грантын боцман асан хүн ямар замаар Австралид ирснийг тайлбарлаж өгнө үү? гэж Гленарваныг гуйхад, 

	— Би үүнийг мэдэхгүй байна. Цагдаагийн газар ч гэсэн энэ талаар надаас илүү мэдэхгүй л болов уу. Энэ бол хожим тайлах оньсого гэж Мак-Набс хариулав. 

	— Тэр ч байтугай цагдаагийн газар Бен Жойс, Айртон хоёр бол нэг хүн гэдгийг мэдэхгүй байгаа л даа гэж Жон Мангльс хэлэхэд,

	— Таны зөв, Жон оо. Харин энэ нь түүнийг эрэх ажлыг ихээхэн хөнгөвчлөх сөн бил ээ гэж хошууч өгүүлэв. 

	— Тэгэхээр Айртон О’Мурын эдлэнд ямар нэгэн хорон санаа агуулж очсон байх нь ээ гэж Эленийг асуухад,

	— Энэ нь ч эргэлзээгүй хэрэг. Айртон тэр ирланд хүнийг алж талах ямар нэгэн арга сүвэгчилж байсан биз. Тэгтэл түүнд илүү ашигтай зүйл олдож тохиолдлоор бидэнтэй нийлжээ. Тэрээр онгоц сүйрсэн тухай Гленарваны яриаг сонсоод угийн зоригтой овжин хүн байсан тулдаа тэр дорхноо нэгэнт гарч ирсэн завшааныг ашигласан нь энэ л дээ. Бид өөшинд орж Австралийн гүн тийш аялахаар шийдсэн хэрэг. Айртон Виммерт сүлбээтэнтэйгээ уулзаж тэднийхээ нэгийг Блэк-Пойнтын дархан гэдэг нэрээр авчирчээ. Цаадах нь Гленарваны морийг гурван навчин тамгатай тахаар тахалж бүлэг хулгай нар бидний мөрийг алдалгүй амархан дагасан байна. Айртон бидний шар морьдыг нэг хоёроор нь gastrolobium гэдэг хорт ургамлаар хордуулаад тохиромжтой үе болмогц биднийг Сноугийн намагт авчран сүлбээтэндээ тавьж өгчээ гэж Мак-Набс хариулав. 

	Хошууч бараг тоймоор Бен Жойсын хамаг намтрыг сэргээн ярилаа. Аяны даруу төлөв үнэнч хөтчийн дүрээр хамгийн үл бүтэх, зоригтой, овсгоотой гэмт хэрэгтэн нуугдаж явсныг бүгдээр мэдэв. Айртоны санаа илэрсэн явдал Гленарваны эрэлчдийг тун хянуур сэрэмжтэй байхыг шаардав. Дээрэмчин илэрч нууц урвагчаас аюул багатай болсон нь их аз шүү. 

	Гэвч хошуучийн ярьсан зүйлээс үндэслэн эдүгээ хүртэл хэний ч санаанд ороогүй байсан нэгэн чухал дүгнэлт гарч ирлээ. Гагцхүү Мэри Грант өнгөрсөн явдлын талаарх маргаанд оролцолгүй хойшид тохиолдох явдлын тухай бодож байв. Түүний царай цонхийн нүдэн дээгүүр нь нулимс гүйлгэнэж байгааг Жон Мангльс гэнэт ажиглав. Энэ үед л Жон Мангльс Мэрийн сэтгэлд юу болж байгааг ойлголоо. 

	— Мисс Мэри, бүү уйл. Бүү уйлагтун! гэж Мангльсыг дуу алдахад,

	— Хүү минь, бүү уйл! Юунаас болж уйлж байгаа юм бэ? гэж Элен асуув. 

	— Аав минь! Аав минь! гэж залуу бүсгүй нулимсаа барин шивгэнэв. 

	Тэрээр үүнээс өөр үг хэлж чадсангүй. Гэвч түүний хэлсэн зүйл дэргэд нь байгаа хүмүүсийн дотор дээрхийн нэгэн адил санаа харван төрөхөд элбэг хүрэлцээтэй байв. Мэрийн нулимс болон түүний шалтгаан хүн бүхэнд ойлгомжтой байлаа. 

	Айртоны тэрс санаа илэрсэн явдал капитан Грантыг эрж олох аливаа горьдлогыг тас цохижээ. Цөллөгийн ялтан Гленарваныг мэхлэхийн тулд онгоц сүйрсэн тухай санаанаасаа зохиож ярьжээ. Энэ тухай дээрэмчдийн ярилцаж байхыг Мак-Набс сайн сонссон байв. «Британия» хөлөг Туфольдийн булангийн хаялгад сүйрсэн гэдэг бол шал худал зүйл! Гарри Грант Австрали тив дээр хөл шороодоогүй!

	Гурван хэлний бичгийг санаан зоригоор тайлбарласан явдал эрэлчдийг хоёр дахь удаагаа буруу замаар оруулав. Одоогийн байдлаа цэгнэн бодохын зэрэгцээ капитан Грантын хүүхдүүдийн уй гашууг хараад цөм дуугүй болцгоов. Хэн нь ч гэсэн тэднийг тайтгаруулах үг олж чадсангүй. Роберт, Мэри хоёр тэврэлдэн эхэр татан уйлалдана. 

	— Ээ дээ мөн, золигийн ч бичиг бол доо! Чи дахиад л биднийг мэхэллээ! Чи дахиад л зоригтон шударга хүмүүсийг аюулд орууллаа! хэмээн Паганель бачимдан бувтнав. 

	Тэгээд эрхэмсэг газар зүйч өөрийгөө хүртэл үзэн ядахдаа нударга зангидан духаа нүдэж толгойгоо хагалахыг хүсэв. 

	Энэ хооронд Гленарван сүйх тэрэгнээс гарч харуулд гарсан Мюльреди, Вильсон нартай нийллээ. Өтгөн хар үүл газарт нам суужээ. Энэхүү хөдөлгөөнгүй орчинд өчүүхэн ч атугай алив чимээ шоргио хол дуулдах буй заа. Гэвч эргэн тойронд нам жим байлаа. Дээрэмчид хол тонилсон бололтой. Энэ таамаглалыг хөндлөнгөөс шувууд нотолж байв. Тэд моддын доод талын мөчир дамжин санаа амар нисэлдэнэ. Хэрэв ойр хавьд нь хүн нуугдаж байгаа бол арай өөр байх сан бил ээ. 

	— Та хоёр харуулд зогсох хугацаандаа ямар нэгэн анир чимээ сонсоогүй биз? гэж Гленарваныг хоёр далайчаас асуухад,

	— Бид сэжигтэй юм юу ч ажигласангүй. Ялтангууд ойр хавьд байхгүй бололтой гэж Вильсон хариуллаа. 

	— Дээрэмчид бүгдээрээ нийлж амжаагүй юм шиг байна. Тэгээд л тэд биднийг дайрч зүрхлэхгүй байгаа бололтой. Харин Бен Жойс Альпийн хормойгоор тэнүүчилж яваа шинэ оргодлуудыг бүлэгтээ элсүүлэхээр шийдсэн байж магадгүй юм шүү гэж Мюльредийг нэмэхэд,

	— Магадгүй ээ, магадгүй, Мюльреди минь. Муу амьтад ямагт хулчгар байдаг шүү дээ. Бас тэгээд бидний муугүй зэвсэглэснийг мэдэж байгаа. Гэхдээ тэд дахин довтлох гэж шөнө болохыг хүлээж байж болох юм. Нар ороход улам сэрэмжтэй байх хэрэгтэй. Ээ дээ чааваас бид намгаас гардаг ч болоосой... Бас тэгээд гол үерлэж биднийг боодог нь ч юу вэ дээ? Гол гаталж болох саланд юугаа ч өгөхөөс би буцахгүй сэн! гэж Гленарван хэлэв. 

	— Та сал хийх тушаал бидэнд юунд өгөхгүй байгаа юм бэ? Энд мод бишгүйдээ нэг байна биш үү? гэж Вильсоныг асуухад, 

	— Үгүй ээ, Вильсон минь ер бүтэхгүй. Сноу бол түргэн урсгалтай хэцүү гол шүү дээ гэж хариуллаа. 

	Яг энэ үеэр Жон Мангльс, газар зүйч, хошууч гурав Гленарван дээр хүрч ирэв. Тэд голоос нааш шууд ирсэн байлаа. Голын усны түвшин мөн дахин нэг тохой нэмэгдэж урсгал нь улам ширүүссэн тул гарын үзүүрээр хийсэн салаар эндэгдэлгүй гатална гэж санахын ч хэрэггүй болжээ. 

	— Одоо гатлах аргагүй болжээ. Гэвч энд зүгээр гараа хамхиад сууж болохгүй. Айртоныг илрүүлэхээс өмнө хийхээр шийдсэн зүйлээ алгуурлалгүй нэн даруй хийх хэрэгтэй гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд,

	— Жон оо, та юун тухай яриад байна? гэж Гленарван асуув. 

	— Бид Туфольдийн булан хүрч чадахгүй болсон тул тусламж хэрэгтэй байна. Үүнийг шалавхан Мельбурнд мэдэгдэх хэрэгтэй гэж байна. Бидэнд ганц морь үлдсэн. Сэр ээ, түүнийг надад өг, би Мельбурн оръё гэж Жон Мангльсыг хариулахад,

	— Үгүй ээ, Жон оо, наадах чинь осолтой зүйл байна. Зэлүүд газраар хоёр зуун бээр явах тухай ярилтгүй энэ маань хэцүү зорилт болчхоод байна л даа. Учир нь Айртоны дээрэмчид энэ оролдлогод саад хийхийн тулд бүх замыг отож байгаа нь лавтай шүү дээ хэмээн Гленарван эсэргүүцэв. 

	— Би ч гэсэн бас тэгж бодож байна. Гэвч энд үлдэнэ гэдэг бол санашгүй хэрэг. Айртон «Дункан» дээрээс манай нөхдийг долоо хоногийн дотор Сноугийн эрэгт авчирна гэж амлаж байсан хэрэг бил ээ. Тэгвэл би зургаан хоногийн дотор авчирна гэж амлая. Тэгэхээр таны шийд л мэдэж дээ! гэхэд нь

	— Гленарваны үгээ хэлэхээс өмнө би өөрийнхөө саналыг хэлмээр байна. Мельбурн орох хэрэгтэй. Гэхдээ Жон Мангльс явж болохгүй. Энэ бол «Дункан» хөлгийн капитан болох тул өөрийгөө тэгж хамаагүй гаргуунд нь хаяж болохгүй. Би үүний оронд явъя гэж Паганель хөндлөнгөөс оролцов. 

	— Паганель аа, таны хэлдэг зүйтэй шүү! Гэхдээ та яагаад явах гэж байгаа юм бэ? гэж хошуучийг хэлэхэд,

	— Тэгвэл бид юугаа хийж байх юм бэ? гэж Вильсон, Мюльреди хоёр дуу алдав. 

	— Намайг хоёр зуун бээр газар мориор явбал хамаг төлөвлөгөө нурна гэж та нар бодож байтаа юм биш биз? гэж хошуучийг асуухад,

	— За яах вэ, нөхөд минь, та нар Мельбурн заавал орох хэрэгтэй гэж нэгэнт шийдсэнээс хойш хэн явахыгаа шодчихъё. Паганель аа, бидний нэрийг бичээрэй гэж Гленарван хэлэв. 

	— Тэгэхдээ таны нэрийг болохгүй шүү! гэж Жон Мангльсыг дуу алдахад,

	— Яагаад? гэж Гленарван асуулаа. 

	— Та гэргийгээ орхиж хэрхэвч болохгүй. Энэ бол нэг дэх зүйл. Бас таны шарх эдгэрээгүй байна. Энэ хоёр дахь зүйл гэхэд нь,

	— Гленарван аа, та ангиа орхих эрхгүй шүү хэмээн Паганелийг тосож авахаар,

	— Тийм ээ, Эдуард аа, та эндээ байх ёстой гэж хошуучийг хэлэхэд,

	— Нөхөд өө, би та нарын саналыг зөвшөөрөхгүй! Энэ чинь зугаалж явах зүйл биш шүү. Явах хүн бөөн аюул дундуур өнгөрөх болно. Би өөрийнхөө хувийг хэнд ч өгөхгүй. Миний нэрийг бич, яах вэ сугалаа шийдэг гэж Гленарван эсэргүүцэв. 

	Түүний шаардлагыг биелүүлэх хэрэгтэй болов. Гленарваны нэрийг бусад хүмүүсийн хамт бичлээ. Сугалааг бөөгнүүлж холиод сугалсанд хамгийн түрүүнд Мюльреди гэсэн нэртэй сугалааг сугалав. Эрэлхэг далайчин баярласандаа дороо дэвхцэн, 

	— Эрхэм ээ, би бэлэн байна! гэж хэлэв. 

	Гленарван түүний гарыг чанга атган баяр хүргээд Жон Мангльс, хошууч хоёрыг харуулд үлдээн өөрөө сүйх тэрэг рүүгээ очив. 

	Элен эл шийдвэрийг сонсоод сайшаалаа. Тэрээр Мюльредид хандан зоригт далайчийг чин сэтгэлийн угаас уяртал нь сайхан үг хэлэв. Мюльреди нь зоригтой бяртай, ухаалаг овсгоотой, эцэхийг мэддэггүй хүн тул сохор аз үнэхээр оройн дээд элч сонгон олсныг хүлээх хэрэгтэй бил ээ. Тэрээр оройн найман цагт замд гарахаар тогтов. Энэ үед хэдийн харанхуй болсон байх байлаа. Гурван навчин тамгатай золигийн урвагч тахыг үхсэн мориноос мулталж авсан жирийн тахаар солих тун оновчтой бодол Вильсоны толгойд орж ирэв. 

	Ийнхүү дээрэмчид Мюльредийн морийг таньж чадахгүй болсны дээр тэд морьгүй тул хөөж ч чадахгүй байв. 

	Вильсоны тах сольж байх хооронд Гленарван Том Аустинд өгөх тушаалаа бодож төлөвлөөд шархтай гар нь үзэг барьж болохгүй байсан тул би хэлж өгье. Та бичнэ үү хэмээн Паганелийг гуйв. Ямар нэгэн бодолд автагдсан эрдэмтэн дэргэдээ юу болж байгааг анзаарсангүй. Паганель энэ өдрийн эвгүй явдлыг хэдийн мартаж орхиод өнөө золигийн бичгийг шинээр тайлбарлах гэж хамаг бодлоо чиглүүлээд байсныг нь өгүүлэх хэрэгтэй бил ээ. Тэрээр гурван хэлний бичгээс шинэ санаа гаргаж авах санаатай түүний утгыг янз янзаар бодож үзэж байв. 

	Иймээс Паганель Гленарваны гуйсныг ер анзаарсангүй. Тэгэхээр нь дахин гуйлаа. 

	— Аан, за, за... Би бэлэн гэж эрдэмтэн хариулав. 

	Тэгээд Паганель тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг гар дотроо хааш яаш эргүүлэн дотроос цулгуй хуудас тастаж аваад харандаа барин бичихэд бэлтгэлээ.

	Гленарван хэлж эхэлсэн нь:

	 

	«Том Аустинд даалгах нь: «Дункан» хөлгийг нэн даруй далайд гаргаж...» 

	 

	хэмээв. 

	Паганель энэ үгийг бичиж дуусаж байхдаа газарт хэвтэж байсан «Австрали шинэ зеландын сонины» дугаарыг санамсаргүй харлаа. Сонин «зеландийн» гэдэг ганц үг харагдахаар нугарсан байлаа. Паганелийн харандаа агаарт гацан эрдэмтэн өөрөө Гленарван бичиг, дэргэдээ байгаа хүмүүсийг цөмийг нь таг мартчихсан юм шиг болов. 

	— Юу болов, Паганель аа? гэж Гленарваныг тэсэлгүй асуухад,

	— Хүүш! хэмээн газарзүйч гэнэт хашхирав. 

	— Та яав? гэж хошуучийг асуухад,

	— Зүгээр, зүгээр! гэж эрдэмтэн хариулав. Тэгээд Паганель: — Зеланд.. Ланд... ланди... ланди! хэмээн шивгэнэсээр байлаа.

	Тэгснээ гэнэт босон харайж сониныг шүүрэн аваад хариугүй урсчих гээд байгаа үгээ арай ядан тогтоож байгаа юм шиг базаж эхлэв.

	Элен, Мэри, Роберт, Ольбинет, Гленарван нар чухам юунаас болж ийнхүү сэтгэл хөдөлснийг нь ойлголгүй, эрдэмтэн тийш гайхаш тасран харж байлаа. 

	Паганель гэнэт солио өвчин туссан юм шиг харагдана. Гэвч түүний сэтгэлийн хөдөлгөөн түргэн зуур арилав. Нүдэнд нь гялалзан буй баярын цог унтран дахин суудалдаа суугаад тайван дуугаар. 

	— Гленарван аа, цааш нь хэлээрэй, би бичихэд бэлэн байна гэв. 

	Гленарван цааш нь залгуулан:

	 

	«... нэн даруй гаргаж Австралийн зүүн эрэгт...» 

	 

	гэхэд нь

	— Австрали ий? хэмээн Паганель асууснаа, — Тийм ээ. Австрали байлгүй яах вэ! гэж өөрөө хариулахаар нь,

	 

	«... өргөргийн гучин долоодугаар хоног дээр авчирсугай» 

	 

	Паганель бичиж дуусаад гарын үсэг зуруулахаар өгөв

	Гленарван өвдсөндөө ярвайн нэг мутарласан боллоо. Паганель бичгийг эвхэн дугтуйд хийж наагаад сэтгэл нь хөдөлж чичирсэн гараараа:

	 

	Мельбурн

	«Дункан» хөлгийн капитан туслах

	«ТОМ АУСТИНД»

	 

	гэж хаяглав.

	Дараа нь эрдэмтэн сүйх тэрэгнээс гүйн гарч гараа савлан:

	— Ланди! Ланди! Зеланди! хэмээн бувтнасаар байв. 

	
Хорин нэгдүгээр бүлэг АЙМШИГТ ДӨРВӨН ӨДӨР

	Орой хэрд онцын юм болсонгүй. Мюльреди аянд төхөөрч гүйцэв. Сайх гайхамшигт эр Гленарванд үнэнч болохыгоо нотлон харуулах болсондоо хязгааргүй баяртай байлаа.

	Паганель дахин тайван болжээ. Ямар нэг юмны тухай цаг үргэлж бодовч түүнийгээ нуухаар шийдсэнийг нь Паганелийн байдал төрхөөр гадарлаж болох байв. Тэрээр ийм байдалтай байх үндэстэй бил ээ. 

	Хэрэв эс тэгвэл;

	— Үгүй, үгүй! Эднүүс тэртэй тэргүй надад итгэхгүй! Бас тэгээд энэ чинь юунд ч хүргэж чадахгүй! Дэндүү оройтжээ! хэмээн хамар дороо үглэж байгааг нь хошууч сонсож болох байв.

	Паганель өөрийгөө ялсан хүн шиг толгой сэгсэрснээ ямар замаар явахыг Мюльредид тайлбарлаж эхэллээ. Тэрээр Мельбурн хүрэх замыг зураг дээр тэмдэглэн Мюльредийг сайн ойлгожээ гэж итгэн итгэтлээ дэргэдээсээ тавьсангүй. Тал нутгийн бүх зөрөг зам Люкноугийн дардан зам руу очсон байлаа. Эл их зам өмнө зүг далай руу очсоноо гэнэт Мельбурн тийш огцом эргэжээ. Паганель Люкноугийн замыг алдалгүй дагахын дээр ямар ч үед газар товчлон үл мэдэх эл хуль газраар явж болохгүй хэмээн Мюльредигээс шаардав. Ийнхүү үүнээс өөр замаар явж болохгүй болсны дээр мөн Мюльреди төөрөхөөргүй боллоо.

	Гагцхүү отгийн ойр орчим дахь газраас л элчид аюул заналхийлж байв. Учир нь Айртоны дээрэмчид бүх зам зөрөг дээр отож байгаа нь илэрхий бил ээ. Гэвч Мюльреди сайх харуулыг амжилттай өнгөрчихвөл цаашдаа айх юмгүй болох байв. 

	Орой зургаан цагт аянчид хоолоо идлээ. Дахин усархаг ширүүн бороо асгаж эхлэв. Майхан нэвтэрсэн тул бүгдээрээ сүйх тэргэнд орж хоргодов. Үүнээс гадна энд бас аюулгүй байв. Шавар сүйх тэргийг бөх гэгчээр аг барьж байсан тул тэр нь нэг ёсондоо бяцхан боомт болж байлаа. Зэр зэвсгийнх нь хөмөргө гэвэл долоон карабин, долоон гар буунаас бүрдэх бүлгээ. Ийнхүү явуут боссон сайх боомт удаан хугацааны бүслэлтийг ч гэсэн дажгүй давахаар байв. Учир нь дарь сум, идэж уух юмны аль аль нь гачигдах юмгүй элбэг хүрэлцээтэй байсан бил ээ. Үүний зэрэгцээгээр «Дункан» хөлөг зургаан хоногийн дотор Туфольдийн буланд ирж дахиад нэг хоноход түүний багийнхан Сноу голын тэртээ эрэгт хүрэлцэн ирэх ёстой билээ. Аянчид үертэй голыг гаталж чадахгүй юм гэхэд Бен Жойсын дээрэмчид хүчинд автан арга буюу ухрах ёстой байв. 

	Гэвч үүнийг хийхийн тулд Мюльреди аюултай даалгавраа амжилттай гүйцэтгэх ёстой байлаа. 

	Оройн найман цагт хэдийн тас харанхуй болжээ. Алсын замд гарах цаг болов. Вильсон морь авчрав. Туурайнх нь чимээг намтгахын тулд хөлийг нь даавуугаар ороосон байлаа. Морь тун ч эцэж шарласан харагдана. Түүний шандас сайн муугаас аянчдын бүх хувь заяа шалтгаалах байв. Дээрэмчдээс өнгөрмөгц морио гамнаж явахыг хошууч Мюльредид захилаа. Ямар нэгэн аюул эндэл болчихгүй л бол нэг өдрөөр хожимдсон ч яах вэ. 

	Жон Мангльс өөрийн гараар сайтар цэнэглэсэн гар буу далайчид өглөө. Энэ нь сайн гарт орвол тийм ч амаргүй зэвсэг болдог ажээ. Учир нь хэдий чинээн дайсан дайрсан ч зургаа буудаад л замаа цэвэрлэж болох байв. 

	Мюльреди мориндоо мордлоо. 

	— Энэ захиаг Том Аустинд өгөөрэй. Тэрээр цаг алдалгүй «Дункан» хөлгийг Туфольдийн буланд авчраад хэрэв тэнд бидэнтэй дайралдахгүй бол биднийг угтахыг бодуужин за, одоо ингээд найз минь яв даа! Амжилт хүсье гэж Гленарван Мюльредид хэлэв. 

	Гленарван болон бусад аянчид ээлжээр далайчинтай гар барилцан салах ёс гүйцэтгэв. Мюльредигээс өөр зориг муутайхан хүн сэн бол энэ их бороотой шөнө алсын замд гарах болсныгоо мод бүхэн, замын нугачаа бүхний цаана үхэл харуулдан тосож байгааг бодохдоо зүрхшээж магадгүй л байсан бил ээ. Харин Мюльреди ер ажиггүй байв. 

	— Баяртай гэж далайч хэлээд харанхуйн дунд шингэн алга болж сүүдэр лүгээ адил чимээгүй харагдахаа болилоо. 
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	Яг энэ үеэр салхи шуурга улам ширүүсэж хямарч эхлэв. Эвкалиптын хуурай мөчир харанхуйн дундаас хувхай яс шиг харшин дуугарна. Салхинд мөчир хугаран шар шурхийн ойчих нь дуулдана. Эдүгээ хүртэл бөх тогтож асан нэлээд олон аварга том мод галзуурсан их салхинд орвонгоороо огло үсрэн ойчив. Салхи моддын хугарах, голын эрчлэн шуугих чимээ дарагдтал хуугин улина. Дорно зүг нүүсэн үүлс бараг газар шүргэх шахам сууж моддын үзүүрт тээглэж хага бутарч байлаа. Энэ шөнийн ёлтойх гэрэлгүй гүн харанхуй бүр ч аймшигтай байв.

	Мюльредийг явсны дараа аянчид цөмөөрөө сүйх тэргэндээ чихэж оров. Элен, Мэри Грант, Гленарван нар бин битүүлсэн хүүхнүүдийн хэсэгт байрлав. Ачааны өрөөнд Паганель, Ольбинет, Роберт, Вильсон нар байрлаж хошууч, Жон Мангльс хоёр гадаа харуулд гарав. Минут бүхэнд дээрэмчдийн дайрах аюул заналхийлж байсан тул энэ нь заавал авбаас зохих урьдчилан сэргийлэх арга хэмжээ байсан бил ээ.

	Хоёр найдвартай харуул отгоо тун сэрэмжтэй хамгаалахын дээр салхи шуурга, хүйтэн бороог өгүүлшгүй хатуу тэвчээр гарган тэсвэрлэж байв. Салхи шуурга улин исгэрч мөчир тас нясхийн хугараад ойчиж буй том модод нүргэлэн галзуурсан их үер шуугин хүржигнэж ер нь юм сонсоно гэж бодохын ч хэрэггүй байсан тул хоёр манаач аюул занал агуулсан харанхуйг нэвт харахыг хичээнэ. Энэ их эмх замбараагүй чимээ шуугиан түр зуур намдав. Салхи хүчээ хуримтлуулж байгаа юм шиг түр амсхийхэд гагцхүү үерлэж буй гол тасралтгүй түрхрэн шуугьж камед моддын цаагуур оволзон урсана. Агшин зуурын энэ нам гүм байдал туйлын гүнзгий юм шиг санагдаж байлаа. 

	Ийм нэгэн нам гүм эхлэх үед харуулынхан огцом шүгэлдэх чимээ сонсов. 

	Жон Мангльс хошууч тийш шалавхан очмогц

	— Дуулав уу? гэж асуухад,

	— Дуулсан. Хүн үү, амьтан уу? гэхээр нь,

	— Хүн! гэж капитан хэллээ. 

	Тэгээд Мак-Набс, Жон Мангльс хоёр дахин чагнаж эхлэв. Шүгэлдэх дуун дахин гарахад хариуд нь буун дуу шиг ямар нэгэн бөглүү чимээ гарлаа. Яг энэ үед салхи дахин галзуурсан юм шиг ширүүсэв. 

	 

	 

	 

	 

	Мак-Набс, Жон Мангльс хоёр сүйх тэргэндээ эргэж очив. Ширэн хөшиг сөхөгдөн өмнөөс нь Гленарван гарч ирлээ. Тэрээр харуулд гарсан хоёртой адилхан шүглийн ёозгүй дуу, буун дуутай адил нэг чимээг сонссон байв. 

	— Хаанаас шүгэлдээд байна? гэж асуухад нь,

	— Тэндээс гэж Жон Мангльс, Мюльредийн авсан зүг өөд хуруугаараа заалаа.

	— Хэр зэрэг хол дуулдаж байна вэ гэхэд нь. 

	— Эндээс гурван бээр хэртэй байгаа болов уу гэж хошууч хариулав. 

	Гленарван карабинаа мөрөндөө өлгөөд,

	— Явъя гэхэд нь,

	— Явж болохгүй. Энэ бол заль мөн. Биднийг сүйх тэрэгнээс холдуулах гэж байгаа юм гэж хошууч хариулав.

	— Золигуудад Мюльредийн алуулсан байвал нь яах юм бэ? гэж Гленарван дуу алдахуйд.

	— Үүнийг бид маргааш л мэдье гэж Гленарваны хийх гэж буй болчимгүй алхмыг саатуулахаар нэгэнт шийдсэн хошууч хүйтнээр хариуллаа. 

	— Болохгүй, одоохон мэдэх хэрэгтэй! Та нар үлд, би тагнаад ирье гэж Гленарваныг хэлэхэд, 

	— Та отгоо орхих эрхгүй шүү эрхэм ээ, би явъя гэж Жоныг хэлэхээр, 

	— Хэрхэвч болохгүй! Та биднийг тэдэнд нэг нэгээр буудуулах гээ юу? Манай хүчийг сарниулж золигуудад хишиг хүртээх нь үү? Хэрэв Мюльерди алагдсан бол азгүй муу л явдал юм. Гэхдээ энэ бол хоёр дахь хүнийг дээрэмчдийн зууш болгох шалтгаан биш шүү! Мюльердийг аз сонгосон шүү дээ. Хэрэв шодоход миний аз тэгж шовойсон бол хэнээс ч тусламж гуйхгүй түүнийг хүлээх ч үгүй байсан бил ээ! гэж хошууч эрс эсэргүүцэв. 

	Гленарван, Жон Мангльс хоёрыг болиулсан нь хошуучийн түмэн зөв байсан бил ээ. Тийм харанхуй шөнө дээрэмчдийн үүр лүү шууд хөтөлсөн замаар Мюльредийг эрэхээр явсан бол ёстой хольцгүй тэнэг явдал болох байсан бил ээ. Гленарваны жижигхэн баг байлдагчийнхаа амь насыг тэгж хамаагүй золиосонд гаргаж болохгүй байв.

	Гэвч Гленарван хошуучийн гаргаж ирсэн шалтгааныг зөв гэж үзэхгүй байлаа. Тэрээр чимээ шоргио бүхнийг чагнаж аюул заналхийлсэн харанхуйг нэвт харахыг хичээн сүйх тэргээ тойрон ууртай алхална. Мюльредийг урвагчийн суманд алуулчихсан хэвтэж байгаа байх, эсвэл шархдаад тусламж эрэн оронд нь амь насаа золиосонд гаргаж буй улсынхаа нэрийг дэмий дуудан тарчилж байгаа байх гэж бодохоос л өр зүрх нь халуу оргин санаа зовно.

	Мак-Набс Гленарваныг саатуулах гэсэн горьдлого нь тасраад ганцаараа явж Бен Жойсын дээрэмчдийн зууш бүү болоосой нь бил ээ хэмээн эмээж байлаа.

	— Эдуард аа, тайтгарч үз! Миний үгэнд орооч! Элен Мэри Грант, энд үлдэж буй бусад нөхдийгөө бодооч, та, хаашаа явах гээд байгаа юм бэ? Энэ нүхэн харанхуйн дундаас Мюльредийг яаж олох юм бэ? Эндээс хоёр гурван бээрийн цаана түүнд халдсан байх. Тэгэхэд бид чухам аль зөргөөр явсныг нь ч мэдэхгүй байгаа шүү дээ! гэж Мак-Набс өгүүлэв. 

	Яг энэ үед эмзэглэн хашхирах дуун ойрхон шиг сонсогдлоо.

	— Сонс оо биз! гэж Гленарван дуу алдав. Тэгснээ Мак-Набсыг хажуу тийш нь түлхэн ой руу эрс шийдэмгий оров. Түүнийг сүйх тэрэгнээс гурван зуугаад алхам холдоод явтал, 

	— Туслаач! Туслаач! гэсэн эмзэглэн шаналсан дуу гарлаа.

	Одоо Жон Мангльс, хошууч хоёр эргэлзэн тээнэгэлзэлгүй шууд урагшаа гүйлдэв.

	Тэд даан их эрэлгүй хөдлөх бүрийдээ ёолон зөрөг замаар мөлхөж яваа нэг хүнийг харлаа. 

	Энэ Мюльерди байлаа. Тэрээр шархаджээ. Жон Мангльс хошууч хоёр түүнийг газраас дээш өргөхдөө гар нь цусанд будагдан нойт оргихыг мэдэв.

	Бороо сөхөө завдгүй цутгасаар л байв. Салхи түрүүчийн нэгэн адил улин хуугина. 

	Хошууч, Жон Мангльс, Гленарван гурав оволзон догширч буй байгалийн шуугиан дундуур ухаан алдсан нөхрийгөө сүйх тэргэндээ авчрав. 

	Паганель, Вильсон, Роберт, Ольбинет нар өмнөөс нь угтан гарлаа. Элен хүүхэн хөөрхий Мюльредид ороо гаргаж өгөв. 

	Мак-Набс шархыг нь боолоо. Хэлмэгдэгсдийн талаар одоохондоо юу ч хэлж чадахгүй байв. Мюльредийн шархнаас цус их гарч царай нь зэвхий дааж ухаан алдсаныг бодоход тун хүнд шархаджээ хэмээн үзэж байв. Хошууч шархыг нь угааж бөглөө тавиад боов. Ийнхүү цусыг нь тогтоож амжлаа Мюльредийг эрүүл талаар нь хажуулдуулан хэвтүүлж, толгой дор нь, мөн хажуу талд нь дэр ивж өгөв. Дараа нь Элен ус цутгаж уулгав. 

	Огт хөдлөлгүй хэвтэж байсан Мюльерди мөчийн дараа гараа хөдөлгөн нүдээ харлаа. Ямар нэг юм хэлэхийг оролдон уруулаа хөдөлгөлөө. Хошууч бүр аманд нь чихээ наах шахам ойртуулаад сонссон зүйлээ:

	— Бичиг... бичиг... Бен Жойс... хэмээн давтав. 

	Мак-Набс энэ үгийг чанга давтан хэлээд нөхөд өөдөө харав. Далайчин юу хэлэх гээ бол? Бен Жойс түүнд халдсан нь тодорхой байлаа. Гэхдээ чухам яах гэж халдаа вэ? Гленарваны ангид туслах хүчин ирүүлэх учиртай «Дункан» хөлөгтэй харилцуулахгүй гэсэн цорын ганц зорилгын үүднээс халдлаа гэж үү? Эсвэл... 

	Гленарван Мюльредийн хувцас руу ухасхийн хармааг нь уудалж үзсэнд Том Аустинд явуулсан бичиг алга байлаа!

	Шөнийг тун түгшүүртэй өнгөрөөв. Аянчид Мюльредийн амь насны хойноос цаг ямагт эмээсээр хонолоо. Тэрээр маш их халуурав. Элен, Мэри Грант хоёр орны нь дэргэдээс салалгүй сахиж хонов. Өвчтөнийг сахиж буй ямар ч хүн тийм цөхрөлтгүй оролдож байсан удаагүй бил ээ.

	Үүр цайв. Бороо арилавч өтгөн хар үүл тэнгэрт нүүгэлтсээр байлаа. Хугархай мөчрөөр дүүрсэн шаварлаг хөрс хөх бөөр болтлоо дэвтжээ. Сүйх тэргэн тийш очиход улам төвөгтэй болов. 

	Түрүүчийн гэгээ тусмагц Жон Мангльс, Паганель, Гленарван гурав сүйх тэрэгний эргэн тойронд тандаж үзэхээр явцгаав. Тэд Мюльредийн цус дуссан зөргөөр явсаар ойр хавьд Бен Жойсын дээрэмчид байгаагийн өчүүхэн төдий ч шинж тэмдэг ололгүй Мюльредид халдсан газарт хүрлээ. Тэнд Мюльредид буудуулсан хоёр дээрэмчний хүүр хэвтэнэ. Нэг нь Блэк-Пойнтын дархан мөн болохыг аянчид танив. Үхэхдээ муухай ярвайсан нүүрийг нь харахад айдас хүрмээр байв.

	Гленарван цааш явсны хэрэггүй гэв. Сүйх тэргийг хамгаалалтгүй орхих нь болгоомжгүй явдал болох байв. Тагнуулчид өөрсдийн хэцүү байдалд санаа зовон урамгүйхэн буцаж явав.

	— Мельбурн тийш хоёр дахь элч илгээх талаар бодохын ч хэрэггүй боллоо гэж Гленарваныг өгүүлэхэд, 

	— Эрхэм ээ, гэвч үүнийг заавал хийх хэрэгтэй. Би Мюльредийн бүтэлгүйтсэн газар амжилт олохыг бодъё гэж Жан Мангльсын эсэргүүцэхээр, 

	— Болохгүй ээ. Жон минь. Та явж болохгүй. Ганц ч морьгүй үлдсэнийгээ та мартжээ дээ гэв. 

	«Халдварт өвчнөөс» ганцаараа үлдсэн Мюльредийн морь үнэндээ гэхэд ор сураггүй алга болжээ. Эзнээ алдаад ой дотор төөрсөн бололтой. Гэвч түүнийг дээрэмчид эзэмдсэн байж болох биш үү?

	Юу ч болсон гэсэн бид салах ёсгүй. Бид Сноу голын ус татран эрэгтээ ортол нь хэчнээн удаан хүлээх байлаа ч гэсэн азнахаас өөр замгүй боллоо. Ус татармагц бид нөгөө эрэг дээр гараад асар уртгүй зам туулан Туфольдийн булан хүрч тэндээс «Дунканд» утас явууламз гэж Гленарваныг өгүүлэхэд, 

	— Тийм ээ, тэгэхээс өөр зам бидэнд байхгүй гэж Паганелийг дэмжихэд,

	— Нөхөд минь, ингэж л шийдье дээ! Бид хүчээ сарниулж хэрхэвч болохгүй! Ганц хүн дээрэмчдийн дураараа дургиж буй зэлүүд газраар явган явна гэдэг даанч их аюултай байна гэв.

	Мельбурн тийш дахиад элч зарах гэсэн шинэ оролдлогоос Гленарваны татгалзсан нь зүйтэй байсан бил ээ. Сайх анги Шинэ Өмнөд Уэлсын хилийн хот Делегеитээс дөнгөж гучин бээр зайтай байв. Тэндээс Туфольдийн булан тийш хөдлөх унаа унаш олж болохоос гадна «Дункан» хөлгийг гарч ир гэсэн тушаалыг цахилгаан утсаар Мельбурнд дамжуулж болох бил ээ. 

	Энэ нь зүйтэй боловч хожимдсон арга хэмжээ байв. Хэрэв Гленарван Люкмоугийн зам тийш Мюльредийг явуулаагүй байсан бол далайчийн шархадсаныг үл өгүүлэн өгүүлэхэд тэд олон гай гамшгаас зайлж чадах байсан бил ээ. Тагнуулчид нөхдийнхөө нэлээд сэргэж баяр хөөр болж байх үед отогтоо эргэж ирэв. Тэдэнд ямар нэг горьдлого бий болсон нь илэрхий байлаа.

	— Тэр овоо байна! Овоо байна! гэж Роберт хашхирсаар Гленарваны өмнөөс гүйж ирэв. 

	— Мюльреди юу? гэхэд нь, 

	— Тийм Эдуард аа, тэрээр нэг хэсэг ордослосон. Одоо удахгүй сайжирч эхлэх нь гэж хошууч ярьж байна гэж Элен хариулав. 

	— Мак-Набс хаа байна? гэж Гленарваныг асуухад,

	— Өвчтөний дэргэд байгаа. Мюльреди түүнд нэг юм хэлэх гэсэн. Одоо түүнийг оролдох хэрэггүй гэж хариуллаа Өвчтөн үнэндээ үхээд сэхсэн байв. Халуун нь буурч ухаан ормогц Гленарваныг дуудсан байв. Мюльреди Гленарваны байхгүй байгааг мэдээд хошуучийг дуудуулжээ. Мак-Набс шархтны бие тун сул байгааг хараад ярихыг хориглосон боловч Мюльреди эрс эсэргүүцсэн тул сонсохоос өөр аргагүй болсон байна. 

	Гленарваны ирэх үед тэдний яриа эхэлсээр нэлээд хэдэн минут болсон байв. Тэгэхээр хошуучийн ирж хэлэхийг хүлээх хэрэгтэй болжээ. 

	Удалгүй сүйх тэрэгний ширэн хөшиг сөхөгдөн хошууч гарч ирэв. Тэрээр майхны дэргэдэх камед модны ёроолд сууж байсан нөхөд дээрээ очлоо. Түүний тайван нүүр царайд гүн бодолд дарагдсаны шинж илхэн харагдана. Мак-Набс, Элен, Мэри хоёр тийш уйтгартай харцаар харав.

	Гленарваны асууж эхлэхэд түүний хариулсан нь:

	— Мюльреди отгоос гарч Паганелийн заасан жимээр явсан байна. Салхи шуургатай тийм харанхуй шөнө хурдалж болохын хэрээр л шамдан явжээ. Түүний тооцоолсноор замыг нь тавын зэрэг болов уу гэмээр хэдэн хүн гэнэт хөндөлсөн хаах үед хоёр бээр татаагүй хол газар очсон байв. Морь нь өөд цойлон Мюльреди гар буугаа гарган буудаж эхэлжээ. 
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	Түүнд дайрагсдын хоёр нь нам унах шиг санагдсан гэнэ. Бууны амнаас улсхийх гэрэлд Бен Жойсыг таньсан боловч буугаа гүйцэд сумлаж амжаагүй юм байна. Тэгтэл хажуу талаас нь чанга цохин мориноос нь хуу татжээ. Хэдийгээр зандалчид түүнийг үхсэн гэж бодож байсан боловч Мюльреди ухаан алдаагүй байв. Тэрээр хармааг нь уудалж байхыг мэдэж байсан бөгөөд тэгтэл нэг дээрэмчин «энэ бичиг байна» гэх нь сонсогдож «алив нааш нь, «Дункан» бидний гарт орлоо!» гэж Бен Жойсыг нөгөөдхөдөө хэлэхийг нь сонсжээ.

	Энэ үед Гленарван дуу алдахгүй байж чадсангүй. Мак-Набс цааш нь:

	— «Одоо морийг нь барьж ир! Би дөрөв хоноход «Дункан» дээр гарсан байна. Дахиад хоёр хоноход Туфольдийн буланд ирнэ. Тэр бол бидний уулзах газар болно. Тэгэхэд Гленарваны баг Сноугийн намаг дотор тийчилсээр байх болно. Голыг Кэмпильпирийн гүүрээр гарч далай руу шалавхан яв. Болзсон газарт хүрээд онгоц ирэхийг хүлээж байгаарай. Би та нарыг «Дункан» дээр гаргах ямар нэг арга бодно. Тэгээд бид «Дункан» шиг тийм мундаг онгоцыг гартаа авсан цагт Энэтхэгийн далайд хуваарьгүй эзэрхэх болно!» гэж Бен Жойсыг ярихад «Бен Жойс мандтугай ура! Гурав дахин ура!» хэмээн дээрэмчид хашхиралджээ. Нэг нь Мюльредийн морийг авчрахад Бен Жойс түүнийг унаж Люкноугийн их зам тийш давхин оджээ. Харин бүлэг хулгай зүүн өмнө зүг Сноу голыг чиглэн хөдөлсөн байна. Мюльреди хэдий хүнд шархтай байсан ч гэсэн цаг ямагт тусламж дуудан сүйх тэрэгнээс гурван зуугаад алхмын тэртээ бидэнтэй дайралдталаа мөлхжээ. Мюльредийн явдал ийм байна. Одоо надтай ярилцах гэж их зүтгэсний нь учрыг та ойлгоо биз дээ гэж Мак-Набс яриагаа дуусгав. 

	Мюльредийн мэдэгдсэн зүйл Гленарван болон түүний нөхдийг айлгалаа. 

	— Далайн дээрэмчид! Дээрэмчид! Тэд хөлгийн багийг хүйс тэмтрэх нь! «Дунканыг» булааж авах нь л дээ хэмээн Гленарваныг дуу алдахуйд, 

	— Тийм ээ. Бен Жойсын дээрэмчид «Дунканы» багийг хүйс тэмтрээд... гэж хошуучийг өгүүлтэл,

	— Тэгэхээр бид юу боловч энэ золигуудаас урьтаж Туфольдийн булан хүрэх хэрэгтэй! гэв. 

	— Гэхдээ Сноуг яаж гатлах вэ? гэж Вильсоныг асуухад, 

	— Дээрэмчдийн гаталсан замаар л гатална.

	Тэд Кэмпльпирийн гүүрээр гарсан цагт бид ч гэсэн гарах болно гэж Гленарван хариулав. 

	— Мюльреди яах вэ? гэж Эленийг асуухад,

	— Дамнуургаар аваад явна! Би хөлгийн бүх багийг дээрэмчдийн зууш хэрхэвч болгохгүй гэлээ. 

	Сноуг Кэмпльпирийн гүүрээр гатална гэсэн санаа биелж болох боловч аюултай санал байв. Дээрэмчид эл гүүрийг харуулдаж байгаагаас гадна дор хаяхад долоон хүний эсрэг гучин хэдүүл байх биз. Гэвч аюул заналыг эс хайхран эргэж ч харалгүй явах цаг бас байдаг шүү дээ.

	— Эрхэм ээ, миний бодоход гүүрээр гарахын өмнө түүнийг үзэх нь зүйтэй байх. Бид толгойгоо эргүүлэхийн тулд зурагт хэтэрхий найдаж байна. Таныг зөвшөөрвөл би тагнуулд явлаа гэж Жон Мангльсыг өгүүлэхэд. 

	— Жон оо, би тантай явалцъя гээд Паганель гуйв. 

	Энэ саналыг нийтээр хүлээж авсан тул Жон Мангльс, Паганель хоёр даруй замд гарахаар зэхэв. Тэр хоёр Бен Жойсын хэлдэг гүүр хүртлээ голоо дагаж явахаар шийдэв. Хэрэв дээрэмчид харагдвал даруй эргэж ирэх ёстой байлаа. 

	Эрэлхэг тагнуулчид карабинаа цэнэглэж нөхөдтэйгөө салах ёс гүйцэтгээд эрэг орчмын шугуйд орж харагдахаа болив. 

	Бусад аянчид өдөржингөө хүлээж байж сууж ядан байлаа. Орой болов. Гэвч тагнуулчид эргээс ирээгүй л байв. Тэсэж ядсан хүлээлт нь түгшүүр болж хувирлаа. Ингэсээр байтал тагнуулчид шөнийн арван нэгэн цагт эргэж ирэв. 

	Паганель, Жон Мангльс хоёр арав гаруй бээр явган явсан тул унах шахтлаа ядарсан байлаа.

	— За гүүр ямар байна? гэж Гленарваны өмнөөс нь угтах зуур хашхирав. 

	— Олсон гүүр байна. Дээрэмчид түүгээр гаталжээ. Гэвч... гэж Жон Мангльсыг хариултал,

	— Гэвч?.. хэмээн Гленарван шинэ гай тохиолдсоныг таамаглан асуусанд,

	— Гэвч тэд гатлангуутаа шатаасан байна гэж Паганель хариулав. 

	
Хорин хоёрдугаар бүлэг : ЭДЕМ

	Цөхөрч гутарч суух цаг биш байлаа. Хөдлөх хэрэгтэй байв Кэмпльпирийн гүүр нэгэнт үгүй болсноос хойш Сноу голыг гатлах өөр ямар нэгэн арга олж юу боловч нөгөө эрэг дээр гараад дээрэмчдээс урьтан Туфольдийн булан хүрэх хэрэгтэй байлаа. Учир иймд маргааш нь нэгдүгээр сарын 16-нд үүр хаяармагц Жон Мангльс, Гленарван хоёр цаг алдалгүй гатлах ажил хэрхэн зохион байгуулахыгаа газар дээр нь шийдэхээр голын эрэг рүү очив.

	Бороо хураас болж үерлэсэн гол улаанаараа эргэн оволзоно. Гатлах гэж саналтгүй шуудхан үхнэ гэсэн үг байв. 

	Гленарван гараа зөрүүлдүүлж толгой гудайн голын эрэг дээр хөдлөлгүй зогсоно. 

	— Би сэлээд тэртээ талд гарах гэж үзээд алдах уу? гэж Жон Мангльс асуухад, 

	— Болохгүй. Жон оо, хүлээе гэж Гленарван хариулан зоригт залууг болиуллаа. 

	Тэд отогтоо эргэж ирэв.

	Хүлээж ядан уйтгартайяа өдрийг барцгаав. Гленарван яасхийгээд гаталъя даа хэмээн толгойгоо эргэтэл бодон голын эрэг дээр арваад удаа очлоо. Гэвч дэмий хэвээр л байв. Энүүгээр голын оронд гал халуун лав урсаж байсан бол бас гатлах арга байх асан. 

	Энэ хооронд Элен хүүхэн хошуучийн заавраар Мюльредийн дэргэд жижүүрлэн түүнийг арчлан сувилж байлаа. Амь нас нь маш хурдан наашилж буйг далайч өөрөө мэдэрч байв. Бууны сум чухал эрхтнийг ер дайраагүй харин шархтны бие тун дорой байгаа нь цус их алдсанаас болсон хэрэг гэдэгт Мак-Набс бат итгэж байсан бил ээ. Харин боолт хийж цусыг нь тогтоосон одоо үед Мюльредийн бүрмөсөн эдгэрэх нь гагцхүү цаг хугацааны асуудал болсон байв. 

	Элен хүүхэн шархтныг сүйх тэргэн дэх өөрийн өрөөнд үлдээхийг оролдов. Мюльреди нөхдөөсөө тун их зовж байлаа. Шарх минь эдгэрч өгөхгүй аяныг саатуулах нь гэж юу юунаас илүү сэтгэл зовж байв. Хэрэв Сноуг гатлах боломж олдвол түүнийг Вильсоны халамжид отогт үлдээгээд бусад нь чанагш хөдлөх тухай Мюльредид дуулгахаас өөр аргагүй байсан бил ээ. 

	Аз дутахад тэр өдөр нь ч, маргааш нь ч ус гатлах гэж саналтгүй байв. Ийнхүү саатсандаа Гленарван бүр балмагдаж гүйцэв. 

	Элен Мак-Набс хоёр тайтгарч хатамжлахыг ятгасан нь талаар болов. Бен Жойс «Дункан» хөлөг дээр гарч, түүнийг хар хурдаар нь үхэл хүлээж буй Туфольдийн булан руу аваад явж ч байж болзошгүй яг энэ үед тайтгаруулах гэж оролдох нь тоглоом хийхтэй адил байв!

	Жон Мангльс, Гленарваны хамт хүчир бэрх зовлонг амсав. Юу ч болсон саад бэрхшээлийн цаад талд гарахыг хүсэн холтсон завь хийх гэж оролдлоо. Тэрээр модны хуулдас үйсийг олсоор оёод яс модонд тэлж хэврэгхэн завь хийжээ. 

	Гэвч капитан Мангльс Вильсон хоёр энэ завиа сорьж үзэхээс айсангүй. Тэд нэгдүгээр сарын 18-нд завиа усанд тавив.

	Зориг, самбаа, хүч чадал, ур дүйтэй хүн юу хийж чадах бүхнийг хийв.

	Гэвч тэднийг эргээс дөнгөж хөндийрмөгц ширүүн урсгал завийг нь ховх цохин эрэлхэг хоёр далайчин зориг гаргасныхаа төлөө золтой л амь насаа өгчихсөнгүй. Бэсрэг завь нь бүтэн бээр өргөн усны захаас арван алд ч хөвж чадалгүй хоромхон зуур доош шингэв. 

	Нэгдүгээр сарын 19, 20-ны өдрүүдийг мөн л аанай хийх юмгүй зовж өнгөрүүллээ. Мак-Набс Гленарван хоёр Сноу голыг өгсүүлж уруудуулан таван бээрийн хэртэй газрыг судалж үзсэн боловч гарам гарц олдсонгүй. Гол нэлэнхийдээ гүнзгий ширүүн урсгалтай байлаа. Австралийн Альпийн бэлийн бүх ус ганц энэ голоор урсдаг ажээ.

	«Дункан» хөлгийг аврах гэж горьдохоо болихоос өөр аргагүй болов. Бен Жойсын явснаас хойш таван хоног өнгөрлөө. Энэ хооронд «Дункан» хөлөг Туфоладын буланд хэдийн ирээд дээрэмчдийн гарт орсон ч байж болох юм. 

	Гэвч ийм байдал удаан үргэлжилж чадахгүй байв. Гэнэтийн үер татрах нь амархан байдаг бил ээ. Мөн урсгал хэдий чинээн түргэн байвал татрах нь төдий чинээ хурдан байдаг. Үндсэндээ Паганель нэгдүгээр сарын 21-ний өглөө шөнө нь усны түвшин нэлээд буурсныг ажиглав. Тэрээр ажиглалтынхаа үр дүнг Гленарванд илтгэлээ. 

	— Тэглээ гээд яах вэ дээ! Хэдийн хожимдсон гэж хариулахад нь,

	— Наадах чинь энд эцэс хязгааргүй сүүтийж байхын шалтаг биш шүү хэмээн хошууч эсэргүүцэв. 

	— Зүйтэй дээ. Маргааш гол гатлахаар болж магадгүй шүү гэж Жон Мангльсыг хэлэхэд,

	— Гэхдээ энэ чинь хөлгийн минь золгүй багт юугаар тус хүргэх юм бэ? гэж Гленарван уцаарлахад,

	— Та намайг сонс, эрхэм ээ. Би том Аустиныг мэднэ. Тэрээр таны тушаал ёсоор боломжтой л бол Мельбурнээс гарсан байх ёстой. Гэхдээ Айртоныг Мельбурн орох үед «Дункан» хөлөг замд гарахад бэлэн байсан эсэхийг бид яаж мэдэж байгаа юм бэ? Хөлгийн засварын явц түүнийг дахиад хоёр гурав хоног тавцан дээр нь байлгахаар байсан байж болох биш шүү! гэж Жон Мангльс өгүүлэв. 

	— Таны хэлдэг зөв өө, шалавхан Туфольдийн булан хүрэх хэрэгтэй байна. Бид Делегейт хотоос дөнгөж гучин таван бээр зайтай байна гэж Гленарваныг хариу өчихөд,

	— Тэгэлгүй яах вэ. Бид энэ хотоос унаа унашийн зүйлийг лавтайяа олж чадна. Бид золгүй явдал гаргуулахгүйгээр яг цагийг нь олоод явчих ч юм бил үү, хэн яаж мэдэх вэ дээ! гэж Паганелийг лавшруулахад,

	— Хөдөлье хэмээн дуу алдав. 

	Жон Мангльс, Вильсон хоёр сал хийж эхлэв. 

	Холтсон завь галзуу ширүүн урсгалд тэсэхгүйг туршлага харуулсан бил ээ. Иймээс далайчид хэдэн том мод унагаж түүгээр болхи боловч бөх сал боож эхлэв. Ажил нь ахиц муутайхан явсаар орой болохын хэрд бас л дууссангүй. Маргааш нь сал бэлэн болов. 

	Энэ шөнө Сноугийн ус улам татсан байв. Урсгал нь түрүүчийнх шигээ ширүүн биш боловч бас л яггүй түргэн хэвээр байлаа. Тэглээ ч гэсэн Жон Мангльс амжилттай гатална гэдэгтээ эргэлзэхгүй байв. 

	Үд дундын үед аянчид хоёр хоногийн хоол хүнсээ ачаад бусад зүйлээ майхан, сүйх тэрэгний хамт голын энтээ талд орхилоо. Мюльреди бие тэнхэрсэн тул түүнийг айлтгүй дамнуургаар авч явж болох болов. Тэрээр хурдан эдгэрч байлаа. 

	Аянчид жин үд дунд эргээс аргамжаастай байгаа сал дээрээ сууцгаав. Жон Мангльс салынхаа хитэгт залуурын сэлүүр аятай юм хийгээд түүнийгээ Вильсонд бариулав. Энэ сэлүүрийн тусламжтайгаар салыг урсгал сөрүүлэн залж болмуй. 

	Жон Мангльс өөрөө урт хатгуур барин салынхаа хошуун дээр зогсов. Элен Мэри, Мюльреди нар дунд суулаа, Гленарван, хошууч, Роберт, Паганель дөрөв хэрэв хэрэг гарвал тэдэнд туслахад бэлэн тойрч сууцгаалаа. 

	— Бэлэн болов уу, Вильсон оо? гэж Жон Мангльсыг асуухад,

	— Бэлэн, капитан аа гэж далайчин хитгийн сэлүүрээс барин хариулсанд,

	— Анхаар! Урсгал сөргүүлээрэй. Хөдөлье! гэж командлав. 

	Жон Мангльс аргамж тайлан салаа эргээс холдуулахаар хүчтэй түлхлээ. Эхлээд хэдэн арваад алд газар ямар ч үгүй сайхан хөвсөн боловч ширүүн урсгал тал талаас нь хүрээлэхийн алдад сэлүүр хатгуур хоёрын аль алинаар нь залаад хүч хүрэхээргүй болов. Жон Мангльс, Вильсон хоёр хүч гарган оролдовч сал нь бүтэн эргэж хитгээрээ урагш харсан тул сэлүүр хэрэглэх аргагүй боллоо. 

	Аясыг нь дагахаас өөр замгүй болжээ. Эргэлдэн урсаж буй салыг юугаар ч зүгшрүүлэх нөхцөлгүй байв. Сал уруудан урсахын зэрэгцээ маш хурдан эргэлдэнэ. Жон Мангльс хөмхий зуун оволзон буй урсгалыг ширтэнэ. 

	Ингэсээр байтал сал голын дунд орлоо. Одоо анх гарсан газраасаа хагас бээр зайтай хөвж явна. Энд эргэлдэхээ больж дахин нэлээд тогтвортой болов. 

	Жон Мангльс, Вильсон нар хатгуур сэлүүр хоёроо дахин авч салаа урсгал жишүүлэн эрэг өөд заллаа. Сал эздийнхээ эрхэнд орон эрэг рүү хурдан ойртож эхлэв. Гэтэл эрэгт арван таван алд хэртэй газар ойртож явтал Вильсоны сэлүүр дундуураа гэнэт хугарлаа. Тогтоох юмгүй болсон сал дахин урсгалын аясаар хөвж эхлэв. 

	Жон Мангльс хутгуурынхаа хугархайг эс харгалзан салаа тогтоох гэж оролдлоо. Вильсон гараасаа цус гарч байгааг эс хайхран капитанд туслахаар ухасхийв. Хоёул удтал ноцолдсоны эцэст салынхаа эргэлдэхийг болиулж амжлаа. Сал эрэг рүү тун хүчтэй мөргөж хамаг холбоос нь тасран нэг нэгээрээ салахад нь аянчид эрэг дээрх модны мөчрөөс арайхийж барьж авав. Энэхэн үед хэмхэрч буй салан дээгүүр нь ус халив. Аянчид хамгийн түрүүнд хүүхнүүд болон Мюльредийг уснаас гаргалаа. Цөмөөрөө амь мэнд гарсан боловч хүнснийх нь ихэнх хэсэг хошуучийн карабинаас бусад бүх буу зэвсэг нь салын эвдэрхийтэй хамт урсан арилав. Тэглээ ч аянчид ч гэсэн гол гаталж амжлаа. 

	Энэ бэрх ажилд гуч орчим минут зарцуулсан байв. 

	Бяцхан баг хоол хүнс, зэр зэвсэг гэх юм бараг юу ч үгүйгээр хамгийн ойрхны хүн амьтантай газраас гучин таван бээр зайтай газраа австралийн эл хуль зэлүүд тал дунд голын зүүн эрэг дээр гарч ирлээ. Энэ нь хүн амьтан суурьшаагүй онгон зэрлэг нутаг тул малчид юм уу, ямар нэгэн эзэмшигч тариачинтай дайралдаж магадгүй гэж горьдох юмгүй ажээ.

	Хошууч нэн даруй хөдлөхийг зөвлөв. Мюльреди саад болно гэдгийгээ ойлгож байлаа. Намайг энд минь үлдээгээд Делегейт орсон хойноо хэн нэгнийгээ илгээнэ үү гэж далайч гуйв. 

	Гэвч Гленарван энэ тухай сонсох ч дургүй байлаа. Учир нь аянчид Делегейт хүртэл гурав хоног яваад, тэндээс цааш далайн эрэг хүртэл тав зургаан хоногоос наашгүй хугацаа зарцуулах байв. Тэр нь нэгдүгээр сарын 26 хүргэнэ гэсэн үг. Үүнээс гадна «Дункан» хөлөг Мельбурнээс гарах тушаалыг нэгдүгээр сарын 16-нд авсан байх ёстой бил ээ. 

	Тэгэхээр хэдэн цагаар хожимдлоо ч гэсэн ямар хамаа байх вэ дээ?

	— Болохгүй, найз минь. Бид хэнийг ч энд орхихгүй. Бид дамнуурга хийгээд ээлжээр өргөж явна хэмээн Гленарван Мюльредид хэлэв. 

	Эвкалиптын мөчрөөр дамнуурга хийж ногоо дэвсэв. Мюльреди дуртай ч дургүй ч дээр нь хэвтэх болов. Гленарван эхлээд дамналцахыг хүссэн тул толгойн талаас нь өргөж Вильсон хөлөөс нь өргөлөө. Ийнхүү Мюльредигээ аваад чанагш хөдлөв. 

	Ийм сайхан нөхцөлд иймэрхүү байдалтай замд гарч буй сайх багийг харахад хэчнээн өрөвдөлтэй байсан гэх вэ! Аянчид капитан Грантыг эрэх зорилго дахиад тавьсангүй.

	Капитан Грантын хөлөө ч шороодоогүй энэ тив түүнийг эрэхээр бие сэтгэлээ зориулагсдыг үхлийн аюулаар заналхийлж байв. Хэрэв зоригт аянчид далайн эрэг хүрлээ ч гэсэн хөлөг онгоцтойгоо дайралдахаас өнгөрчээ... 

	Аянчид эхний үед гутран дуу чимээгүй явцгаав. Арван минут болоод дамнуурчдыг сольж байв. Зам тун хэцүү байлаа. Аагим халуун шатаж далайчийн нөхдийг улам хэцүү байдалд оруулав. Тэд ядарлаа гэж үг өгүүлэл гаргасангүй. 

	Аянчид энэ өдөр таван бээр яваад харанхуй болохын хэрд камед модны цоорхойд хоноглохоор буув. Сал эвдрэх үед амжиж авсан ууж идэх жаахан юмаа оройн хоолонд идэж дууслаа. Одоо хошуучийн карабинд найдахаас өөр замгүй болжээ. 

	Аюултай шөнө болов. Усархаг бороо тасралтгүй цутгана. Өдөр болохоо байчихсан юм шиг л санагдана. Аянчид үүр хаяармагц хоол ундгүйгээр дахин хөдлөв. Учир нь хошууч юм алж чадсангүй. Энэ нутаг нь буйд газар биш харин амьтан нь хүртэл зугтаж арилсан хараал шингэсэн газар байв. 

	Аз болоход Роберт хүү тоодгийн үүр олж түүн дотор арваад том өндөг байлаа. Ольбинет тэднийг нурамд булж болгов.  Энэ өндөг хэдэн портулкийн хамт аянчдын бүтэн өдрийн хоол болж байв. 

	Цаг ирэх тутам зам улам хэцүү болсоор байлаа. Элсэрхэг тал өргөст ургамлаар дүүрчээ. Тэр нь гутал хувцас урна. Гэвч зоригт аянчин бүсгүйчүүд хөлөөсөө цус гарч буйг эс хайхран эрэлхгээр урагш явж эрэгтэйчүүдэд үлгэр үзүүлэхийн зэрэгцээ цаг ямагт хүн бүхэнд сэтгэл сэргээсэн энхрий зөөлөн үг хэлэхтэйгээ л явав. 

	Орой хэрд бяцхан баг Булла-Булла уулын хормойд Юнгал горхины эрэг дээр ирж буулаа. Хэрэв Мак-Набс том зурам алаагүй сэн бол хоолгүй хонох байв. Түүнийг Ольбинет гал дээр шарж аянчид хонины дайтай том байгаагүйд нь харамсаж байлаа. 

	Сайх амьтны жаахан шарсан махыг хэдхэн секундийн дотор ховхийлгэв. 

	Нэгдүгээр сарын 23-ны өглөө ядравч сэргэлэн цовоо байдлаа алдаагүй аянчид цааш хөдлөв. Тэд уулын бэлээр ороон өргөн хөндийд орлоо. Эндхийн өвс ногоо халимын илжинтэй адил ажээ. Ер нь үзүүрийг нь дээш хандуулж булсан үй түмэн жадны булшийг санагдуулна. Сүхээр цавчих, гал тавих зэргээр зам гаргах хэрэгтэй болов. 

	Аянчид өглөөгүүр юм идсэнгүй. Шохойн чулуугаар бүрхэгдсэн энэ хөндийгөөс илүү өн үржилгүй газар бий гэж сэтгэхүйеэ бэрх ажээ. Хүмүүс өлсөхөөс гадна цангаж ядарч байв. Халуун нар төөнөн эл зовлонг улам ч тэсэхүйеэ бэрх болгоно. Аянчид хэчнээн чармайвч цагт хагас бээрээс илүү явж чадахгүй байв. 

	Аз болоход Паганель цефалот хэмээх нэгэн бут ургамал оллоо. Түүний аяга мэт цэцгүүд аятайхан амттай сэрүүн чанарын шүүсийг дотроо агуулмуй. 

	Цөмөөрөө тэр ургамал руу дайран залгих бүрийд амьдрал эргэн ирж буйг мэдэрч байв. 

	Мөн Паганель, хуурай сайр дотроос бас нэг янзын ургамал оллоо. Эл ургамлын тэжээл сайтайг Паганелийн мэргэжил нэгт нөхөд газар зүйн нийгэмлэгийн гишүүд үүнд олон удаа ярьж өгч байжээ. Аянчид ан амьтан, хорхой шавж могой барьж чадаагүй үед нь уугуул нутгийнхныг үхлээс авардаг энэ нэгэн идэшний зүйлээр хэрэгцээгээ хангав. 

	Энэ нь Бёрк, Кинг нарыг Австралийн дотоод их цөлд өлбөрч үхэх аюулаас аварсан нууцаар эвсэлдэн үрждэг нард хэмээх ургамал байсан бил ээ. Гурван навчтай адил навчны нь доод талд шошийн чинээн хатанги хөврөл ургамуй. Энэ хөврөлийг хоёр чулууны хооронд хавчуулж талхлахад гурил лугаа адил нэгэн зүйлийн нунтаг болно. Ольбинет энэхүү нардын гурилаар бин хайрсан нь өлсгөлөнг нэлээд дарж өгөв. Энүүхэн хэсэг хэсэг газар нард тун элбэг ургажээ. Аянчид нэлээд их гурил базааж авсан тул хэдэн хоногийн хоолтой болов. 

	Маргааш нь нэгдүгээр сарын 24-нд Мюльреди замын хагасыг явган явлаа. Шарх нь бүрмөсөн аньжээ. Делегейт хот хүрэхэд арван бээрээс илүүгүй зай үлдэв. Аянчид орой хэрд Шинэ Өмнөд Уэллсийн торгон хил дээр уртрагийн 140°-т хоноглов. 

	Нэлээд усархаг шиврээ бороо хэдэн цагийн турш орлоо. Азаар Жон Мангльс түлээчдийн орхисон оромж олоогүй сэн бол аянчид нэвт норох байсан бил ээ. 

	Вильсон талх болгохын тулд энд тэндгүй хөглөрөн буй унанги мод түүж түүдэг асаахаар явав. Гэвч түүдэг тавьж чадсангүй. Модонд шингэсэн их хэмжээний исмэгийн зүйл гал асаахад саад хийв. Энэ нь австралийн гойд хачин зүйлсийг тоочиж байхдаа Паганелийн ярьсан «шатдаггүй мод» байсан бил ээ. 

	Ийнхүү аянчид гал ч үгүй, талх ч үгүй нойтон хувцастайгаа унтахаар хэвтэцгээв. Шогч шувуухайнууд моддын мөчирт нуугдан тэдний зүдэрч явааг шоолох мэт шулганана. 

	Гэвч Гленарваны нөхдийн зовлон төгсөх ойртож байсан бил ээ. Болдог бол болсоон! Хөөрхий хүүхнүүд баатарлаг зүтгэл гаргавч тамир тэнхээ нь барагдаж байв. Тэд цаг өнгөрөх тутам улам сульдсаар байлаа. Хүүхнүүд явах биш харин дөнгөн данган гэлдэрч байсан бил ээ. 

	Маргааш нь аянчид үүрээр хөдлөв. Өглөөний арван нэгэн цагийн орчимд Туфольдийн булангаас тавин бээр зайтай оршдог Делегейт хотын бараа алсаас харагдлаа. Энэ Уэлссийн гүнт хошууны төв хот болой. 

	Далайн эрэгт ойртох тутам Гленарванд итгэл төрж эхлэв. «Дункан» хөлөг Мельбурнд саатаад аянчид түүнээс түрүүлж Туфольдийн булан хүрч магад биш үү? Тэд хорин дөрвөн цагийн дараа очих газраа оччихсон, мэдэх гэсэн зүйлээ мэдсэн байх болно доо!

	Аянчид үдийн үед Делегейт хотноо ханатлаа идэж уугаад таван сайн морь хөллөсөн шуудангийн тэргэнд суугаад цааш явав. 

	Ахиухан цайны мөнгө хүртсэн шууданчид дардан замаар морины хурд мэдэн довтолгож арван бээр тутамд байрласан өртөө бүхэн дээр морьдоо гайхалтай хурдан сольж байлаа. Гленарван тэдэнд тэсэж ядам яаруугийн өвчнөө нялзаажээ гэж бодмоор байв.
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	Ийнхүү галзуу юм шиг өдөржин шөнөжин давхив. Маргааш өглөө нь үүрээр бүдэг нүргэлэх чимээ сонсогдон Энэтхэгийн далай ойртсоныг аянчдад мэдэгдлээ. Гучин долоодугаар өргөрөг хүрэхийн тулд эрэг даган нэлээд явах хэрэгтэй болов. Яг энд Том Аустин тэдэнтэй учрах ёстой байсан бил ээ. 

	Замын нугачааны цаанаас далайн бараа харагдмагц хүн бүхний нүд түүн тийш зүглэв. 

	«Дункан» хөлөг азаар аврагдаад сарын өмнө Корриентес хошууны орчим хүлээж байсантайгаа адил эргээс холгүй хөвж ч байж магадгүй биш үү?

	Гэвч далай хов хоосон байлаа. Ганц ч дарвуул цайрч харагдсангүй. Тэнгэрийн, хаяанаа ус огторгуй хоёр нийлэн цэлийнэ. 

	Тэнгэр ийм муухай байх үед осолтой энэ эрэгт зогсохын оронд Том Аустин бүр Туфольдийн буланд бархагаа буулган зогссон байж магадгүй гэсэн бас нэг горьдлого байв.

	— Эдем ор! гэж Гленарван тушаалаа. 

	Шуудангийн сүйх тэрэг эндээс таван бээр зайтай байгаа Эдем хэмээх бяцхан хотыг зүглэн эрэг дагасан дардан замаар довтолж гарав. 

	Гленарван Эдем боомтын гэрэлт цамхаг харагдмагц тэргээ зогсоолоо. Тэнд хэд хэдэн хөлөг онгоц зогсож байсан боловч тэдний дунд «Дункан» байсангүй. 

	Гленарван, Жон Мангльс, Паганель гурав боомтын захиргааны газар луу гүйлдэн очиж тэндээс сүүлийн хэдэн хоногт ирж очсон хөлгийн жагсаалтыг үзээд албаны хүмүүсээс асууж сураглаж үзэв. Сүүлийн арван хоногт боомтоос гарч явсан онгоц байхгүй байлаа. 

	— Том Аустин Мельбурнээс гараагүй ч байж болох юм! Бид түүнээс урьтсан байж магадгүй! хэмээн Гленарван гутарч байснаа тун амархан сэргэж горьдлого төрөн дуу алдав. 

	Жон Мангльс толгой сэгсрэв. Тэрээр Том Аустиныг сайн мэдэх бил ээ. Түүний туслах тушаалыг биелүүлэхгүй бүтэн арав унтаж хэрхэвч чадахгүй байв. 

	— Би үүнийг лавлая. Гашуун ч гэсэн лавтай юм лавгүй юмнаас дээр хэмээн Гленарван өгүүлэв. 

	Мөчийн дараа Мельбурн боомтын даамалд цахилгаан утас явуулсан байв. Тэгээд аянчид «Виктори» хэмээх буудалд буув. 

	Үдээс хойших хоёр цагт түгээгч Гленарванд хариу цахилгаан авчирч өгөв. Түүний утга нь:

	 

	Эрхэмсэг ЭДУАРД ГЛЕНАРВАНД

	Эдем Туфольдийн булан

	«Дункан» хөлөг энэ сарын 18-ны өдөр үл мэдэгдэх чиглэлд гарсан ЭНДРЮС

	 

	гэсэн байлаа. 

	Цахилгаан утас Гленарваны гараас ойчив. Эргэлзэх юмгүй болжээ. Шотландын шударга хөлөг Бен Жойсын дээрэмчдийн гарт орж далайн тонуулчны онгоц болж шүү дээ!

	Австрали тивийг хөндлөн туулсан энэ аян тийм сайхан ахуй нөхцөлийн дунд эхлээд ингэж муухай төгсөв. Эдүгээ капитан Грантын ул мөр буцалтгүй алдагджээ. Гленарван тэмцэлд ялагдлаа. Аргентины пампасын талд байгалийн галзуу догшин эрхшээлд автаагүй сайх зоригт эр энд Австралид ирээд хүний буртаг явдлын зууш болов.

	 

	КАПИТАН ГРАНТЫН ХҮҮХДҮҮД - 3 (e-nom.mn)

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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	Жюль Верн

	 

	КАПИТАН ГРАНТЫН ХҮҮХДҮҮД

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР 

	УЛААНБААТАР— 1959

	 

	Орос хэлнээс орчуулсан С. Цэрэнрагчаа 

	Редактор Д. Бадарч

	Уран сайхны редактор Д. Доржнамжил

	Хавтасны зургийг Ц. Энэбиш

	Техник редактор Т. Тогтох

	Хянагч А. Дашням, Ө. Шаравдорж,

	 

	Өрөлтөд 26/VII 1968 

	Хэвлэлтэд 12/X 1968

	 

	Цаасны хэмжээ 60X90 1/16 

	хэв хуудас 34,5

	Тооцооны хуудас 30.27

	 

	Хэвлэсэн тоо 1501500 

	 

	үнэ 7 тө 95 мө. 

	 

	Зах №305

	хэв газ. №82/68

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэлийн комбинат 

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай. 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Пассат гэдэг нь их улаан шугам дулааны бүс хоёрын хоорондох салхи




	[←2]
	 1606 онд




	[←3]
	 Штром гласс гэгч салхи чангарах, агаарын даралт ихдэх, агаарт цахилгаан цэнэг хэт хуралдах зэргээс болж өнгөө хувиргадаг нэгэн зүйл шингэн бүхий шилэн сав.




	[←4]
	 Энэ учраас хойноосоо өөр хөлөг явж байх үед эл арга хэрэглэх явдлыг далайн аяны дүрэмд хориглосон байдаг.




	[←5]
	 Паганель энд ехидна хэмээх амьтны тухай ярьсан бололтой




	[←6]
	 Ксенофонт гэдэг нь эртний грекийн яруу найрагч, манай эриний өмнөх 430—355 онд амьдарч байжээ




	[←7]
	 Квинтал гэдэг нь төлөв 46 кг-тай тэнцэнэ.




	[←8]
	 Фунт гэдэг нь 409,5 г-тай тэнцэнэ.




	[←9]
	 Уртраг (ЦБ)




	[←10]
	 «Олл Райт» - «үйлс бүтэмжтэй!» гэсэн үг ажээ




	[←11]
	 Жак Паганель Европт эргэж ирснийхээ дараа үнэхээр Стюарттай уулзсан бил ээ. Гэвч газар зүйн нийгэмлэг удалгүй Стюартаа алдсан юм. Тэрээр 1866 оны зургаадугаар сарын 5-нд нас барсан байна. Зохиогчийн хавсралт




	[←12]
	 Эрар, Плейель хоёр бол төгөлдөр хуур хийдэг францын цуутай үйлдвэрийн эзэд.




	[←13]
	 Веллингтон гэж Наполеон хааныг Ватерлоод ялсан Английн жанжин
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